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Avis im por tant!
Les té lé pho nes dé crits dans ce mode d’emploi ne peu vent être uti li sés com me té lé pho nes à sys tè me qu’avec les
au to com mu ta teurs el meg équi pés du pro duit de so cié té cor re spon dant. 

Pour pro cé der à la con fi gu ra ti on, vous avez be soin des el meg WIN-Tools, à part ir de la ver si on 6.5.

Dé cla ra ti on de con for mi té et mar que CE

Ce dis po si tif ré pond aux exi gen ces de la di rec ti ve R&TTE 1999/5/CE:

»Di rec ti ve 1999/5/CE du Par le ment Eu ro péen et du Con seil Eu ro péen du 9mars 1999 sur les
équi pe ments hert ziens et des équi pe ments ter min aux de té lé com mu ni ca tions et la
re con nais san ce mu tu el le de sa con for mi té«. 

La dé cla ra ti on de con for mi té peut être de man dée à l'adres se In ter net sui van te: HTTP://www.bintec-elmeg.com.

Le sym bo le se trou vant sur l'ap pa reil et qui re pré sen te un con te neur à or du res sig ni fie que
l'ap pa reil, une fois que sa du rée d'uti li sa ti on a ex pi ré, doit être éli mi né dans des pou bel les spé cia les 
pré vu es à cet ef fet, de ma niè re sé pa rée des or du res mé na gè res cou ran tes. 

© bintec elmeg GmbH - Tous les droits ré ser vés.

L'im pres si on de cet te do cu men ta ti on, même sous for me d'ex traits, n'est per mi se qu'avec l'au to ri sa ti on du
con struc teur et en ci tant ex ac te ment la sour ce, in dé pen dam ment de la ma niè re ou des mé di as (mé ca ni ques ou
élec tro ni ques) de la dif fu si on.

Les des crip tions foncti on nel les de cet te do cu men ta ti on con cer nant les pro duits lo gi ciels d'au tres con struc teurs sont
ba sées sur le lo gi ciel uti li sé au mo ment de la fab ri ca ti on ou de la mise sous pres se. Les noms de pro duits ou de so cié tés 
uti li sés dans cet te do cu men ta ti on sont dans cer tai nes cir cons tan ces des mar ques com mer cia les pro té gé es par les
pro prié tai res.Me nus du té lé pho ne
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Des crip tion et ins tal la tion

Vous pou vez rac cor der le té lé pho ne à la conn ex ion  in ter ne (S0 ou Up0) d'un au to com mu ta teur el meg.  Le té lé pho ne
de sys tè me est re lié au ré seau RNIS par le bia is d'une fi che RNIS (fi che Wes tern ou RJ45).
Com bi né avec un au to com mu ta teur, le té lé pho ne RNIS vous per met de pro fi ter de cer tai nes fonctions
spécifiques.Par exemple:

· Nu mé ro ter à par tir de l'an nuaire té lé pho nique de l'au to com mu ta teur

· Trans mis sion et ré cep tion de mes sa ges SMS

· Ser vi ces Mes sage et Inter com mu ni ca tion avec d'au tres té lé pho nes de sys tème rac cor dés à l'au to -
com mu ta teur.

· Tou ches de fonc tion pour com man der cer tai nes fonc tion na li tés de l'au to com mua teur /(com mu -
ta tion des va rian tes d’ap pel, connexion/ dé con nexion en équi pes, tou ches de ligne in té rieu res,
touche de ligne ex té rieure).
L'é tat cor res pon dant des fonc tions pro gram mées peut être in di qué par l'in ter mé diaire des dio des 
lu mi neu ses, at tri buées aux tou ches in di vi duel les.

· Accès au menu de sys tème de l'au to com mu ta teur. Dans ce menu se trou vent d'au tres fonc tions
dont dis pose votre au to com mu ta teur.

Le bus in ter ne de l'au to com mu ta teur re pré sen te au to ma ti que ment l'in ter fa ce sys tè me pour le té lé pho ne de sys tè me.
Veuil lez vous re por ter au mode d'em ploi de vo tre au to com mu ta teur si ce lui-ci vous of fre les ca rac tér is ti ques de
sys tè me en liai son avec certains téléphones de système.

CS400/CS400xt

Ce té lé pho ne de sys tè me est liv ré avec un cla vier supp lé men tai re (T400/2) et dis po se ain si de 10 tou ches
pro gramm ab les supplémentaires.

Il est con çu pour être rac cor dé à la conn ex ion S0 (câ ble à 4 brins) d'un au to com mu ta teur el meg. Le té lé pho ne de
sys tè me ne dis po se pas de port USB ni de rac cord sé riel  pour la con fi gu ra ti on ou une au tre uti li sa ti on. Il doit être
con fi gu ré de puis la lig ne RNIS in ter ne avec le Pro fes sio nal Con fi gu ra tor des WIN-Tools. De plus, les »Fonctions
au dio« qui ne sont pas im plé men tées et les mo du les et fonctions Ré pon deur et Up0 ne peu vent pas être uti li sées. Les
fonctions de ces mo du les ne sont pas af fi chées sur l’écran ou bien ne peuvent pas être utilisées. 

Ce té lé pho ne dis po se de la foncti on »Mode de ser vi ce d’urgence«. »Off« = Mode de se cours étein te, »On« = Mode de
se cours Mar. Ain si, en cas de cou pu re de cou rant 230 V~, il peut être uti li sé
de puis l’autocommutateur sur la TR. Si plu sie urs té lé pho nes RNIS sont
rac cor dés, le mode d’urgencene doit être in stal lé que pour un seul té lé pho ne
RNIS. Tous les ap pels se ront sig na lés sur ce té lé pho ne. Le vo lu me de la
mé lo die est ré glé sur si len cie ux. A part té lé pho ner, les fonctions suivantes
sont possibles :

· Sé lec tion d’un nu mé ro de té lé phone dans le ré per toire ou la mé moire des nu mé ros abré gés du té -
lé phone après avoir dé cro ché le té lé phone.

· L'af fi chage du durée de la conver sa tion et des coûts.

· Com mu ta tion sur se cret.

· Cou pure de la conver sa tion.

Le nu mé ro (MSN) que l’opérateur de ré seau vous a in di qué en tant que pre mier nu mé ro (nu mé ro d’origine) est
en voyé au cor re spon dant ex ter ne. C’est pour ce nu mé ro que le dé comp te des coûts est ef fec tué. Veuil lez lire les
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in struc tions sur le ser vi ce d’urgence dans l’autocommutateur. Les com mu ni ca tions exi stan tes sont in ter rom pu es au
dé but et à la fin d'une panne de réseau.

Notice:
Veuil lez consul ter le mode d’em ploi de votre com mu ta teur afin de sa voir s’il peut fonc tion ner en mode d’ur gence. 

Configuration du mode de secours (Connexion point-multipoint et point-point)

Dans la con fi gu ra ti on in itia le du té lé pho ne de sys tè me le mode de se cours n'est pas con fi gu ré. Un bou ton pous soir
per met tant de con fi gu rer le mode de ser vi ce d’urgence se trou ve dessous le téléphone.

Afin de con fi gu rer le mode de ser vi ce d’urgence, pous sez le bou ton pous soir à gau che des sous le té lé pho ne vers le bas. 
Pour dé sac ti ver le mode de ser vi ce d’urgence, pous sez le bou ton pous soir vers le haut. 

Notice:
Atten tion: Re ti rez la fiche RNIS de votre té lé phone de la prise té lé pho nique avant d’ac ti ver le bou ton de ser vice
d’ur gence. N’u ti li sez pas d’ou tils en mé tal pour chan ger le mode de ser vice. 

Programmation du mode de secours pour une connexion point-point 

Si vous dé si rez éga le ment uti li ser vo tre té lé pho ne en mode de ser vi ce d’urgence sur la lig ne, vous de vez l’activer
de puis la con fi gu ra ti on PC du té lé pho ne. Le pro gram me de con fi gu ra ti on vous per met de rég ler le mode de ser vi ce
d’urgence sur la ligne. 

Téléphoner en mode secours sur raccordement multi-appareil

Le té lé pho ne dé mar re en mode d’urgence quand l’alimentation en cou rant de l’autocommutateur et de la TR est
cou pée. Le mode d’urgence et en sui te le sym bo le d’un té lé pho ne s’affichent sur l’écran du téléphone.

Si la ten si on de 230V~ du ré seau est de nou veau dis po ni ble pen dant une con ver sa ti on, tou tes les fonctions ne se ront
de nou veau as su rées qu'une fois que le com bi né aura été rac cro ché. Si la ten si on du ré seau 230V~ est à nou veau
dis po ni ble alors que le té lé pho ne est rac cro ché, l’affichage du mode de ser vi ce d’urgence est rem pla cé par l’affichage
nor mal dès que l’on décroche le téléphone.

Téléphoner en mode secours sur connexion point-point

Si la lig ne du sys tè me est en mode d’urgence, l’affichage est le même qu’en mode nor mal. 

CS410

Ce té lé pho ne de sys tè me est con çu pour être rac cor dé à la conn ex ion S0 (câ ble à 4 brins) d'un au to com mu ta teur
el meg.  Si vous dé si rez uti li ser vo tre té lé pho ne sur une conn ex ion Up0 in ter ne, vous de vez in stal ler le mo du le Up0/S0
in ter ne dans le té lé pho ne ou uti li ser le convertisseur Up0/S0 externe.

CS410-U

Ce té lé pho ne de sys tè me est con çu pour être rac cor dé à la conn ex ion Up0 (câ ble à 2 brins) d'un au to com mu ta teur
el meg.  Vous n'au rez donc plus be soin du con ver tis seur ex ter ne Up0/S0 ou du mo du le Up0/S0 interne. 

el meg IP-S400

Ce té lé pho ne sys tè me est rac cor dé à la conn ex ion LAN cor re spon dan te (ou »Ré seau«) de l’autocommutateur avec un 
câ ble cat. 5. Le té lé pho ne sys tè me dis po se d’une sor tie PC à la quel le il est pos si ble de rac cor der d’autres ter min aux IP. 
Le té lé pho ne de sys tè me dis po se de la foncti on Mains-li bres.

Ré glage / Con fi gu ra tion du té lé phone de sys tème (CS410, CS410-U, CS400xt)

Le té lé pho ne de sys tè me per met uni que ment une con fi gu ra ti on li mi tée des foncti on na li tés of fer tes.Une
con fi gu ra ti on com plè te n’est pos si ble qu’à l’aide d’un dis po si tif de con fi gu ra ti on pro fes si on nel des ou tils WIN via
une in ter fa ce cor re spon dan te du té lé pho ne sur une in stal la ti on té lé pho ni que d’elmeg.

el meg IP-S400

Ce té lé pho ne sys tè me est rac cor dé à la conn ex ion LAN cor re spon dan te (ou »Ré seau«) de l’autocommutateur avec un 
câ ble cat. 5. Le té lé pho ne sys tè me dis po se d’une sor tie PC à la quel le il est pos si ble de rac cor der d’autres ter min aux IP. 
Ali men ta ti on en cou rant via le bloc d’alimentation ou l’Ethernet PoE (Po wer over Ether net).
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Notice:
Vous trou ve rez une des crip tion plus pré cise concer nant la confi gu ra tion des té lé pho nes dans les ins truc tions de
mon tage dé tail lées fi gu rant sur le CD-ROM.

Extensions du téléphone de système 

Module Up0/S0 (seulement CS410)

· Afin de con nec ter le té lé pho ne à un rac cord Up0 d’un au to com mu ta teur, vous pou vez in stal ler le
mo du le Up0/S0 dans vo tre té lé pho ne.Vous n'au rez donc plus be soin du con ver tis seur ex ter ne
Up0/S0. 

Module répondeur (seulement CS410, CS410-U) 

· Ce mo du le per met d’ajouter à vo tre té lé pho ne un ré pon deur nu mér ique équi pé de di ver ses
fonctions. 
Par exem ple: Con fi gu ra ti on In di vi du el le des mul ti nu mé ros du pos te, Com man de dif fé rée des an -
non ces pour cha que mul ti nu mé ro, No ti fi ca ti on au to ma ti que lors que des ap pels sont en re gi strés,
Mé mo ri sa ti on de mé mos, En re gi stre ment pen dant les en tre tiens, In ter ro ga ti on à dis tan ce pro té -
gée par PIN. 
Pour uti li ser le ré pon deur, une tou che spé cia le et une di ode élec tro lu mi nes cen te sont prévues.

Clavier supplémentaire »T400«

· Le cla vier sup plé men taire pos sède 20 tou ches avec diode lu mi neuse in tégrée, que vous pou vez
uti li ser à deux ni veaux comme tou ches de fonc tions. La diode lu mi neuse est at tribuée au pre mier
ni veau des tou ches. Deux au tres dio des élec tro lu mi nes cen tes sont pré sen tes pour l'af fi chage d'in -
for ma tions sup plé men tai res. 
Vous pou vez rac cor der jus qu'à trois cla viers sup plé men tai res (en cas ca des) à votre té lé phone. À
par tir du deuxième cla vier sup plé men taire, il est né ces saire d'em ployer un bloc d'a li men ta tion à
fiche. Veuil lez seu le ment uti li ser le bloc d'a li men ta tion dis po nible en ac ces soire T400 / ré fé rence
220872.5 ou T400-UK / ré fé rence 220873.3.

Cla vier supp lé men tai re » T400 /2 «

· Le cla vier sup plé men taire pos sède 10 tou ches avec diode lu mi neuse in tégrée, que vous pou vez
uti li ser à deux ni veaux comme tou ches de fonc tions. La diode lu mi neuse est at tribuée au pre mier
ni veau des tou ches. Deux au tres dio des élec tro lu mi nes cen tes sont pré sen tes pour l'af fi chage d'in -
for ma tions sup plé men tai res. 

Instructions de sécurité

· Veuil lez te nir compte des tem pé ra tu res de ser vice et de stoc kage à ne pas dé pas ser, in di quées
dans les spé ci fi ca tions tech ni ques.  Veuil lez lais ser l’ap pa reil at teindre la tem pé ra ture am biante
d’ex ploi ta tion avant de le connec ter. 

· Atten tion aux éven tuels effets de conden sa tion sur ou dans l’ap pa reil quand la tem pé ra ture am -
biante aug mente. N’en le vez l’ap pa reil de son em bal lage que lorsque la tem pé ra ture am biante
d’ex ploi ta tion est at teinte.

· Ne rac cor der ou ne dé bran cher au cun câ ble ni té lé pho ner pen dant un ora ge.

· Rac cor dez les câ bles aux bor nes pré vu es à cet ef fet.

· Veil lez à ce que les cor dons de bran che ment soi ent  po sés de ma niè re sûre.

· Evi tez les si tua tions sui van tes:
Ex po si ti on aux ray ons di rects du so leil

Extensions du téléphone de système Des crip tion et ins tal la tion
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Sour ces de cha leur (p.ex. ra di ateurs)
Ap pa reils élec tro ni ques (p.ex. ap pa reils HiFi, ap pa reils de bu re au ti que ou mi cro-on des)
Pé né tra ti on de li qui des, hu mi di té
Flui des ou va peurs agres si ve
En droits pous sié reux

· N’utilisez pas l’appareil dans des piè ces hu mi des ou dans des lie ux à ris ques d’explosion. 

· Veuil lez seu le ment ouv rir les par ties de l’appareil qui sont in di quées dans le ma nu el de mon ta -
ge/d’installation. 

· Veuil lez ne pas tou cher les con tacts de bran che ment avec des ob jets poin tus, mé tal li ques ou hu -
mi des.

· Si vous ne vou lez pas fi xer l’appareil, veuil lez pla cer l’appareil ou ses ac ces soi res sur un sup port
an ti dér apant. 

· Net toy ez vo tre ap pa reil  avec un chif fon lé gè re ment hu mi de. 

· Uti li sez uni que ment les ac ces soi res ho mo lo gués.

· Seuls les ter min aux qui four nis sent une ten si on SELV (cir cuit de fai ble ten si on de sé cu ri té) et/ou
qui sa tis font à la nor me “ETS 300047" peu vent être rac cor dés à l’appareil. Une uti li sa ti on con for -
me de ter min aux ho mo lo gués per met de rem plir cet te con di ti on.

Boî te d’alimentation à fi che

· Veuil lez seu le ment uti li ser le bloc d’alimentation liv ré avec le té lé pho ne ou bien le bloc dis po ni ble 
en ac ces soi re (DSA-0101F-05 UP ou L15 D52 AB DDLA WO).

· Veuil lez ne pas uti li ser de bloc d’alimentation vi si ble ment dé fec tu eux (par ex. boî tier cas sé).

Charges électrostatiques (protection contre les charges électrostatiques)

Le té lé pho ne est liv ré avec une pro tec ti on con tre les char ges élec tro sta ti ques su pér ieu re aux va leurs ad mi ses.
Veuil lez tout de même évi ter les sur char ges élec tro sta ti ques. La char ge élec tro sta ti que peut, se lon les cau ses,
att ein dre dif fér en tes va leurs qui sont lar ge ment su pér ieu res aux va leurs ad mi ses et qui se trou vent ain si au-delà de la
ré sis tan ce aux per tur ba tions déjà réa li sée. Les cau ses ou cir cons tan ces, tel les que qu'une hu mi di té de l'air trop
mi ni me ou mo quet tes, doi vent être ab so lu ment éli mi nées. Le fab ri cant du téléphone n'accordera pas de garantie
pour les pannes ainsi causées.

Déballer et poser le téléphone 

Dé bal la ge 

· Té lé pho ne de sys tè me

· Com bi né avec cor don de rac cor de ment

· 2 pieds

· cor don de rac cor de ment RNIS, en vi ron 6m (pas pour IP-S400)

· Câ ble cat.5, en vi ron 2m (seu le ment IP-S400)

· PC-Cor don de rac cor de ment / Câ ble USB, env. 3m (pas pour CS400)

· cor don au dio pour PC, 3,5mm pri se fe mel le sté réo, env. 2,5m (pas pour CS400)

·  Cor don adap ta teur pour cas ques avec cor don d’alimentation à 4 pô les (4 pô les / 8 pô les

· Fi xa ti on du cor don (au to col lant après avoir ôté la pel li cu le de pro tec ti on ) (pas pour CS400)

· No ti ce d’utilisation et éti quet tes pour les tou ches de foncti on 
Page an ne xée avec des re mar ques de sé cu ri té con cer nant le té lé pho ne 

Des crip tion et ins tal la tion Instructions de sécurité
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· CD-ROM avec les WIN-Tools, y com pris: 
Pro fes sio nal Con fi gu ra tor, pro gram me de ge sti on de l'an nuai re té lé pho ni que, pro gram me de té -
lé char ge ment et Sound-Ma na ger,
pi lo tes TAPI, USB, CAPI et NDIS WAN, Ado be Acro bat Rea der,
No ti ce d'uti li sa ti on et fi chier Ado be Acro bat pour l'im pres si on d'éti quet tes de re pé ra ge per son -
na li sées.

Mise en place du téléphone

Avant d'in stal ler le té lé pho ne, veuil lez mon ter les pieds ar riè re du té lé pho ne aux en droits (6) mon trés dans la fi gu re
1. 
Nous at ti rons vo tre at ten ti on sur le fait que les pieds en plas ti ques de vo tre té lé pho ne peu vent lais ser des tra ces sur
des sur fa ces sen si bles com me les meu bles par exem ple. Le fab ri cant du té lé pho ne dé cli ne tou te re spon sa bil té pour de 
tels dom ma ges. Nous vous in vi tons par con sé quent à uti li ser un support antidérapant adéquat pour votre téléphone.

Nettoyage du téléphone 

Le té lé pho ne a été fab ri qué pour des con di tions nor ma les d'uti li sa ti on. Lors que cela est né ces sai re, net toy ez vo tre
té lé pho ne RNIS avec un chif fon lé gè re ment hu mi de ou uti li sez un chif fon an ti sta ti que. N’utilisez ja mais sol vant!
N’employez ja mais un chif fon sec; la char ge élec tro sta ti que pour rait en traî ner des dé fauts dans l’électronique de
l’appareil. Veil lez dans tous les cas à ce qu’aucune hu mi di té ne pénètre et donc n’endommage votre téléphone.

Raccordement du téléphone (connexion et cordon du combiné)

Afin de pou voir uti li ser vo tre té lé pho ne, vous de vez bran cher les cor dons de bran che ment pour la lig ne de té lé pho ne
et pour l'écouteur.

Raccordement du cordon du combiné

Rac cor dez le cor don du com bi né 1 com me in di qué sur la fi gu re 1.  Pla cez le câ ble dans le ca nal 4 pré vu à cet ef fet et
fi xez-le sous les deux er gots de maintien 5.

Raccordement du cordon

Rac cor de ment au bus S0 (CS410, CS400) 

Rac cor dez le cor don RNIS 2 com me cela est mon tré dans la fi gu re 1 (pri se S0).  Veuil lez te nir comp te du fait que le
con nec teur RNIS le plus long est in sé ré dans la pri se fe mel le RNIS et le con nec teur RNIS le plus court dans la pri se
fe mel le RNIS du té lé pho ne. En sui te, pla cez le cor don RNIS dans le ca nal 4 pré vu à cet ef fet, puis fi xez-le sous les
deux ergots de maintien 5.

Instructions de sécurité Des crip tion et ins tal la tion
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Rac cor de ment au bus Up0 (CS400, CS410 avec le mo du le Up410/S0 ou CS0-U) 

Rac cor dez le cor don RNIS 1 com me cela est mon tré dans la la fi gu re 2 (pri se Up0).  Veuil lez te nir comp te du fait que
le con nec teur RNIS le plus long est in sé ré dans la pri se fe mel le RNIS et le con nec teur RNIS le plus court dans la pri se
fe mel le RNIS du té lé pho ne. En sui te, pla cez le cor don RNIS dans le ca nal 2 pré vu à cet ef fet, puis fi xez-le sous les
deux ergots de maintien 3.

Notice:
Les té lé pho nes CS410 avec un mo du le Up0/S0 et les CS410-U ne peu vent plus être rac cor dés par la pri se S0 à une
conn ex ion RNIS (par exem ple à la conn ex ti on RNIS in ter ne de l'au to com mu ta teur). 

Remarques importantes pour le raccordement à une connexion Up0

· La pri se S0 du té lé pho ne peut être uti li sée pour rac cor der un au tre ter mi nal RNIS avec in ter fa ce
S0 (par exem ple une car te RNIS ou un au tre té lé pho ne). Pour rac cor der un au tre ter mi nal RNIS,
ce point est pour vu d'une puis san ce de 1 watt. 

Raccordement et réglage d'un casque (ne fait pas partie de la livraison)

Vous pou vez con nec ter un cas que té lé pho ni que à vo tre té lé pho ne. Veuil lez-vous rens eig nez au près de vo tre
re ven deur ou sur l'In ter net sur les ty pes de casque utilisables.

Le bran che ment du kit mains li bres est une fi che à 8 pô les. Il est pos si ble de bran cher des kits mains li bres avec
in ter fa ce DSHG (par ex. kit mains li bres DECT sans fil) di rec te ment sur le té lé pho ne sans avoir be soin d’accessoires
supp lé men tai res. Pour rac cor der un kit mains li bres stan dard (cor don 4 pô les, par ex. U10PS), veuil lez uti li ser le
cordon adaptateur livré.

Notice:
Le mo du le op ti on nel Ré pon deur et un kit mains li bres avec in ter fa ce DSHG peu vent être bran chés/in stal lés si mul -
ta né ment sur le té lé pho ne CS410-U. 

Raccordement du casque

Rac cor dez le cas que à la pri se dé diée du té lé pho ne com me cela est mon tré à la page 5 fi gu re 1. En sui te, pla cez le
cor don 3 du cas que dans le ca nal 4 pré vu à cet ef fet, puis fi xez-le sous les deux er gots de main tien 5.
Si le cor don du kit mains li bre ne pas se pas dans la rai nu re à cor don, col lez le sup port à cor don au to col lant liv ré sous
le té lé pho ne 7. Pla cez en sui te le cor don du kit mains libres sous ce support.

Des crip tion et ins tal la tion Instructions de sécurité
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Af fec ta ti on de la pri se de cas que CS 410/CS410-U

8 Emet teur DSHG (pas bran ché pour le CS400)

7 V+ (3,3V)

6 Mi cro pho ne - (Ground)

5 Ecou teur (3,3 V com mu tab le par ré sis tan ce) 

4 Ecou teur (Ground)

3 Mi cro pho ne +

2 Ter re (Ground)

1 ré cep teur DSHG (pas bran ché pour le CS400)

Af fec ta ti on de la pri se de cas que CS400/CS400xt

4  - Mi cro phone - (Ground)

3  - Ecou teur (3,3V com mu table par ré sis tance

2  - Ecou teur (Ground)

1  - Mi cro phone +

Réglages supplémentaires pour l'utilisation d'un casque

Pour té lé pho ner, vous pou vez uti li ser soit le com bi né soit le kit mains li bres. Afin de pou voir uti li ser un kit mains
li bres, les rég la ges sui vants sont né ces sai res ou possibles : 

· Dans la con fi gu ra ti on du té lé pho ne, con fi gu rez une tou che de foncti on afin d’utiliser le kit mains
li bres (tou che cas que, voir page 47).

· Avec cer tai nes fonctions du té lé pho ne, il est pos si ble d’utiliser au to ma ti que ment le kit mains li -
bres (voir page 40).

· Si un sup port par ti cu lier pour le kit mains li bres que vous uti li sez est mé mo ri sé dans le té lé pho ne, 
ré glez le type cor re spon dant de vo tre kit mains li bres (voir page 28).
Par ex. il est pos si ble d’activer la di ode élec tro lu mi nes cen te se trou vant sur le bras du mi cro »Fi re -
fly F142 N« de l’entreprise Plan tro nics de puis le té lé pho ne.

· Si vous dé si rez uti li ser la pri se d’appel au to ma ti que avec le kit mains li bres, veuil lez rég ler le
temps s’écoulant jusqu’à la pri se au to ma ti que d’un ap pel  (voir page 39). Dans la con fi gu ra ti on du 
té lé pho ne, ré glez une tou che de foncti on per met tant d’activer/dé sac ti ver la pri se au to ma ti que
d’appel.

· Il est pos si ble d’écouter le ré pon deur à l’aide du kit mains li bres une fois que le ser vi ce au to ma ti -
que du kit mains li bres est con fi gu ré.

Raccordement du téléphone à un PC

Branchement du cordon de raccordement PC (connexion USB)

Notice:
Veuil lez uti li ser pour la conn ex ion en tre le té lé pho ne et le PC le câ ble de rac cord USB liv ré. Si vous de vez uti li ser un
au tre câ ble, fai tes at ten ti on à ce que la dis tan ce en tre le té lé pho ne et le PC ou en tre le té lé pho ne et le con cen tra teur
ne dé pas se pas 5 mè tres pour au cun type de câ ble USB uti li sé.

Raccordement du téléphone à un PC Des crip tion et ins tal la tion
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Bran chez le cor don USB 4 com me cela est mon tré dans la fi gu re 5 (pri se PC). En fi chez la fi che mâle USB (type A)
dans la pri se fe mel le cor re spon dan te de vo tre or di na teur et la fi che mâle USB (type B) dans la pri se fe mel le à l'ar riè re
du té lé pho ne 1.  Si les deux ap pa reils (té lé pho ne et PC) sont en rou te, le PC dé tec te au to ma ti que ment le téléphone
raccordé.

Notice:
Lors du pre mier bran che ment du té lé pho ne au PC, l’installation du pi lo te de l’appareil est au to ma ti que ment lan -
cée.Veuil lez in tro dui re le CD-ROM des WIN-Tools du té lé pho ne et suiv re les in struc tions in di quées sur l’écran de
vo tre PC. 

Si vous su hai tez rac cor der plu sie urs ter min aux USB à vo tre PC, vous avez be soin d'un Hub USB (rép ar ti teur USB).
Con nec tez le rép ar ti teur au port USB de vo tre PC. Vous pou vez rac cor der d’autres ter min aux USB au con cen tra teur,
en tre autres le téléphone.

Raccordement du cordon Audio (Audio in / Audio out)

Le té lé pho ne dis po se d'une en trée 2 et d'une sor tie 3 pour les sig naux au dio.  Ces rac cords sont four nis en tant que
pri se fe mel le 3,5 mm. Si vous uti li sez le mo du le op ti on nel Ré pon deur, vous pou vez rac cor der vo tre té lé pho ne à la
car te son du PC par ces rac cords, afin de trans fé rer des mes sa ges au té lé pho ne ou de sau ve gar der des messages
enregistrés sur le PC.

Vous pou vez con ti nu er d’utiliser des fonctions par ti cu liè res du té lé pho ne de puis la sor tie Au dio-Out (voir page 33).
Com me le sché ma 5 l’indique, bran chez les haut-par leurs 5 sur la pri se Au dio-out du té lé pho ne 3 au moy en d’une
prise jack 3,5mm. 

IP-S400 Au dio in / Au dio out 

Le té lé pho ne dis po se d'une en trée 2 et d'une sor tie 3 pour les sig naux au dio. Ces bran che ments sont pré vus pour
rac cor der un kit mains li bres 6. Les fi ches sont re lié es aux bran che ments cor re spon dants de la fi che pour le kit
mains li bres sous le té lé pho ne.

el meg IP-S400 à la conn ex ion Ether net

Le té lé pho ne sys tè me IP-S400 peut être ali men té en cou rant, con for mé ment à la nor me IEEE Std 802.3af-2003 (PoE), via le rac cord
Ether net. L’alimentation en cou rant ré sul te donc via l’Ethernet du ré pé teur mul tip orts ou le switch. Le rac cord of fre éga le ment l’»al ter na ti ve 
A« et l’»al ter na ti ve B« con for mé ment à la nor me IEEE Std 802.3af-2003 et à la »Po wer clas si fi ca ti on 1« (jusqu’à 4 W). Le rac cord PoE est
in dé pen dant de la po la ri té

Des crip tion et ins tal la tion el meg IP-S400 à la conn ex ion Ether net
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At tri bu ti on des bro ches PoE

1 trans mis si on de don nées + 

2 rans mis si on de don nées -

3  ré cep ti on de don nées +

6 ré cep ti on de don nées -

45 re lié es = ali men ta ti on en cou rant

78 re lié es = ali men ta ti on en cou rant

1 conn ex ion du bloc d'ali men ta ti on à fi che

2 bloc d'ali men ta ti on à fi che

3 Conn ex ion Ether net PC

4 PC ou au tre té lé pho ne IP

5 Conn ex ion Ether net de l'au to com mu ta teur

6 Au to com mu ta teur el meg 

Rac cor de ment et mise en ser vi ce du té lé pho ne de sys tè me à l'au to com mu ta teur (foncti on de base avec
DHCP) 

Veuil lez vé ri fier dans les in struc tions de mon ta ge de l’autocommutateur les bran che ments qui sont pré vus pour la
conn ex ion de l’IP-S400.Re liez la conn ex ion à la conn ex ion Ether net de l’autocommutateur du té lé pho ne sys tè me. 

· Con fi gu rez l’autocommutateur pour uti li ser des té lé pho nes sys tè me IP.

· Dé fi nis sez le TNM des té lé pho nes sys tè me IP dans l’autocommutateur.

· Bran chez l’alimentation en cou rant (bloc d'ali men ta ti on à fi che) sur le té lé pho ne sys tè me IP et
pa tien ter jus qu'à ce que le té lé pho ne soit in itia li sé.

Une fois que le té lé pho ne IP est in itia li sé, on vous de man de de sé lec ti on ner vo tre langue sur l’écran. 

· Sé lec ti on nez la langue pour l’écran.
Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour con sul ter les
langu es dis po ni bles et va li dez en ap puy ant. 

Which Country?   }
Italiano

Español

Deutsch 

English

Français®

Nederlands

· En trez un TNM en re gi stré dans l'au to com mu ta teur (dans cet exem ple: 12) . 
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che O. Programm dial number

MSN-1>12

el meg IP-S400 à la conn ex ion Ether net Des crip tion et ins tal la tion
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Lors que au cun code PIN n’est sai si dans la con fi gu ra ti on 
de l’installation, ac ti on nez la tou che O et, après in vi -
ta ti on, une nou vel le fois sur la tou che O.

IPS login PIN for sys
server

MSN-1>

Com mu tez sur Uti li ser DHCP. 

Sé lec ti on nez »mar.« . Use automatic IP
adress setting

arrêt

mar®.

· Le té lé pho ne et l'au to com mu ta teur sont syn chro ni sés. 

Notice:
S’il n’y a pas de conn ex ion à l’autocommutateur (pas de conn ex ion L AN ou bien si le té lé pho ne n’est pas ac ti vé),
l’heure af fi chée sur l’écran est rem pla cée par le sym bo le  »©-----/ /---‰«.

Vous pou vez main te nant uti li ser le té lé pho ne sys tè me IP com me un té lé pho ne sys tè me sur la lig ne RNIS ou UP0.

Pour une des crip ti on com plè te de la con fi gu ra ti on, veuil lez vous re por ter à la page 71.

Remplacement de l'étiquette

Les éti quet tes pour les tou ches de foncti on se trou vent sur une page an ne xée à la pré sen te no ti ce d'uti li sa ti on. En le vez 
l'éti quet te dont vous avez be soin.
Pour chan ger d'éti quet te, com pri mez le ca che sou ple en tre le pou ce et l'in dex et sou le vez-le. L'éti quet te peut alors
être rem pla cée.
Le Pro fes sio nal Con fi gu ra tor vous per met éga le ment de per son na li ser les éti quet tes de mar qua ge de vo tre té lé pho ne
et en sui te de les im pri mer.De plus vous trou ver ez sur le CD-ROM des WIN-Tools un fi chier Ado be Acro bat
com por tant des modèles que vous pourrez également remplir et imprimer.

Pictogrammes

Pour vous mon trer dans ce mode d'em ploi cer tai nes pro cé du res à re spec ter lors du pa ra mé tra ge et de la
ma ni pu la ti on du té lé pho ne, les pic to gram mes (sym bo les) dé crits dans ce qui suit ont en tre autres été utilisés.

b Dé cro cher le com bi né, lan cer la nu mé ro ta ti on pré pa ra toi re.

a Rac cro chez le com bi né. Le té lé pho ne se trou ve au repos

l Le té lé pho ne son ne. Vous en ten dez la to na li té réglée.

g Vous con ver sez.

d Une con fér en ce a été in itiée.

q Vous en ten dez la to na li té po si ti ve ou né ga ti ve de va li da ti on.

t Sé lec ti on ner nu mé ro d'ap pel, code d'ac cès, ca rac tè re ou texte.

X Ce sym bo le vous de man de de com po ser un cer tain chif fre, nu mé ro ou signe.

09

*#

Ac ti on nez une tou che par ti cu liè re du cla vier de nu mé ro ta ti on.

Des crip tion et ins tal la tion Remplacement de l'étiquette
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# Si vous sai sis sez un nu mé ro d’ap pel pour le com po ser via un four nis seur d’ac cès SIP, l’é di tion du nu mé ro
com po sé ne se fera que 5 se con des en vi ron après la saisie du der nier chiffre. Si vous ter mi nez la saisie d’un
nu mé ro de té lé phone en ap puyant sur la touche dièse, le nu mé ro sera im mé dia te ment com po sé. Pour ce
faire, l’ap pa reil ter mi nal doit pou voir com po ser le dièse dans l’ins tal la tion té lé pho nique. 

Réglage de la langue

Vous pou vez choi sir sur vo tre té lé pho ne dans quel le langue doi vent ap pa raî tre les af fi cha ges à l'écran.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s s
Con fi gu ra ti on Af fi cha ge Langue

<>

s

Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour con sul ter les langu es dis -
po ni bles. 

Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble à cô té de la langue sou hai -
tée.La com mu ta ti on de la langue d'af fi cha ge s'effectue
immédiatement.

 Welche Sprache? 
Italiano

Español

Deutsch

English

Français

Nederlands

Afficheur et touches du téléphone

1
Haut-par leur

2 Com bi né avec cor don de rac cor de ment

3 Tou che ré pon deur sur le té lé pho ne (mo du le en op ti on).  Pour le mo dè le CS400, le me nu de
l’autocommutateur s’ouvre.

Réglage de la langue Des crip tion et ins tal la tion
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4 6 tou ches pro gramm ab les

5 Ecran ré tro-éclai ré à 7 lig nes

6 Tou che de me nu: Cet te tou che vous per met d'ac cé der au me nu de pro gram ma ti on. Si vous vous trou vez
dé jà dans le me nu de pro gram ma ti on, et si vous ac ti on nez la tou che, vous pou vez ac cé der aux fonctions
spé ci fi ques de ce me nu ou vous re ve nez à l'éta pe an tér ieu re.

7 Tou che ESC: L'ap pui sur la tou che ESC fait re ve nir le té lé pho ne en po si ti on de re pos pen dant la pro gram -
ma ti on. 

80 tou ches de cur seur»à gau che« / »à droi te«:  Les flè ches »{« et »}« dans le coin droit de la lig ne su pér -
ieu re de l'écran vous in di quent que vous pou vez ap pe ler d'au tres fonctions dans les lig nes in fér ieu res
avec les tou ches de cur seur. 

9 Tou che de va li da ti on: L'ap pui sur cet te tou che per met de con fir mer ou de mé mo ri ser un rég la ge dans le
té lé pho ne.

ß Tou che C: Cet te tou che vous per met de re ve nir d'une éta pe en ar riè re dans le me nu. Si vous vous trou vez 
en mo de de sai sie, vous pou vez ef fa cer cer tains sig nes avec cet te tou che.

° Tou che as té ris que / tou che diè se

§ Tou ches de nu mé ro ta ti on

$ Tou che d'écou te am pli fiée / mains-li bres

% Tou che de cou pu re de la com mu ni ca ti on

& Tou che de ré pé ti ti on de la nu mé ro ta ti on

/ Touche de double com mu ni ca tion

( Mi cro phone

) CS410 / CS410U / IP-S400: 5 tou ches de fonc tion li bre ment pro gram ma bles avec dio des élec tro lu mi nes -
cen tes: Cha cune de ces tou ches dis pose d’une diode lu mi neuse bi-co lore (Ni veau 1 - rouge / Ni veau 2 -
jaune). Cette diode lu mi neuse per met d’af fi cher cer tai nes fonc tions. 
CS400xt: 5 tou ches de fonc tion pro gram ma bles avec diode lu mi neuse: Chaque touche est dotée d’une
diode lu mi neuse (rouge). Cette diode lu mi neuse per met d’af fi cher cer tai nes fonc tions.
Les dio des lu mi neu ses des deux tou ches de fonc tion du bas sont de deux cou leurs (ni veau 1 – rouge / ni -
veau 2 – jaune).

= Eti quette de re pé rage pour les tou ches de fonc tion

Q Diode lu mi neuse d'é tat, diode pour la si gna li sa tion des ap pels, des mes sa ges UUS, SMS et MWI re cus
(rouge) et pour le ré pon deur (jaune). Il est pos sible de confi gu rer l’af fi chage des fonc tions pour les mes sa -
ges et les ap pels.

Affichages du téléphone 

1 Da te

2 Heu re

3 21 ca rac tè res max. par lig ne

4 Flè che: Au tres points du me nu ac ces si bles à l’aide des tou -
ches de cur seur.

5 Tou che ré pon deur sur le té lé pho ne (mo du le en op ti on)

6 Flè che: In di ca ti on de la tou che pro gram ma ble, que vous pou -
vez uti li ser dans le me nu ac tu el le ment af fi ché.

Un cro chet »®« sui vant un tex te sur l’écran in di que que cet te foncti on est ac ti vée.

Le té lé pho ne dis po se d'un écran ré tro-éclai ré à 7 lig nes. Le ré tro-éclai re est ac ti vé ou dé sac ti vé au to ma ti que ment par
le sys tè me. 
Après l’avoir rac cor dé avec la lig ne RNIS de l’autocommutateur, la date et l’heure ap pa rais sent sur l’écran. La date et
l'heu re sont pré le vées au to ma ti que ment de l'au to com mu ta teur. Le tex te af fi ché pour une foncti on sur les au tres
lig nes se trou ve tou jours à coté de la tou che pro gram ma ble cor re spon dan te.  Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble
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pour att ein dre le se cond ni veau des tou ches. Un »«« ou »»« vous in di que, que l'écran n'a pas pu af fi cher tous les
ca rac tè res. Afin de voir les au tres ca rac tè res, appuyez sur la touche R et ensuite sur la touche de curseur
correspondante.

Dif fé rents exem ples d'af fi cha ge sur l'écran sont il lu strés dans ce mode d'em ploi afin de fa ci li ter la com pré hen si on des 
rég la ges et du ser vi ce.  Si seu le ment une des lig nes de l'écran est il lu strée (l'écran n'est pas pré sen té avec les 7 lig nes),
ceci est in di qué par une lig ne ondulée en haut ou en bas.

Particularité pour l'affichage de listes sur l'écran

Pour cer tain(e)s rég la ges ou com man des du té lé pho ne, plu sie urs en trées ap pa rais sent sous for me de lis te sur
l’écran.Ces lis tes sont par exem ple af fi chées si des rég la ges sont ef fec tu és dans le ré per toi re ou dans la mémoire VIP.

<> L’entrée ac ti ve (sé lec ti on née) est af fi chée à l’inverse. Les tou ches
Me nu ou OK per met tent éga le ment d’afficher d’autres fonctions
et de sé lec ti on ner l’entrée.

    Touche d'accés {}
        rapide  

V0:···········0123456

V1:Beatrice··········

V2:

Particularités lors du changement d’entrées déjà présentes

Il exis te plu sie urs pos si bi li tés per met tant de chan ger des en trées déjà pré sen tes (par ex, noms ou nu mé ros de
téléphone).

Exem ple 1:
Vous vou lez chan ger le nu mé ro de té lé pho ne d’une en trée du ré per toi re par ce qu’un cor re spon dant a dé mé na gé.
Si vous sai sis sez le pre mier chif fre du nou veau nu mé ro d'ap pel par le cla vier de com po si ti on, le nu mé ro d'ap pel
exis tant est com plè te ment ef fa cé. Sai sis sez les autres chiffres du nouveau numéro.

Exem ple 2:
Vous mo di fiez des par ties du nom d'une en trée de ré per toi re, par ce que le nom a chan gé  (par ex. après un ma riage).).
Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour sé lec ti on ner la po si ti on. Vous pou vez im mé di ate ment rem pla cer le nom
pré sent ou bien l’effacer avec la tou che C et ensuite le réenregistrer.

Affectation des touches pour la saisie de textes

L'af fec ta ti on des tou ches pour la sai sie de let tres, de ca rac tè res spé ci aux et de chif fres est la suivante:

Tou che ac ti on née

Tou che 1 2 3 4 5 6 7

1 1

2 A B c 2 Ä Å Æ

3 D E F 3

4 G H I 4

5 J K L 5

6 M n O 6 Ö Ø

7 P Q R S 7 ß $

8 T U V 8 Ü

9 W X Y Z 9

* *

Afficheur et touches du téléphone Des crip tion et ins tal la tion
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 0 La tou che 0 est pro gram mée avec plu sie urs ca rac tè res spé ci aux. 
Par exem ple: »!«, »&«, »?«, »+«, »-«, »=«, »(«, »)«, »@«, »$«, . . .

Après avoir ap puyé une pre miè re fois sur la tou che 0 un espa ce est ajou té. Après avoir ap puyé une se con de fois sur
cet te tou che, plu sie urs ca rac tè res spé ci aux ap pa rais sent sur l'écran. Pour sé lec ti on ner un ca rac tè re spé ci al, ap puy ez
sur les tou ches at tri bué es 1 . . . 9. Si vous sou hai tez voir d'au tres ca rac tè res spé ci aux, ap puy ez sur la touche 0.

Mode de saisie des lettres 

Vous avez le choix en tre trois pos si bi li tés pour en trer des let tres: Le mode de sai sie ré glé est af fi ché sur l'écran, en haut 
à droi te (au cun af fi cha ge, »Abc« ou »ABC«).

au cu ne in di ca ti onTou tes les let tres en trées sont af fi chées en mi nus cu les. 
Exem ple: »leclerc, pas cal«.

»Abc« La pro chai ne let tre en trée est une ma jus cu le, les sui van tes sont des mi nus cu le. 
Exem ple: »Lec lerc, Pas cal«.

»ABC« Tou tes les let tres en trées sont af fi chées en ma jus cu les.
Exem ple: »lec lerc, pas cal«.

Notice:
Lors que vous vou lez en trer un tex te, le mode d'en trée »Abc« est tou jours ac tif.  Ap puy ez sur la tou che R si vous dé -
si rez com mu ter le mode de sai sie. Pour sai sir une let tre en mode »Abc«, veuil lez ap puy er tout d'ab ord sur la tou che
C. 

Signalisation d'appel

La sig na li sa ti on d'ap pel s'ef fec tue avec la to na li té qui a été pro gram mée dans le té lé pho ne pour les nu mé ros d'ap pel
com po sés (multinuméros).

Si vous uti li sez le té lé pho ne sur la conn ex ion RNIS in ter ne d'un au to com mu ta teur el meg, vous avez la pos si bi li té de
pa ra mé trer, pour cha que mul ti nu mé ro , une to na li té spé cia le pour les ap pels intérieurs et extérieurs.  

Touches fonctionnelles et diodes électroluminescentes

Les cinq tou ches foncti on nel les peu vent être pro gram mées avec des fonctions dif fér en tes sur deux ni veaux par
l'in ter mé diai re de la con fi gu ra ti on PC du té lé pho ne.  Cha que tou che dis po se d’une di ode élec tro lu mi nes cen te
bi co lo re qui per met de sig na li ser les fonctions. Cha que cou leur est at tri buée à un ni veau de la tou che de foncti on
(ni veau 1 - rou ge / ni veau 2 - jau ne).
La tou che de dé pla ce ment de vo tre té lé pho ne vous per met d'att ein dre le se cond ni veau des touches. Dieser muss in
kurzem Abstand ausgeführt werden.

Diode lumineuse pour la signalisation des appels et pour le répondeur

cli gno te rou ge: Ap pels en trants

al lu mée jau ne: Ré pon deur ac ti vé

cli gno te jau ne: Nou veaux mes sa ges sur le ré pon deur

Signaux de validation

Il est pos si ble de va li der les en trées et rég la ges avec un sig nal so no re de va li da ti on. 

To na li té de va li da ti on po si ti ve (1 sig nal long):

Le sig nal po si tif de va li da ti on vous sig na le que les don nées que vous avez en trées ont été ac cep tées et mé mo ri sées par
le téléphone.

To na li té de va li da ti on né ga ti ve (3 bips courts):

Des crip tion et ins tal la tion Afficheur et touches du téléphone
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Vous en ten dez le sig nal né ga tif de va li da ti on lors que les don nées que vous avez en trées n'ont pas été ac cep tées par le
té lé pho ne ou qu'une er reur a été com mi se lors de cette entrée.

Affichage sur l'écran des fonctionnalités programmées

s Lors que le té lé pho ne est au re pos, des in for ma tions supp lé men -
tai res sur des fonctions / ca rac tér is ti ques pro gram mées ap pa rais -
sent sur la lig ne »In fo«. Dans l'exem ple: »-T-S-r-«.
Afin d'ob te nir des in for ma tions supp lé men tai res sur les
fonctions pro gram mées, ac ti on nez la tou che pro gram ma ble à cô -
té de »Info«. 

29.05.07 07:21
Info -T-S-r-

Répertoire

Repos

N° abr.

Liste d'app.

<> Lors que plu sieu res fonctions ont été pro gram mées, ac ti on nez les
tou ches de cur seur pour vous af fi cher les di vers réglages.

ªªªªªªªªªªªªªªªªªªªªª
Verrouil. /menu:

protect. contre

 modif.

Af fi cha ge sur l'écran
Foncti on ré glée

»T«
Ren dez-vous pro gram mé.

»S«
Di scri mi na ti on ou fil tre d'ap pel ac ti vé,
l'ac cès aux me nus du té lé pho ne est pro té gé.

»r«
Foncti on »Ne pas dé ran ger« (bip seul) ré glée

»R«
Foncti on »Ne pas dé ran ger« (com plet) ré glée.
(Tou tes les to na li tés sont ét ein tes)

»U«
Trans fert d'ap pel pro gram mé.

»i«
In for ma tions sur les tou ches foncti on nel les pro gram mées
Par exem ple: Mes sa ge au to ri sé/ non au to ri sé.

»I« In for ma tions sur les mes sa ges (MWI) par ex. sur vo tre  T-Net box

»a«
Ré pon deur, Com man de dif fé rée, No ti fi ca ti on ou Com man de à dis tan ce (mo du le en op ti on) ac ti vés.

Afficheur et touches du téléphone Des crip tion et ins tal la tion
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Té lé pho ner

Engager une conversation

Composition du numéro d'appel - sans possibilité de correction

b t g
Com po sez le nu mé ro d'ap pel

Composition du numéro d'appel - avec possibilité de correction

a t b g
Com po sez le nu mé ro d'ap pel

Pour mo di fier les nu mé ros d'ap pel ou une en trée er ro née, sé lec ti on nez avec les tou ches de cur seur les chif fres
er ro nés et ac ti on nez la tou che C pour les sup pri mer. En trez en sui te le bon chiffre.

Si vous vou lez pour suiv re vo tre en tre tien par l'écou teur, veuil lez dé cro cher l'écou teur après la sai sie du nu mé ro de
té lé pho ne. Vous pou vez pas ser à tout mo ment pen dant l'en tre tien en tre le mode mains li bres, le mode écou te
am pli fiée et le mode écouteur.

Une fois que vous avez sai si le nu mé ro de té lé pho ne, vous pou vez éga le ment pres ser la tou che haut-par leur pour
lais ser com po ser le nu mé ro et uti li ser la foncti on mains-libres.

Si l'éta blis se ment d'une com mu ni ca ti on n'est pas pos si ble (par ex. nu mé ro d'ap pel ver rouil lé par di scri mi na ti on ou
la li mi te de cré dit pro gram mée pour ce nu mé ro d'ap pel/mul ti nu mé ro est at tein te), un mes sa ge cor re spon dant est
af fi ché sur l'écran du té lé pho ne. Z. B.: »Ver rouil lé: Nu mé ro d'ap pel«, lorsque la discrimination est
active.

Si vous dé cro chez mais que la com mu ni ca ti on n’est pas en co re éta blie, vous pou vez pren dre un ap pel sig na lé à l’aide
de la tou che pro gram ma ble »ac cep ter« sans avoir be soin de rac cro cher.Un tex te af fi ché au préa la ble vous
an non ce l’appel. Si vous avez con fi gu ré une tou che de conn ex ion ou une tou che ma cro, vous pou vez pren dre
im mé di ate ment l’appel en ac ti on nant cet te tou che.

Au tres pos si bi li tés pour la com po si tion avec l'é cou teur rac cro ché

Il exis te éga le ment la pos si bi li té de com po ser des nu mé ros quand l'écou teur est rac cro ché et de cor ri ger ou de
com plé ter des nu mé ros de té lé pho ne avant de composer le numéro:

· à par tir de la mé moire de ré pé ti tion d'ap pel (voir page 19). 

· à par tir de la liste d'ap pels / de mé mos (voir page 31). 

· à par tir du ré per toire té lé pho nique (voir page  28).

· à par tir de la mé moire de nu mé ro ta tion d'ac cès ra pide (voir page 30). 

· avec les tou ches de fonc tion (voir page 17). 

· par l'in ter mé diair de la fonc tion CTI (TAPI) (voir page 83). 

Lors que vous avez re cours à une de ces pos si bi li tés, vous pou vez réa li ser d'au tres en trées avant de com po ser le
nu mé ro. Vous pou vez spé ci fier par exem ple, si un mul ti nu mé ro sera trans mis ou non à vo tre cor re spon dant. A l’aide
du Pro fes sio nal Sys tel-Con fi gu ra tor, vous pou vez rég ler la foncti on que vous sou hai tez avoir di rec te ment sous la
tou che pro gram ma ble »Ré per toi re« : »Lo cal« ou »Au to com mu ta teur«. En ap puy ant sur la tou che R vous ac cé der à la
deu xiè me foncti on 

Numéroter à partir de l'annuaire téléphonique de l'autocommutateur

Lors que vous uti li ser vo tre té lé pho ne de sys tè me en con joncti on avec un au to com mu ta teur qui sup por te les
fonctions de la té lé pho nie de sys tè me, vous avez la pos si bi li té de nu mér oter à part ir de l'an nuai re té lé pho ni que de
l'au to com mu ta teur. 

Té lé pho ner Engager une conversation
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a R s t O «<> O b g
Ré per -
toire

Intro dui sez la
pre mière lettre

Sé lec tion nez 
l'entrée sou haitée

Composer un numéro d'appel à partir du répertoire téléphonique

Vous pou vez mé mo ri ser jus qu'à 250 noms avec nu mé ro de té lé pho ne. Pour sé lec ti on ner un nom, vous pou vez
feuil le ter à l'ai de des tou ches de cur seur ou bien en trer la pre miè re let tre du nom que vous cherchez. 

a s t O <> O b g
Ré per -
toire

Intro dui sez la pre -
mière lettre

Sé lec tion nez 
l'entrée sou haitée 

Pour la pro gram ma ti on et la con fi gu ra ti on de l'an nuai re té lé pho ni que, veuil lez con sul ter la page 28de la pré sen te
notice d'emploi. 

Numéroter à partir de la mémoire de numérotation d'accès rapide

Sous cha cu ne des 10 tou ches 1...0 vous pou vez pro gram mer un nu mé ro ab ré gé com pre nant un nom (26 ca rac tè res
max.) et un nu mé ro (26 chif fres max.). 

a s <>
ou t b g

N°abr. Sé lec tion nez le nu mé ro
VIP

Sé lec tion nez le nu mé ro
VIP 

Pour la pro gram ma ti on des nu mé ros d'ac cès ra pi de, veuil lez con sul ter la page 30de la pré sen te no ti ce d'emploi. 

Numérotation directe par touche de fonction

La nu mé ro ta ti on di rec te est lan cée par les tou ches de fonctions. Sous cha cu ne des cinq tou ches, vous pou vez
pro gram mer deux nu mé ros d'ap pels di rects ou deux fonctions. 

a Z b g
Appuyer sur la touche de fonc tion

Sé lec ti on nez le nu mé ro sou hai té avec les tou ches de foncti on. 
Pour sé lec ti on ner un nu mé ro mé mo ri sé sur le deu xiè me ni veau, ap puy ez deux fois sur la tou che con cer née. Le
dou ble clic doit être immédiatement effectué.

La pro gram ma ti on des tou ches de nu mé ro ta ti on di rec te/de foncti on s'ef fec tue par l'in ter mé diai re de la
con fi gu ra ti on PC du té lé pho ne ou la con fi gu ra ti on étendue du té lé pho ne. 

Numéroter à partir de la liste d'appels / de mémos

Vo tre té lé pho ne dis po se d'une lis te com bi née d'ap pels et de mé mos.  30 en trées (ap pels, mé mos, mes sa ges SMS ou
mes sa ges UUS1) peu vent y être mé mo ri sées.   Lors que des en trées sont pré sen tes dans la lis te d'ap pels/de mé mos, la
tou che pro gram ma ble »Lis te d'app. « est affichée sur l'écran.

a s <> b g
Liste d'app. Sé lec tion nez l'entrée sou haitée

Pour de plus am ples in for ma tions sur la lis te d'ap pels/ de mé mos veuil lez vous re por ter à la page 31 de la pré sen te
notice. 

Accepter/ refuser un appel

La pro gram ma ti on par dé faut de vo tre té lé pho ne pré voit que tous les ap pels se ront sig na lés, in dé pen dam ment du
ser vi ce et du mul ti nu mé ro  choi si. Si deux ap pels sont sig na lés si mul ta né ment, c'est le pre mier ap pel qui sera pris une 
fois le com bi né dé cro ché. Le deu xiè me ap pel peut être an non cé par un sig nal d’appel. 
L'écran du té lé pho ne vous in di que le nu mé ro de l'ap pe lant ou bien le nu mé ro appelé (MSN-1 ... MSN-10, ou le nom
affecté). 

Accepter/ refuser un appel Té lé pho ner
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a l b g

Si vous ne sou hai tez pas pren dre un ap pel, vous pou vez le re fu ser. Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble »re fu ser«
pour que l’appel ne soit plus sig na li sé sur vo tre té lé pho ne.
Si vous êtes mem bre d’une équi pe, l’appel est sig na li sé sur les au tres té lé pho nes de l’équipe. Si l’appel a seu le ment été
sig na li sé sur vo tre té lé pho ne, l’appelant en tend que lig ne est occupée après avoir été refusé. 

a l s
re fu sé

Transmettre un appel (Call Deflection)

Si vous ne sou hai tez pas pren dre un ap pel, vous pou vez le re trans met tre. Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble
»Transm.«, pour le ren voy er di rec te ment à un au tre nu mé ro. Dans la con fi gu ra ti on du té lé pho ne, il est pos si ble de 
pré con fi gu rer, pour cha que nu mé ro (MSN), le numéro devant recevoir l’appel. 

Après avoir ac ti on né la tou che pro gram ma ble »transm.«, vous pou vez trans fé rer l’appel au nu mé ro pré con fi gu ré 
ou bien sai sir un nouveau numéro.

a l s t O
Transm. Com po sez le nu mé ro d'ap pel

Ne pas transmettre le numéro d'appel (rester anonyme)

Si vous ne sou hai tez pas trans met tre vo tre nu mé ro à vo tre in ter lo cu teur, vous avez la pos si bi li té d’empêchez la
trans mis si on de vo tre nu mé ro de té lé pho ne. Vous pou vez pa ra mé trer cet te foncti on de ma niè re ci blée pour le
pro chain ap pel ou en per ma nen ce (voir page 18). 
Ne pas trans mettre le nu mé ro d'ap pel pour le pro chain ap pel

Vous pou vez com po ser un nu mé ro in ter ne et ex tér ie ur de tel le ma niè re que vo tre té lé pho ne ne trans met te pas de
mul ti nu mé ro au correspondant.

a t O M s b g
Com po sez le nu -

mé ro d'ap pel
Se cret

Pen dant un ap pel, vous pou vez em pê cher que vo tre nu mé ro d'ap pel soit trans mis à vo tre cor re spon dant. Par
exem ple, si vo tre té lé pho ne est l'ap pa reil sur le quel a été pra ti qué un ren voi d'ap pel, vous pou vez, grâ ce à cet te
pro cé du re, em pê cher que la per son ne qui ap pel le puis se voir le nu mé ro de té lé pho ne de l'ap pa reil sur lequel l'appel a
été renvoyé.

a l s b g
Se cret

Lancer une communication avec un multinuméro fixe

Vous pou vez com po ser un nu mé ro in ter ne et ex tér ie ur de tel le ma niè re que vo tre té lé pho ne trans met te un cer tain
mul ti nu mé ro au cor re spon dant. Ce nu mé ro d'ap pel (mul ti nu mé ro) doit avoir été en re gi stré au pa ra vant dans vo tre
té lé pho ne. Pen dant la com po si ti on du nu mé ro, vous voy ez sur l'écran le mul ti nu mé ro trans mis 
(»MSN-1«...»MSN-10«) ou le nom que vous avez af fec té à ce mul ti nu mé ro. 
Vous pou vez ap pe ler d'un nu mé ro fixe (MSN) com me il est dé crit par la suite ou bien utiliser une touche de fonction
programmée

Notice:
Le pro gramme de ges tion du ré per toire té lé pho nique vous per met d'af fec ter à chaque entrée du ré per toire un nu -
mé ro (MSN) sor tant. 

Té lé pho ner Transmettre un appel (Call Deflection)
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a t O M s s b g
Com po sez le nu -

mé ro d'ap pel
MSN MSN1...MS

N-10

Répétition de la numérotation

Le der nier nu mé ro de té lé pho ne com po sé est en re gi stré dans la mé moi re de ré pé ti ti on d'appel. 

a b W g

Répétition d'appels élargie

Avec la ré pé ti ti on d'ap pel él ar gie, ce sont les 20 der niers ap pels, nu mé ros de té lé pho ne com po sés et com mu ni ca tions
(con ver sa tions) qui sont mé mo ri sés. Vous pou vez con sul ter ces en trées et les nu mér oter en sui te au to ma ti que ment
par le bia is de la tou che bis ou par les touches de curseur.

a W W O b g
Sé lec tion nez l'entrée

sou haitée

Vous voy ez ap pa raî tre le der nier nu mé ro de té lé pho ne en re gi stré. A la fin de la deu xiè me lig ne, des let tres vous
in di quent le sta tus de l'entrée.

»v« com mu ni ca tion (conver sa tion)

»A« Appel

»M« Mail (nu mé ros, au quels vous avez trans mis un mes sage SMS ou UUS1))

»|« Tous les ap pels d'un poste pour les quels la ré pé tion au to ma tique a été pro grammée.

pas d'entrée Vous avez ap pe lé un cor res pon dant, mais vous ne l'a vez pas at teint ou son té lé phone était oc cu pé.

Effacer ou inscrire en mémo des numéros de téléphone issus du système élargi de répétition d'appel

a W W M s
ou

s
Sé lec tion nez

l'entrée sou haitée
Effa cer? Mémo?

Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »ef fa cer?«, si vous dé si rez ef fa cer im mé di ate ment le nu mé ro af fi ché.  
Pour fai re pas ser une en trée dans la lis te des mé mos, ac ti on nez la tou che pro gram ma ble »Mémo?«. Une fois écrit
dans la mé moi re mémo, le nu mé ro d'ap pel est ef fa cé. L'af fi cha ge sui vant est le prochain numéro de téléphone.

Lors d'une en trée dans la mé moi re mémo, elle vous est in di quée sur l'écran par »Lis te d'ap pels«. 

Inscrire un numéro de téléphone du système élargie de répétition d'appel dans le répertoire téléphonique

Vous avez la pos si bi li té de mé mo ri ser dans le ré per toi re té lé pho ni que les nu mé ros de té lé pho ne qui font par tie de la
lis te de ré pé ti ti on él ar gie (voir page 28). 

Pro cé dez de la ma nière sui vante:

a W W M s
Sé lec tion nez l'entrée sou haitée Ré per toire

Répétition de la numérotation Té lé pho ner
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O

Entrez le nom.
Dans l'exemple: »LECLERC«.
Va li dez l'entrée en ap puyant sur la touche OK.

Entrer répertoire

Nom>Leclerc`

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Dans la liste des ré pé tions d'ap pels ap pa raî tra le nom du cor res -
pon dant à la place de son nu mé ro de té lé phone.

 5/LECLERC v  

Mémo?

Répertoire

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Rappel automatique

Vous avez com po sé le nu mé ro de té lé pho ne d'un cor re spon dant, mais la lig ne est déjà oc cu pée ou il ne ré pond pas.
Vous pou vez in itier une nu mé ro ta ti on au to ma ti que par le bia is de la quel le vo tre cor re spon dant sera rap pe lé au bout
d'env. 10 secondes.

a t g W
ou

s a
Com po sez le nu -

mé ro d'ap pel
Le cor res pon dant

est oc cu pé
Ré pé ti tion

n°
auto

Au bout d'en vi ron 10 se con des le té lé pho ne com mu te sur l'écou te am pli fiée et la nu mé ro ta ti on au to ma ti que de ce
nu mé ro d'ap pel est lan cée.  Pen dant en vi ron 2 mi nu tes, le té lé pho ne cher che à joindre l'interlocuteur.

S'il n'est pas joig na ble, jus qu'à 20 ten ta ti ves vont être ef fec tué es. Après 20 ten ta ti ves d'ap pel sans suc cès la ré pé ti on
au to ma ti que est ter minée avec la to na li té de validation négative. 

Notice:
Si un rap pel au to ma tique est ac ti vé, ceci est in di qué sur l’é cran par la touche pro gram mable »Ré pé ti tion n°
auto«. Si vous ac tion nez la touche de cur seur droite ou la touche pro gram mable »Sui vant«, vous voyez réap -
pa raître l'af fi chage stan dard pen dant la conver sa tion.

Interrompre le rappel automatique

Vous pou vez in ter rom pre à tout mo ment un rap pel au to ma ti que que vous au riez in itié et ef fec tu er un au tre ap pel.
Pour ce fai re, ap puy ez pen dant le rap pel au to ma ti que sur la tou che du haut-par leur / tou che mains-li bres.
A l'is sue de la con ver sa ti on, le rappel automatique est poursuivi.

Déconnecter le rappel automatique

Vous pou vez à tout mo ment met tre un ter me au rap pel au to ma ti que que vous avez in itié. Le rap pel au to ma ti que est
in ter rom pu immédiatement.

Si vous vou lez dé con nec ter le rap pel au to ma ti que pen dant une ré pé ti ti on en cours, ap puy ez sur la touche ESC.  

Si vous vou lez dé con nec ter le rap pel au to ma ti que lors que le té lé pho ne est au re pos, veuil lez pro cé der de la ma niè re
suivante:

a s s
Ré pé ti tion n° auto Oui

Activation/ désactivation du micro, écoute amplifiée et mains-libres

Activer / désactiver le micro

Il vous est pos si ble de dé con nec ter, pen dant une con ver sa ti on, le mi cro du com bi né ou, en foncti on ne ment
mains-li bres, le mi cro du té lé pho ne. Vo tre cor re spon dant ne peut plus alors en ten dre la con ver sa ti on qui se tient
dans la piè ce, alors que vous continuez de l'entendre.

g s
Inter ro ga tion dans la salle

s g
Muet Par ler

Té lé pho ner Activation/ désactivation du micro, écoute amplifiée et mains-libres
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Notice:
Pen dant la com mu ta tion sur »muet« la comp ta bi li sa tion de la durée et des taxes continue. 

Ecoute amplifiée

Si les per son nes qui se trou vent dans la piè ce doi vent en ten dre la con ver sa ti on té lé pho ni que, vous avez la pos si bi li té
de com mu ter l'écou te am pli fiée. Pen dant l'écou te am pli fiée, vous con ti nu ez de té lé pho ner par le bia is du com bi né.
Vous pou vez mo di fier le vo lu me so no re com me cela est dé crit à la page 29. 
Veuil lez in for mer vo tre par te nai re té lé pho ni que que vous avez con nec té l'écou te am pli fiée. L'écou te am pli fiée vous
est signalée à l'écran de par »|«. 

g L L g
Com mu ter sur écoute am plifiée Ter mi ner l'é coute am plifiée

Le fait de rac cro cher le com bi né pen dant l'écou te am pli fiée met un ter me à la con ver sa ti on et à l'écou te amplifiée.

Mains-libres

En mode mains-li bres, le com bi né res te au re pos. Le mi cro in té gré et le haut-par leur sont con nec tés. C'est
uni que ment la tou che d'écou te am pli fiée/ mains-li bres qui sert de com man de. Pen dant que vous té lé pho nez en
mode mains-li bres, vous pou vez re ve nir au  »mode com bi né« nor mal en dé cro chant le com bi né. De même, vous
pou vez pas ser du »mode com bi né« nor mal au mode mains-li bres en rac cro chant le com bi né après avoir ap puyé sur
la tou che d'écou te am pli fiée/ mains-li bres. Pen dant  le foncti on ne ment en mode mains li bres, des sig naux com me le
sig nal d'ap pel ne vous sont pas trans mis. 
Veuil lez in for mer vo tre par te nai re té lé pho ni que que vous avez con nec té l'écou te am pli fiée. L'écou te amplifiée vous
est signalée à l'écran de par »|«. 

a L t L
Com mu ter sur mains-li bres Com po sez le nu mé ro d'ap pel Ter mi ner mains-li bres

Utilisation du casque

Vous pou vez con nec ter un cas que té lé pho ni que à vo tre té lé pho ne. Veuil lez rac cor der et con fi gu rer le cas que com me
cela est dé crit à la page 6. 
Pour té lé pho ner, vous pou vez uti li ser soit le com bi né soit le kit mains libres. 

Activation/ désactivation du casque

Afin d'uti li ser le cas que, une tou che foncti on du té lé pho ne est con fi gu rée en tant que tou che cas que. La di ode de la
tou che cor re spon dan te sig na li se si le cas que est ac ti vé ou dé sac ti vé (DEL allumée/éteinte).

a z t g z
Acti va tion du casque Com po sez le nu mé ro d'ap pel Con ver sa tion avec casque Dé sac ti va tion du casque

Commutation sur écoute amplifiée pendant l'utilisation du casque 

g L g L g z
Con ver sa tion avec

casque
Com mu ter sur écoute

am plifiée
Con ver sa tion avec

casque et écoute am -
plifiée

Ter mi ner l'é coute am -
plifiée

Con ver sa tion avec
casque

Dé sac ti va tion du
casque

Message

La foncti on Mes sa ge vous per met d’établir une conn ex ion in ter ne avec d’autres té lé pho nes sans que ceux soi ent
ob li gés d’accepter cet te conn ex ion de ma niè re ac ti ve (dé cro cher, écou te am pli fié/ac ti ver foncti on cas que). Il s’agit ici 
d’une conn ex ion uni la té ra le pen dant la quel le on en tend seu le ment le cor re spon dant qui a in itié le mes sa ge.
Si un des té lé pho nes a ac cep té le mes sa ge, la conn ex ion est éta blie. Pour émet tre un mes sa ge, veuil lez sai sir le nu mé ro 
in ter ne du cor re spon dant dé si ré. En cas d’accès au to ma ti que au ré seau, il vous suf fit d’entrer le nu mé ro in ter ne. par
ex.  »22« au lieu de »*22«.

Utilisation du casque Té lé pho ner
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Lors de l'ar ri vée d'une in ter com mu ni ca ti on sur vo tre té lé pho ne, il ap pa raît à l'écran le nu mé ro d'ap pel ou bien le nom 
de l'in itia teur du mes sa ge. La tou che ESC per met d'in ter rom pre le mes sa ge.
Le mes sa ge est pris au to ma ti que ment en commutant sur »Ecoute amplifiée«, si 

· le té lé phone se trouve au re pos

· cette fonc tion est au to risée par l'au to com mu ta teur (con trôle par l'in ter mé diaire de la touche
fonc tion nelle »Au to ri ser le mes sage«).

· la fonc tion »Re pos« n’a pas été connectée.

Si la tou che de foncti on »Ac cep ter mes sa ge« est pro gram mée et ac ti vée, il est pos si ble de re ce voir des mes sa ges même 
si la foncti on »Ne pas dé ran ger« est active.

Vous pou vez in itier un mes sa ge à l’aide de la pro cé du re dé cri te ci-après ou bien à l’aide d’une tou che de foncti on
pro gram mée.Il est éga le ment pos si ble d’initier un mes sa ge pen dant une com mu ni ca ti on (en dou ble
com mu ni ca ti on) à l’aide de la touche de fonction.

Notice:
Vous pou vez seu le ment uti li ser cette fonc tion si elle est au to risée pour votre nu mé ro in terne (MSN) dans l’au to -
com mu ta teur.

Pro cé dez de la ma nière sui vante:

a M s > s
Acoust. Mes sage

t Sai sis sez le nu mé ro d'ap pel des ti na taire du mes sage ou sé lec tion -
nez une entrée du ré per toire.

 Message pour
MSN-1

Répertoire

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

g

L

Si un des té lé pho nes a ac cep té le mes sage, la connexion est
établie. 
Pour ter mi ner le mes sage, ap puyez sur la touche écoute am plifiée
/ mains-li bres. 

 Message 22
00.24 MSN-1

Mémo

Afficher

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Intercommunication

La foncti on Mes sa ge vous per met d’établir une conn ex ion in ter ne avec d’autres té lé pho nes sans que ceux soi ent
ob li gés d’accepter cet te conn ex ion de ma niè re ac ti ve (dé cro cher, ac ti ver la foncti on écou te am pli fiée/ mains-li bres).
Il s’agit ici d’une conn ex ion pen dant la quel le les deux cor re spon dants peu vent com mu ni quer. 
La com mu ni ca ti on est éta blie dès que le té lé pho ne sys tè me ac cep te l'in ter com mu ni ca ti on. Si l’un des deux
cor re spon dants dé cro che pendant l’intercommunication, la communication devient une liaison normale.  

Notice:
Pour l'in ter com mu ni ca tin, veuil lez sai sir le nu mé ro in terne du cor res pon dant dé si ré. En cas d’ac cès au to ma tique
au ré seau, il vous suf fit d’en trer le nu mé ro in terne. par ex.  »22« au lieu de »*22«.

Si un sys tè me est ci ble d'une in ter com mu ni ca ti on, le nu mé ro ou le nom de l'ap pe lant est af fi ché sur l'écran. La tou che
ESC per met d'in ter rom pre l'in ter com mu ni ca ti on. L'in ter com mu ni ca ti on est pri se au to ma ti que ment en commutant 
sur »Mains-libres«, si

· le té lé phone se trouve au re pos. 

· la fonc tion d'in ter com mu ni cat est au to risée par l'au to com mu ta teur (con trôle par l'in ter mé diaire
de la touche fonc tion nelle »Au to ri sa tion de l’in ter com mu ni ca tion«).

· la fonc tion »Re pos« n’a pas été connectée.

Si la tou che de foncti on »Au to ri sa ti on de l’intercommunication« est pro gram mée et ac ti vée, il est pos si ble de
re ce voir des ap pels d'in ter com mu ni ca ti on même si la foncti on »Ne pas déranger« est active. 

Té lé pho ner Intercommunication
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Vous pou vez in itier un ap pel d'in ter com mu ni ca ti on à l’aide de la pro cé du re dé cri te ci-après ou bien à l’aide d’une
tou che de foncti on programmée. 

Notice:
Vous pou vez seu le ment uti li ser cette fonc tion si elle est au to risée pour votre nu mé ro in terne (MSN) dans l’au to -
com mu ta teur. 

Pro cé dez de la ma nière sui vante:

a M s > s
Acoust. Inter com mu ni cat

t Sai sis sez le nu mé ro d'ap pel des ti na taire de l'in ter com mu ni ca tion 
ou sé lec tion nez une entrée du ré per toire.

 Parler avec
MSN-1

Répertoire

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

g

L

La com mu ni ca tion est établie dès que le té lé phone sys tème ac -
cepte l'in ter com mu ni ca tion. 
Pour ter mi ner l'in ter com mu ni ca tion, ap puyez sur la touche
écoute am plifiée / mains-li bres. 

 Intercommunicat 22
00.25 MSN-1

mémo

Afficher

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Rappel automatique

La foncti on rap pel au to ma ti que vous per met de join dre un cor re spon dant dont la lig ne est soit oc cu pée ou bien qui
n’est pas près de son pos te pour le mo ment. Vous re ce vez en sui te une in for ma ti on vous in di quant que le
cor re spon dant pour le quel vous avez con fi gu ré un rap pel, est à nou veau joig na ble.Vous ob te nez ces in for ma tions du
cen tral en cas de rap pels ex ter nes et de l’autocommutateur en cas de rap pel in ter nes. 
L'écran du té lé pho ne vous in di que »Rap pel«. L’affichage chan ge tou tes les 2 se con des, il af fi che ain si en
al ter nan ce le nu mé ro ou le nom du cor re spon dant dé si ré.Dès que vous avez ac cep té le mes sa ge (par ex. en
décrochant), le correspondant désiré est automatiquement appelé.

Rappel automatique si occupé (CCBS)

En ap pe lant l'abon né sou hai té, vous en ten dez ce pen dant sans ar rêt la to na li té oc cu pé. Avec un »Rap pel si oc cu pé«
vous pou vez att ein dre l'in ter lo cu teur oc cu pé im mé di ate ment, s'il rac cro che le combiné après sa conversation. 

Rappel automatique si sans réponse (CCNR)

En ap pe lant l'abon né sou hai té vous en ten dez tou jours la to na li té « li bre », mais vo tre in ter lo cu teur n'est pas à côté de
son té lé pho ne, ou bien il n'a pas dé cro ché. Avec la foncti on »Rap pel si sans ré pon se« vous pou vez att ein dre l'abon né
im mé di ate ment après la fin de sa con ver sa ti on ou lors qu'il a dé cro ché et raccroché le combiné de son téléphone.

Programmer un rappel automatique

b t g s a
Com po sez le nu mé ro d'ap -

pel
Cor res pon dant est oc cu pé

ou ne ré pond pas
Rp si oc.

La tou che pro gram ma ble »Rp si oc.« est seu le ment af fi chée si la con fi gu ra ti on d’un rap pel au to ma ti que est
pos si ble dans le cen tral ou dans l’autocommutateur.Pour les rap pels ex ter nes, vous de vez fai re ac ti ver les
foncti on na li tés »Rap pel si oc cu pé« ou »Rap pel si sans ré pon se« par votre opérateur de réseau.

Vous pou vez amén ager jus qu'à trois rap pels. Si vous uti li sez un pro cé dé de rou ta ge op ti mal, un rap pel au to ma ti que
s'exé cu te de puis vo tre opé ra teur de réseau standard.

Notice:
Si un rap pel au to ma tique est ac ti vé, ceci est in di qué sur l’é cran par la touche pro gram mable »Rp si oc.«. Si
vous ac tion nez la touche de cur seur droite ou la touche pro gram mable »Sui vant«, vous voyez réap pa raître l'af fi -
chage stan dard pen dant la conver sa tion.

Rappel automatique Té lé pho ner

23



Consulter ou effacer les rappels programmés

A l'état de veil le du té lé pho ne, l'écran vous in di que la tou che pro gram ma ble »Rap pel«, lors que vous avez
pro gram mé des rap pels. Ac ti on nez cet te tou che pro gram ma ble pour con sul ter les rap pels pro gram més. Vous
pou vez con sul ter les rap pels pro gram més avec les tou ches de cur seur.  Si vous sou hai tez sup pri mer un rap pel
pro gram mé, sé lec ti on nez-le avec les tou ches de cur seur. Ac ti on nez en sui te la tou che de menu et ap puy ez sur la
touche programmable »effac?«. 

Les rap pels pro gram més sont au to ma ti que ment ef fa cés au bout d’une cer tai ne du rée. Cet te du rée est pré dé fi nie par
l’opérateur de ré seau pour les rap pels ex ter nes et par l’autocommutateur pour les rappels internes.

Notice:
Si le té lé phone est cou pé du ré seau RNIS (par ex. en lè ve ment de la fiche RNIS du té lé phone, dé con nexion ou réi ni -
tia li sa tion de l'au to com mu ta teur), les rap pels de man dés se ront ef fa cés. 

Parcage (seulement CS410/CS410-U et CS400xt)

Le par ca ge vous per met d'in ter rom pre une con ver sa ti on pen dant 3 mi nu tes ma xi mum. Vous pou vez alors
dé bran cher la fi che de vo tre té lé pho ne RNIS du boî tier de rac cor de ment RNIS et rac cor der vo tre té lé pho ne RNIS
dans une au tre piè ce. Une fois la mise en at ten te dé sac ti vée, vous pou vez con ti nu er la con ver sa ti on que vous aviez
in ter rom pue.  ou vous pou vez dé sac ti ver la mise en at ten te sur un autre appareil pour y poursuivre la conversation.

Le par ca ge n'est pos si ble que si une seu le com mu ni ca ti on est en cours sur vo tre té lé pho ne.Une fois la mise en at ten te
dé sac ti vée, le nu mé ro de l'ap pe lant n'est plus affiché. 

Pour que vous puis siez re pren dre la con ver sa ti on lors que deux com mu ni ca tions sont mi ses en at ten te, il faut que
vous uti li siez un «code de par ca ge» qui va de 0 à 99. . Le code de par ca ge ré glé par défaut est le 55. 

Notice:
Si vous avez mis en at tente deux conver sa tions sur votre bus RNIS, ce bus est ver rouil lé pour les ap pels et les conver -
sa tions. La « sup pres sion du par cage»  n'est pos sible que sur le bus sur le quel la conver sa tion a éga le ment été
parquée. Le par cage n'est pos sible que si une seule com mu ni ca tion est en cours sur votre té lé phone. 

Parcage

g s t O a Re ti rer la prise et la
re bran cher

Vous conver sez M. en garde Entrez le code de par cage

Déparcage

a > s t O b g
parc.
off

Entrez le code de par cage Vous conver sez

Interception (MCID)

Avec cet te ca rac tér is ti que, vous pou vez iden ti fier dans le cen tral pub lic des ap pe lants mal in ten ti on nés. 
Il faut tout d'ab ord fai re la de man de de l'oc troi de cet te ca rac tér is ti que tech ni que au près de l'opérateur du réseau. 

Notice:
Vous pou vez ain si faire cons ta ter par le cen tral pu blic le nu mé ro, la date et l'heure de la per sonne qui ap pelle.

Vous avez la pos si bi li té d'uti li ser cet te ca rac tèr is ti que dans les si tua tions suivantes.

Té lé pho ner Parcage (seulement CS410/CS410-U et CS400xt)
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Pendant une conversation

g
Vous dé si rez faire iden ti -

fier l'ap pe lant. >s
Le nu mé ro d'ap pel peut

main te nant être iden ti fié
dans le cen tral pu blic.

a

Con ver sa tion avec le cor -
res pon dant

ident.

Lorsque le correspondant a raccroché

g
Vous dé si rez faire iden ti -
fier l'ap pe lant, mais ce -
lui-ci a déjà rac cro ché.

s
Le nu mé ro d'ap pel peut

main te nant être iden ti fié
dans le cen tral pu blic.

a

Con ver sa tion avec le cor -
res pon dant

ident.

Notice:
Lorsque vous conver sez à l'aide de la fonc tion de com mu ni ca tion à mains li bres du té lé phone, vous ne pou vez ac ti -
ver la fonc tion d'i den ti fi ca tion que pen dant la conver sa tion. 

Clavier et sélection multi-fréquences (dtmf)

Pen dant une conn ex ion, vous pou vez uti li ser d'au tres ca rac tér is ti ques par l'in ter mé diai re des sé quen ces de cla vier
ou la nu mé ro ta ti on par fré quen ces vo ca les.  Vous pou vez rég ler dans la con fi gu ra ti on du té lé pho ne du té lé pho ne si
vous sou hai tez uti li ser l'op ti on de cla vier ou de la nu mé ro ta ti on par fré quen ces vo ca les dans le rég la ge de base.Les
pos si bi li tés d'uti li sa ti on (clavier ou dtmf) peuvent être affichées sur l'écran. 

La touche pro gram mable»clav.« 
est af fichée. 

Les sé quen ces dtmf peu vent di rec te ment être sai sies; pour les sé quen ces de cla vier, il faut tout d'a bord ap puyer
sur la touche pro gram mable. 

La touche pro gram mable»dtmf« 
est af fichée. 

Les sé quen ces de cla vier peu vent di rec te ment être sai sies; pour les sé quen ces dtmf, il faut tout d'a bord ap puyer
sur la touche pro gram mable. 

Notice:
Les sé quen ces de cla vier et de nu mé ro ta tion mul ti-fré quen ces peu vent éga le ment être en re gis trées sur des tou ches
d'ap pel di rect dont vous pou vez en suite dis po ser pen dant une com mu ni ca tion. 

Clavier

La foncti on Cla vier vous per met la com man de de ser vi ces ou de pre sta tions dans l'au to com mu ta teur ou sur le ré seau
de l'opé ra teur par l'en trée de sui tes de sig nes et de chif fres par le cla vier. Rens eig nez-vous au près de l'opé ra teur du
ré seau et con sul tez vo tre no ti ce d'uti li sa ti on pour sa voir si vo tre au to com mu ta teur est compatible avec un «clavier».

g s t
Clav. Entrez les ca rac tè res et chif fres

Numérotation par fréquences vocales (numérotation dtmf)

Avec la sé lec ti on en DTMF, vous pou vez, pen dant une com mu ni ca ti on en voy er des sig naux mul ti fré quen ces, pour
in ter ro ger vo tre ré pon deur par ex. ou vous pou vez uti li ser les sys tè mes de cour rier élec tro ni que. Si un sig nal d'ap pel
vous par vient pen dant une com mu ni ca ti on, vous ne pou vez par uti li ser le système de sélection à multi-fréquences.

g s t
DTMF Entrez les ca rac tè res et chif fres

Té lé pho ner à plu sieurs

Signald'appel 

Lors que vous avez au to ri sé sur vo tre té lé pho ne la sig na li sa ti on d'ap pels (voir page 59), vous êtes en co re joig na ble
pour d'au tres appelants.

Clavier et sélection multi-fréquences (dtmf) Té lé pho ner à plu sieurs
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g
conver sa tion an noncée par un si gnal

d’ap pel
(cor res pon dant 2)

s g

Con ver sa tion avec le cor res pon dant 1 Accep ter Con ver sa tion avec le cor res pon dant 2;
Le cor res pon dant 1 est main te nu

Notice:
Vous pou vez ac cep ter un ap pel si gna lé, le re jec ter ou le trans fé rer à un autre poste. S'il y a déjà quatre com mu ni ca -
tions ac ti ves sur votre té lé phone, une com mu ta tion n'est pas pos sible. 

Double communication

Vous avez la pos si bi li té, pen dant une con ver sa ti on, d'éta blir jus qu'à 3 au tres liai sons par le bia is de la dou ble
com mu ni ca ti on. Pour lan cer une dou ble com mu ni ca ti on, vous pou vez éga le ment uti li ser une tou che MSN ou une
des tou ches de ligne intérieure ou extérieure. 

g R t g
Con ver sa tion avec le cor res pon -

dant
Le cor res pon dant 1 est main te nu Com po sez le nu mé ro d'ap pel Con ver sa tion avec le cor res pon -

dant 2

Si vous dé si rez éta blir en co re d'au tres com mu ni ca tions, pro cé dez com me dé crit pré cé dem ment. 
Par ac ti on ne ment de la tou che de cou pu re, la com mu ni ca ti on ac ti ve est ter minée et vous re trou vez la der niè re
com mu ni ca ti on main te nue.  Dans la me su re où au cu ne com mu ni ca ti on n'a été maintenue, une nouvelle est établie.

Renvoi d'un appel en double communication sur un abonné occupé

Cet te foncti on na li té est seu le ment  pos si ble si une com mu ni ca ti on est mise en at ten te. Vous dé si rez  ren voy er un
ap pel main te nu en dou ble com mu ni ca ti on sur un abon né oc cu pé. 

g R t g s a
Con ver sa tion avec le

cor res pon dant 1
Le cor res pon dant 1

est main te nu
Com po sez le nu mé ro

d'ap pel
Le cor res pon dant 2

est oc cu pé
Transm. Rac cro chez le com bi -

né

Le cor re spon dant main te nu en at ten te en tend la mu si que d'at ten te. Lors que l'abon né 2 rac cro che, il est rap pe lé par
l'abon né 1.

 Transmission d'une conversation

Lors de la trans mis si on d'une con ver sa ti on, ce sont tou jours le cor re spon dant ac tif et le cor re spon dant de la der niè re
com mu ni ca ti on ef fec tuée qui sont reliés.

Vous pou vez tout d'ab ord ini ta li ser une dou ble com mu ni ca ti on (par ex. pour an non cer la con ver sa ti on), puis
trans met tre la conversation.

g R t g s
Con ver sa tion avec le cor -

res pon dant 1
Le cor res pon dant 1 est

main te nu
Com po sez le nu mé ro d'ap -

pel
Con ver sa tion avec le cor -

res pon dant 2
Transm.

Notice:
Veuil lez te nir compte du fait que dans le cas de la trans mis sion de 2 par te nai res ex té rieurs, cette ca rac té ris tique
tech nique (ECT - Expli cit Call Trans fer) doit être com pa tible avec l'au to com mu ta teur ou, si vous uti li sez votre té lé -
phone di rec te ment sur la ter mi nai son du ré seau, avec votre opé ra teur de ré seau.

Va-et-vient

Si, en rai son d'une dou ble com mu ni ca ti on ou d'un ap pel en at ten te plus d'une liai son est ac ti ve  (4 liai son max.) sur
vo tre té lé pho ne vous pou vez con ver ser en al ter nan ce avec ces dif fé rents cor re spon dants (va-et-vient). En foncti on
du nom bre de com mu ni ca tions que vous avez déjà mi ses en gar de, jus qu'à 4 tou ches pro gramm ab les sont
dis po ni bles (»Conn1«,... »Conn4«). Si le nu mé ro de té lé pho ne ou le nom de l'in ter lo cu teur sont con nus, le nom
cor re spon dant ou le nu mé ro de té lé pho ne ap pa raî tront sur l'af fi cheur au lieu du tex te »Conn ex ion«. 

Té lé pho ner à plu sieurs Double communication
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g > s g > s g
Con ver sa tion avec
le cor res pon dant

Con nexion 1
...

Con nexion 4

Con ver sa tion avec
le cor res pon dant

sou hai té

Con nexion 1
...

Con nexion 4

Con ver sa tion avec
le cor res pon dant

sou hai té

Si vous avez amé na gé des tou ches de lig nes ex tér ieu res/in té rieu res un va-et-vient en tre les dif fé rents cor re spon dants 
est éga le ment pos si ble par le bia is de ces tou ches. 
 Pour met tre un ter me à la com mu ni ca ti on ac ti ve, ac ti on nez la tou che de cou pu re. Vous re ve nez ain si à la dernière
conversation maintenue.

Pour la foncti on Va-et-vient, il est pos si ble de con fi gu rer des tou ches de foncti on sur le té lé pho ne ou sur l’extension
de tou ches, en supp lé ment aux tou ches pro gramm ab les  »Com mu ni ca ti on«. Vous pou vez donc dis po ser de tou ches,
dont les di odes élec tro lu mi nes cen tes vous in di quent l'état de la com mu ni ca ti on (pas de liai son, lia si on ac ti ve, état de
re pos, état d'ap pel).

Conférence

Si vous avez sur vo tre té lé pho ne une com mu ni ca ti on main te nue et une com mu ni ca ti on ac ti ve, vous pou vez in itier
une con fér en ce avec ces deux cor re spon dants. Ces trois cor re spon dants peu vent se par ler mu tu el le ment.
S'il y a plus de deux com mu ni ca tions sur vo tre té lé pho ne, une com mu ta ti on sur Conférence n'est pas possible.

g s d
Con ver sa tion avec le cor res pon dant 1 Con fé rence Con fé rence avec les cor res pon dants 1 et 2

Pour ter mi ner la con fér en ce, ac ti on nez la tou che pro gram ma ble »re tour à «. Puis vous êtes de nou veau en
liai son avec le cor re spon dant avec le quel vous par liez avant le lan ce ment de la con fér en ce à trois. L’autre
cor re spon dant est de nouveau maintenu.

Conférence Té lé pho ner à plu sieurs
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Uti li sa tion

Répertoire

Vous pou vez mé mo ri ser jus qu'à 250 noms avec nu mé ro de té lé pho ne. Pour sé lec ti on ner un nom, vous pou vez
feuil le ter le ré per toi re avec les tou ches de cur seur ou en trer de ma niè re ci blée la pre miè re let tre du nom re cher ché à
l'aide du clavier de.

Notice:
Si vous dé si rez qu'à la place du nu mé ro de votre cor res pon dant, son nom ap pa raisse à l'é cran, il faut que soient ins -
crits dans le ré per toire son nom et nu mé ro de té lé phone Le nu mé ro de té lé phone doit être mé mo ri sé avec un in di ca -
tif et en cas de ser vice avec un au to com mu ta teur, avec le code d’ac cès au ré seau.
Si le nom et le nu mé ro sont mé mo ri sés dans le ré per toire, le nom du cor res pon dant ap pa raît à l'é cran.

Si le té lé pho ne est cou pé du ré seau RNIS puis de nou veau re bran ché ou si les don nées du ré per toi re sont trans mi ses
au té lé pho ne par le bia is du PC, le ré per toi re su bit une ré or ga ni sa ti on in ter ne. Après la trans mis si on des don nées, le
ré per toi re su bit une ré or ga ni sa ti on in ter ne. Cet te pro cé du re s'ef fec tue au to ma ti que ment et peut du rer plu sieu res
mi nu tes. Pen dant ce laps de temps, le répertoire du téléphone n'est pas disponible.

Réglages du répertoire téléphonique

Nom et numéro de téléphone

Cha que en trée du ré per toi re est com po sée d’un nom (20 ca rac tè res max.) et d’un nu mé ro (26 chif fres max.).
L'af fec ta ti on des tou ches pour la sai sie de let tres, de ca rac tè res spé ci aux et de chif fres est cel le dé cri te à la page 12.

Numéro d'appel sortant (affectation des MSN)

Vous pou vez af fec ter à cha que en trée un nu me ró d'ap pel(»MSN-1«...»MSN-10«), qui sera trans mis vers l'ap pe lant 
lors des com mu ni ca tions sor tan tes. Pour éta blir une com mu ni ca ti on avec ce nu mé ro pré ré glé (MSN), sé lec ti on nez
tout d'ab ord le nu mé ro sou hai té du ré per toi re et dé cro chez en fin le com bi né. Lors que vous éta blis sez une
com mu ni ca ti on par le bia is d'une tou che d'af fec ta ti on MSN, le nu mé ro af fec té à cet te tou che est trans mis à vo tre
in ter lo cu teur.

Le rég la ge du nu mé ro (»MSN-1« ...»MSN-10«) qui est trans fé ré à l’interlocuteur s’effectue de puis le ge sti on nai re
du ré per toi re in clus dans le CD-ROM des WIN-Tools. Si une en trée du ré per toi re n'a pas de nu mé ro cor re spon dant
ou bien un faux nu mé ro, le pre mier nu mé ro en tré dans le té lé pho ne sera trans mis.(»MSN-1«). 

Tonalité spéciale (tonalité VIP)

Vous pou vez at tri bu er une mé lo die et un vo lu me par ti cu liers à cha cu ne des en trées. Si l’appelant trans met le nu mé ro
en ques ti on, l’appel est sig na li sé par la mé lo die ré glée. Ce sig nal spé ci al a prio ri té sur le sig nal attribué au MSN choisi.

Texte info

Vous pou vez at tri bu er une in for ma ti on à cha que en trée.L’information ap pa raît si : 

· une entrée du ré per toire est sé lec tionnée avec la touche OK pen dant la pré pa ra tion à la com po si -
tion.

· si l’on ac tionne la touche pro gram mable pen dant la si gna li sa tion d’un ap pel »Info«.

·  si l’on ac tionne la touche pro gram mable pen dant une com mu ni ca tion »af fi chage«. 

Ces tex tes in fos sont li mi tés à 42 ca rac tè res.  L'af fec ta ti on des tou ches pour la sai sie de let tres, de ca rac tè res spé ci aux
et de chif fres est cel le dé cri te à la page 12.

Uti li sa tion Répertoire
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Ajouter une entrée dans le répertoire téléphonique

Pro cé dez de la ma nière sui vante:

a M s s s
Prog. num. Ré per toire Nouv

t
O

Entrez le nom.
Dans l'exemple: »Le clerc«.
Va li dez l'entrée en ap puyant sur la touche OK.

Entrer répertoire

Nom>Leclerc_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

t
O

Entrez le nu mé ro d’ap pel.
Dans l'exemple: »0123456«.
Va li dez l'entrée en ap puyant sur la touche OK.

Entrer répertoire

Numéro>0123456_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Modifier une entrée du répertoire téléphonique

Pro cé dez de la ma nière sui vante:

a M s s s t O <> O
Prog.
num.

Ré per -
toire

Liste Intro dui sez la
pre mière

lettre

Sé lec tion nez
l'entrée sou haitée

<t
O

Mo di fier le nom comme ce la est dé crit à la page 12.
Dans l'exemple: »Le clerc, Pas cal«. 
Va li dez l'entrée en ap puyant sur la touche OK.

Mo dif. en trée ré pert 
(Abc)

Nom  LEC LERC, PAS CAL

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

<t
O

Mo di fier le mul ti nu mé ro comme ce la est dé crit à la page 12.
Dans l'exemple: »01122334455«.
Va li dez l'entrée en ap puyant sur la touche OK.

Mo dif. en trée ré pert 

01122334455

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Supprimer une inscription du répertoire téléphonique

Pro cé dez de la ma nière sui vante:

a M s s s t O <> O
Prog.
num.

Ré per -
toire

Effa cer Intro dui sez la
pre mière lettre

Sé lec tion nez
l'entrée sou -

haitée

Programmer une tonalité spéciale (tonalité VIP) pour les inscriptions du répertoire téléphonique

Pro cé dez de la ma nière sui vante:

a M s s s <> O
Prog. num. Ré per toire Ton. spéc. Sé lec tion nez

l'entrée sou haitée

Répertoire Uti li sa tion
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<>

O

Action nez les tou ches de cur seur pour sé lec tion ner la mé lodie. 
Con fir mez le choix avec la touche de va li da tion OK.

LECLERC, PASCAL {}
Mélodie

12

©

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

<>

O

Action nez les tou ches de cur seur pour ré gler le vo lume. 
Va li dez l'entrée en ap puyant sur la touche OK.

 LECLERC, PASCAL {}
Volume appel

     - ©©©- +

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Programmer un texte info pour une inscription du répertoire téléphonique

Pro cé dez de la ma nière sui vante:

a M s s s t O <> O
Prog.
num.

Ré per -
toire

Info Intro dui sez la
pre mière lettre

Sé lec tion nez l'entrée
sou haitée

t Entrez les in for ma tions cor res pon dan tes pour l’entrée du ré per -
toire. 
Va li dez l'entrée en ap puyant sur la touche OK.

Info suppl.pour 
inscription

du ré per toi re 

Chef Musterbau GmbH

Ann. 15.05.1955_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Mémoire VIP

Sous cha cu ne des 10 tou ches 1. . . 0 vous pou vez pro gram mer un nu mé ro ab ré gé com pre nant un nom (20 ca rac tè res
max.) et un nu mé ro (26 chiffres max.)

Programmation d'un numéro abrégé

Pro cé dez de la ma nière sui vante:

a M s s s <> O
Prog. num. N°abr. Nouv Sé lec tion nez le nu mé ro

d'ac cès ra pide

t

O

Entrez un nom pour ce nu mé ro abrégé sé lec tion né. Dans
l'exemple: »LECLERC«.
Va li dez l'entrée en ap puyant sur la touche OK.

      Nom N° abr.
    programmer

V0>Leclerc_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

t

O

Entrez le nu mé ro d’ap pel.
Dans l'exemple: »012345«.
Va li dez l'entrée en ap puyant sur la touche OK.

Programmation N° abr.

V0>012345_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Modifier un numéro abrégé 

Pro cé dez de la ma nière sui vante:

a M s s s <> O
Prog. num. N°abr. Liste Sé lec tion nez le nu mé ro

d'ac cès ra pide

Uti li sa tion Mémoire VIP
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t

O

Mo di fier le nom comme ce la est dé crit à la page 12. 
Dans l'exemple: »Le clerc, Pas cal«.
Va li dez l'entrée en ap puyant sur la touche OK.

      Nom N° abr.
    programmer

V0>LECLERC, PASCAL_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

t

O

Mo di fier le mul ti nu mé ro comme ce la est dé crit à la page 12. 
Dans l'exemple: »01122334455«.
Va li dez l'entrée en ap puyant sur la touche OK.

Programmation N° abr.

V0>01122334455_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Liste d'appels et de mémos 

Vo tre té lé pho ne dis po se d'une lis te com bi née d'ap pels et de mé mos. 30 en trées (ap pels, mé mos, mes sa ges SMS ou
mes sa ges UUS1) peu vent y être mé mo ri sées. Lors que des en trées sont pré sen tes dans la lis te d'ap pels/de mé mos, la
tou che pro gram ma ble »Lis te d'app. « est af fi chée sur l'écran. La lis te con tient tou jours les ap pels les plus
ré cents.  Vous trou ver ez l'ins crip ti on la plus ré cen te à la tête de la lis te.
Après avoir ac ti on né la tou che pro gram ma ble, vous voy ez ap pa raî tre sur l’écran le nom bre de nou veaux ap pels et
mé mos (par ex. : nou veaux ap pels: 4!«) et le nom bre de nou veaux SMS ou mes sa ges UUS1 (par ex. :
»Mes sa ges: 2«).

De même, vous voy ez le nu mé ro de lis ta ge de l'en trée ain si que le nom bre to tal d'en trée fi gu rant dans cet te lis te.  
Par exem ple: »3/10: 1122334455...... *«.

Si le nu mé ro d'ap pel d'une ins crip ti on cor re spond à un nu mé ro d'ap pel déjà mé mo ri sé dans le ré per toi re
té lé pho ni que, (Ré per toi re du té lé pho ne ou d'Au to com mu ta teur), l'ap pe lant est sig na lé par son nom et non pas par
son nu mé ro de té lé pho ne.L'écran af fi che l'heu re et la date d'une ins crip tions et, le cas éché ant, des in for ma tions
supp lé men tai res.  Si vous dé cro chez le com bi né pen dant que vous con sul tez un ap pel de la lis te, le nu mé ro du
cor re spon dant con cer né sera au to ma ti que ment com po sé. Vous pouvez effacer de manière ciblée certaines entrées
de la liste.

Liste d'app

Les ap pels que vous ne pre nez pas ou que vous re fu sez, sont mé mo ri sés dans la lis te d'ap pels.
Si une con ver sa ti on s'éta blit avec un cor re spon dant de la lis te d'ap pels (vous l'ap pe lez ou il vous ap pel le), l'ins crip ti on 
de son ap pel dans la lis te sera au to ma ti que ment ef fa cée et trans fé rée dans la mémoire de répétition d'appel.

Liste de mémos

Vous avez la pos si bi li té de mé mo ri ser un nu mé ro de té lé pho ne dans un mémo. Il n'est pas pos si ble d'en trer des
let tres ou d'au tres ca rac tè res. Si une con ver sa ti on s'éta blit avec un cor re spon dant de la lis te de mé mos (vous l'ap pe lez
ou il vous ap pel le), l'ins crip ti on de son ap pel dans la lis te sera au to ma ti que ment ef fa cée et trans fé rée dans la
mé moi re de ré pé ti ti on d'ap pel. 
Vous pou vez réa li ser un mémo pen dant une con ver sa ti on ou lors que le té lé pho ne se trou ve au re pos.  Vous avez la
pos si bi li té de mémoriser les inscriptions suivantes dans la liste de mémos: 

· Entrée ma nuelle

· Nu mé ro de té lé phone de la mé moire de nu mé ro ta tion d'ac cès ra pide.

· Nu mé ro d'ap pel de puis le ré per toire té lé pho nique.

· Nu mé ro de té lé phone de la mé moire d'ap pels di rects. (Tou ches fonc tion nel les).

· Nu mé ro d'ap pel à par tir de la mé moire de ré pé ti tion d'ap pel.

Messages SMS / UUS1

Si vous re ce vez de nou veaux mes sa ges, le nom bre de mes sa ges re çus s'af fi che sur le té lé pho ne dans son état de re pos.
Vous ver rez le nu mé ro ori gi ne ou le nom de l'ex pé di teur dans la lis te des ap pe lants et une in for ma ti on sur la na tu re
des mes sa ges (SMS ou UUS1). Ap puy ez sur la tou che ménu pour lire le mes sa ge reçu tout de sui te ou pour le
sau ve gar der pour la lec tu re ul tér ieu re dans la lis te des mes sa ges tex te ou UUS1 tem po rai res. 

Liste d'appels et de mémos Uti li sa tion
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Lors que vous avez déjà lu un nou veau mes sa ge dans la lis te des mes sa ges de tex te ou UUS1 tem po rai res
sau ve main te nus, l'information est effacée dans la liste des appelants.  

Blocage UUS1

Vous pou vez au to ri ser et blo quer la ré cep ti on de mes sa ges UUS1 in ter nes et ex ter nes de puis le Pro fes sio nal
Con fi gu ra tor ou le té lé pho ne. MWI - Mes sa ge Wai ting In di ca ti on (par ex. T-Net Box).

La T-Net Box est un ré pon deur (boî te vo ca le) qui peut être mis à vo tre dis po si ti on dans le ré seau de la Te le kom AG,
T-Com. Grâ ce à la foncti on MWI, vous êtes in for més dès que vous avez de nou veaux mes sa ges sur vo tre T-Net Box. 
Cet te in for ma ti on est mé mo ri sée dans la lis te des ap pe lants. Il vous suf fit de sé lec ti on ner l’entrée cor re spon dan te et
de dé cro cher le té lé pho ne afin de vous con nec ter à vo tre T-Net Box pour par exem ple écou ter vos nou veaux
mes sa ges.L’entrée mé mo ri sée dans la lis te des ap pe lants s’efface au to ma ti que ment si vous n’avez pas de nou veaux
mes sa ges par exem ple sur vo tre T-Net Box. Vous pou vez bien sûr ef fa cer ma nu el le ment cet te en trée.
Vous ne pou vez uti li ser cet te foncti on que si vo tre lig ne ISDN et vo tre sys tè me de té lé pho nie sont com pa ti bles avec la
foncti on MWI.

Affichage de la liste d'appels

a

s

Le té lé phone se trouve au re pos La touche pro gram mable
»liste d'app.« sur la ligne in fé rieure de l'é cran vous in -
dique, qu'il y a une ins crip tion dans la liste d'ap pels. 
Action nez cette touche de cur seur. 

UUS:2    08:00     {}

Répertoire

Repos

N° abr.

Liste d'app.

Vous pou vez voir les en trées dans les li gnes du bas de la liste des
ap pe lants. L’entrée ac tive (sé lec tionnée avec les tou ches de cur -
seur) s’af fiche à l’in verse.

Appel  Aujourd'hui {}
       07:21 MSN-1

 1/09:Bureau Sagan·· *

 2/09:BEATRICE····· *

 3/09:123456······· n

 4/09:Achat······ *

Sur les pre miè res lig nes de l'af fi cheur, vous voy ez le type d'en trée  (»Ap pel«, »Mémo«, »UUS«, »SMS« ),  la date
(pour les deux pre miers jours  »Auj.« ou »Hier«), l'heu re le mul ti nu mé ro (MSN). 

»*«
»a«
»N«
»i«
»I«

nou vel ap pel, mes sage UUS1 ou SMS
Appel
Mémo
ap pel re fu sé par le filtre d'ap pel
Infor ma tions sur les mes sa ges, par ex. sur votre T-Net box (MWI)

Notice:
Si vous vou lez de nou veau consul ter la liste d'ap pels, les en trées que vous avez déjà vi sion nées mais pas en core sup -
pri mées, sont si gna lées par un »a« dans la ligne in fé rieure de l'é cran au lieu d'une as té risque. 

<> Avec les tou ches de cur seur, vous pou vez consul ter d'au tres ins -
crip tions. 

UUS   Hier {}
       15:24

 5/09:112233445566· n

 6/09:Service de

 distribution

Autres informations concernant un appel / Mémo

<>

M

Si vous dé si rez des in for ma tions sup plé men tai res concer nant
l'ap pel, sé lec tion nez-le avec les tou ches de cur seur et ap puyez en -
suite sur la touche me nu. 

Appel Aujourd'hui {}
       07:21 MSN-1

 1/09:Bureau Sagan·· *

 2/09:BEATRICE····· *

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬
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s Vous pou vez ef fa cer les nu mé ros de té lé phone, les trans fé rer dans 
le ré per toire ou bien af fi cher des in for ma tions sup plé men tai res
pour l’entrée sé lec tionnée.
Vous ac tion nez par exemple la touche pro gram mable »in fo«.  

 1/Bureau Sagan     }
Appel   aujourd'hui

 07:21

MSN-1- info

Répertoire

Effacer?

Suivant

Cc Vous voyez main te nant des in for ma tions sur l'ap pel. S'il n'est pas
pos sible d'af fi cher tou tes les in for ma tions sur cet af fi cheur, ap -
puyez sur les tou ches de cur seur pour af fi cher les au tres in for ma -
tions. 
Pour quit ter le me nu »«, ap puyez sur la touche C.  Vous pou vez
en suite uti li ser l’une des au tres op tions.

 1/Bureau Sagan
0123456789

á MSN-1

(& MSN-2)

Appel aujourd'hui 07:21

( 2 x Appel)

»Effa cer?« L'entrée est im mé dia te ment ef facée. 

»Info« Affi cher des in for ma tions sup plé men tai res pour l’ap pel reçu.
Par exemple: Le nu mé ro d'ap pel (MSN) pour le quel le mes sage a été trans mis ain si que le nu mé ro l'en -
voyeur du mes sage.

»Ré per toire«Mé mo ri sa tion du nu mé ro de l'ap pe lant dans le ré per toire du té lé phone. 

»Sui vant« Affi chage de l'entrée sui vante dans la liste d'ap pels. 

Autres informations concernant un message textuel (SMS / UUS1)

<>

M

Si vous dé si rez des in for ma tions sup plé men tai res concer nant
l'ap pel, sé lec tion nez-le avec les tou ches de cur seur et ap puyez en -
suite sur la touche me nu. 

UUS   Hier {} 
       15:24 MSN-5

 5/09:112233445566 n

 6/09:Service de

 distribution *

s Vous ac tion nez par exemple la touche pro gram mable »lire«.
Re marque: Après avoir ap puyé sur la touche de cur seur droite, la
touche pro gram mable »Ré per toire« s’af fiche.

1Service de distribution
 UUS   Hier 15:24

MSN-5-1 info 

lire

mémoriser

effacer?

suivant

cC La flèche (»†«) sur la pre mière ligne vous in dique, qu'il s'a git d'un
mes sage re çu. 

UUS 01/03 †
Service de distribution

Merci! Recontrons à

15.30 heu res

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

<>

O

Si le mes sage n’est pas af fi ché en tiè re ment, ap puyez sur les tou ches de cur seur pour af fi cher le mes -
sage en en tier.
Pour fi nir la af fi chage du mes sage, ac tion nez la touche OK.  Vous pou vez en suite uti li ser l’une des au -
tres op tions. 

»mé mo ri ser«Mé mo ri sa tion du mes sage dans la liste cor res pon dante des mes sa ges tex tuels et ef fa ce ment de l'ins -
crip tion dans la liste d'ap pels. 

»Effa cer?« Le mes sage est im mé dia te ment ef fa cé sans mé mo ri sa tion dans la liste des mes sa ges tex tuels. 

»Info« Con sul ta tion d'in for ma tions sup plé men tai res concer nant le mes sage reçu.
Par exemple: Le nu mé ro d'ap pel (MSN) pour le quel le mes sage a été trans mis ain si que le nu mé ro l'en -
voyeur du mes sage.

Liste d'appels et de mémos Uti li sa tion
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»Ré per toire«Mé mo ri sa tion du nu mé ro de l'ex pé di teu dans le ré per toire du té lé phone. 

»Sui vant« Affi chage de l'entrée sui vante dans la liste d'ap pels. 

Effacement de liste d'appels / de mémos

Supprimer une inscription

a s <> M s

Liste d'app.
Sé lec tion nez l'entrée sou -

haitée
Effa cer?

Effacement de toutes les inscriptions

Vous pou vez ef fa cer con join te ment tou tes les ins crip tions de la lis te d'ap pel / de mé mos. Ce pen dant, les mes sa ges
textu els  UUS1) re çus ne se ront pas supprimés. 

a s <> M > s
Liste d'app. Sé lec tion nez l'entrée

sou haitée 
Effac. TOUS
les app.? 

Mémorisation du numéro d'appel dans le répertoire du téléphone

Pro cé dez de la ma nière sui vante:

a s <> M s
Liste d'app. Sé lec tion nez l'entrée sou -

haitée
Ré per toire

t

O

Entrez le nom.
Dans l'exemple: LECLERC.
Va li dez l'entrée en ap puyant sur la touche OK.

Entrer répertoire

Nom>Leclerc`

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Dans la liste d'ap pels / de mé mos ap pa raî tra le nom du cor res pon -
dant à la place de son nu mé ro de té lé phone.

 5/LECLERC
Appel  Aujourd'hui08:12

info

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Ajouter les mémos

Vous pou vez ajou ter un nu mé ro de mémo:

· à par tir du ré per toire du té lé phone (touche »Ré per toire«)

· à par tir de la mé moire des ap pels di rects / tou ches fonc tion nel les (touche »ap pel di rect«)

· à par tir de la mé moire des nu mé ros abré gés (touche » N°abr.«)

· à par tir de la liste bis (touche » Ré pé ter« ou touche bis)

ou en sai sir un nou veau (tou che » Nouv«). 

Dans l’exemple suivant, un nouveau numéro de téléphone est ajouté en tant que mémo.

Pro cé dez de la ma nière sui vante:

a > s s
mémo Nouv

t

O

Entrez le nu mé ro d’ap pel que vous dé si rez mé mo ri ser en tant que
Mé mo. 
Dans l'exemple: »0123456«.
Va li dez l'entrée en ap puyant sur la touche OK.

Créer n° mémo 

>0123456_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬
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Messages textuels SMS et UUS1

Vous pou vez en voy er et re ce voir avec vo tre té lé pho ne des mes sa ges SMS ou UUS1 (SMS - Short Mes sa ge ser vi ce,
UUS1 - User to User Sig nal ling). Veuil lez uti li ser vo tre cla vier pour écri re des SMS.  L'af fec ta ti on des tou ches pour la
sai sie de let tres, de ca rac tè res spé ci aux et de chif fres est cel le dé cri te à la page 12.

Vous ne pou vez en voy er ou re ce voir des mes sa ges de tex te que lors que l'ex pé di teur a trans mis son nu mé ro et lors que
ce lui est af fi ché chez le des ti na tai re. C’est pour quoi les mes sa ges textu els sans nu mé ro de té lé pho ne ne sont ni
trans mis ni affichés sur le téléphone. 

Deux brefs bips so no res sur le té lé pho ne vous aver tis sent d'avoir reçu un mes sa ge tex te. Le nom bre des mes sa ges
re çus, et une in for ma ti on cor re spon dan te dans la lis te des ap pe lants sera af fi chée sur le té lé pho ne dans son état de
repos.

SMS (disponibles suivant l’opérateur de réseau)

Les mes sa ges tex te vous per met tent d'en voy er et de re ce voir des mi ni mes sa ges à d'au tres té lé pho nes dans le ré seau
fi lai re ou aux té lé pho nes por tab les/mo bi les. La lon gue ur d'un tex te est li mi tée à 160 ca rac tè res , es kön nen 4 SMS mit
bis zu 612 Zei chen au to ma tisch ver ket tet wer den. Il est pos si ble d’enchaîner au to ma ti que ment 4 SMS con te nant
jusqu’à 612 ca rac tè res. Le pas sa ge d’un SMS à l’autre doit se pro dui re à l’aide des tou ches pro gramm ab les.

L'en voi et la ré cep ti on des SMS ne sont pra tic ab les que lors que: 

· Lors que vous uti li sez ce té lé pho ne avec un au to com mu ta teur avec té lé pho nie de sys tè me qui sup -
por te le ser vi ce de mes sa ge rie tex te. 

· Vous avez en re gi stré ce ser vi ce chez l'opé ra teur du ré seau ou le pre sta tai re du cen tre de trai te -
ment des mes sa ges tex te pour vo tre conn ex ion RNIS. 

· Lors que le n° de vo tre cen tre de trai te ment des mes sa ges tex te est sau ve main te nu dans le té lé pho -
ne.

Veuil lez con sul ter le pre sta tai re du cen tre de trai te ment mes sa ge rie tex te pour sa voir quels ré seaux (mo bi le, fi lai re)
vous pou vez ac cé der pour l'en voi et la ré cep ti on de mes sa ges tex te et quels coûts en se ront cau sés. Le té lé pho ne ne
sup por te pas la trans mis si on de mes sa ges avec des con te nus spé ci aux (tels que des images, des sons etc. )

Les SMS re çus et en voy és sont mé mo ri sés dans le té lé pho ne dans deux lis tes dif fér en tes. Il est pos si ble de mé mo ri ser
10 SMS re çus et 10 SMS en voy és. Il est pos si ble de mé mo ri ser 5 SMS en chaî nés max. (qu’ils soi ent dou bles ou
qua dru ples). Les té lé pho nes qui ne sont pas com pa ti bles avec les SMS en chaî nés les re çoi vent sous for me de SMS
in di vi du els.

Veil lez à ce que vous ayez suf fi sam ment d’emplacements de mé moi re li bres pour re ce voir les SMS. Si vous avez déjà
mé mo ri sé 10 SMS re çus, vous ne pou vez plus en recevoir. 

Après avoir en voyé un SMS, vous pou vez le mé mo ri ser dans la lis te des SMS en voy és. Si la lis te est sa turée, le der nier
SMS en voyé est mé mo ri sé pro vi soi re ment.

Messages textuels UUS1

Vous pou vez en voy er à part ir d'un pos te des mes sa ges textu els à un au tre pos te té lé pho ni que, sans de voir ap pe ler cet
abon né. Les mes sa ges textu els UUS1 sont li mi tés à 31 caractères.  

Notice:
Vous pou vez en voy er des mes sa ges textu els UUS1 à un au tre pos te in té rie ur ou ex tér ie ur. Pour pou voir bé né fier de
cet te foncti on na li té avec des té lé pho nes ex tér ie urs, ce ser vi ce »UUS1 (User to User Sig nal ling)« doit être ac ti vé pour 
vo tre ac cès.

Vu eil lez no ter que tous les ter min aux y par ti ci pant (té lé pho nes et au to com mu ta teurs) doi vent être com pa ti ble avec
le ser vi ce »UUS1 (User to User Signalling)«.

Les mes sa ges textu els UUS1 re çus et en voy és sont mé mo ri sés dans le té lé pho ne dans deux lis tes dif fér en tes. Il est
pos si ble de mé mo ri ser 10 mes sa ges textu els UUS1 re çus et 10 mes sa ges textuels UUS1 envoyés.
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Veil lez à ce que vous ayez suf fi sam ment d’emplacements de mé moi re li bres pour re ce voir les mes sa ges textu els
UUS1.Si vous avez déjà mé mo ri sé 10 mes sa ges textu els UUS1 re çus, vous ne pou vez plus en recevoir.

Après avoir en voyé un mes sa ge textu el UUS1, vous pou vez le mé mo ri ser dans la lis te des mes sa ges en voy és.Si la lis te
est sa turée, le der nier mes sa ge textu el UUS1 en voyé est mé mo ri sé provisoirement.

Créer et transmettre les messages textuels

Vous pou vez en voy er un mes sa ge tex te à un nu mé ro d'ap pel con te nu dans la mé moi re du té lé pho ne (mé moi re VIP,
tou che foncti on nel le ou lis te bis) ou in tro dui re un nou veau nu mé ro pour l'en voi. Dans ce but, ac ti on nez dans le
menu »En voy er mail« la tou che pro gram ma ble cor re spon dan te »Ré per toi re«,»Di rect«,
»N°abr.«, »Nouv« ou la tou che »Ré pé ter«.
Il est éga le ment pos si ble de sé lec ti on ner le nu mé ro d’appel d’une tou che de foncti on (»Di rect«) ou de la mémoire
des rappels en appuyant su la touche correspondante.

Notice:
Lors de la trans mis si on d'un mes sa ge textu el, c'est le pre mier nu mé ro en re gi stré dans le té lé phon (»MSN-1«) ou
bien le nu mé ro pro gram mé à l'ai de de la tou che uti li sa teur qui est in di qué. 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > s s s
Mes sa ge SMS ou UUS En voy er mes sa ge 

Exemple: Création d'un message textuel UUS1

t

O

En trez le tex te sou hai té. 
Dans l'exem ple: »CON FER EN CE 9. 30 A  11. 00
JEAN«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK.

 Envoyer message
(Abc)

UUS>CONFERENCE 9.30 A

 11.00 JEAN_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

s Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble ap pro priée pour sé lec ti on ner 
un nu mé ro d'ap pel en re gi stré dans le té lé pho ne, ou ap puy ez sur
la tou che pro gram ma ble »Nouv«, pour en trer un nou veau nu -
mé ro. Par exem ple: »Nouv.«.

   envoyer message/UUS

Répétition

Répertoire

Nouv

N° abr.

Num. ciblé

t

O

En trez le nu mé ro d’appel.
Par exem ple: »2200«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK. Le mes sa ge textu el
est trans mis à l'abonné. 

déterm. N° du destina. 

>2200_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

s Vous pou vez en sui te mé mo ri ser le mes sa ge textu el dans la lis te
cor re spon dan te des mes sa ges trans mis (tou che »Ok«) ou le mé -
mo ri ser (tou che »Non«) temporairement. 

 Sauvegarder message?

Non

oui

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Remarques importantes concernant la saisie de numéros pour la transmission de messages SMS. 

Si la foncti on »Pri se au to ma ti que de la lig ne ré seau« pour vo tre té lé pho ne est dé sac ti vée dans l’autocommutateur,
vous de vez en trer le code d’accès au ré seau avant d’entrer le nu mé ro ci ble. Le code d’accès au ré seau doit d’ailleurs
être mé mo ri sé dans le té lé pho ne.
En cas de ser vi ce avec un au to com mu ta teur avec pri se au to ma ti que de la lig ne de ré seau, vous pou vez entrer
directement le numéro cible. 
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Envoyer des SMS enchaînés

Vous pou vez en chaî ner jusqu’à 4 SMS en sem ble. Un comp teur sur l’écran in di que com bien de ca rac tè res il est en co re 
pos si ble d’entrer.A la fin du pre mier mes sa ge, on vous de man de si vous sou hai tez en voy er un mes sa ge en chaî né. Si
vous ré pon dez oui, une note in di quant le nom bre de mé moi re res tan te ap pa raît. Si vous ré pon dez non, l’entrée du
der nier ca rac tè re est igno rée et l’envoi du SMS se pro duit com me pour un SMS non en chaî né.

Dans l’exemple ci-con tre, » 451 frei « in di que le nom bre de
ca rac tè res en co re dis po ni bles,  1/2  sig ni fie que 1 est le 1er bloc
SMS sur 2 uti li sés. Pour pas ser d’un bloc à l’autre, uti li sez la tou -
che de cur seur. S’il n’y a plus suf fi sam ment de pla ce dis po ni ble
pour mé mo ri ser un SMS en chaî né, le mes sa ge est mé mo ri sé pro -
vi soi re ment.

     Envoyer message 
451  libre   1/2 (Abc)

Vous pouvez 

en chaî ner jusqu’à 4 SMS

 en sem ble. Un comp teur 

sur l’écran in di que 

com bien de ca rac tè res 

il est en co re pos si ble

 d’entrer. 

Lire les nouveaux messages textuels reçus 

Vous pou vez con sul ter un nou veau mes sa ge en uti li sant la lis te d'ap ples (voir page ) ou bien la lis te des mes sa ges
tem po rai re ment mé mo ri sés Dès que vous avez lu un mes sa ge dans la lis te des mes sa ges textu els re çu es, l'ins crip ti on
est ef fa cée dans la liste d'appels. 

Consultation des messages textuels reçus transmis

Plu sieu res fonctions supp lé men tai res sont dis po ni bles pen dant la con sul ta ti on des mes sa ges textu els re çus et
transmis. 

· Re trans mis si on d'un mes sa ge textu el.
Vous pou vez mo di fier le mes sa ge textu el avant de le re trans met tre.

· Ef fa ce ment d'un mes sa ge textu el.

· Mé mo ri ser les nu mé ros, de puis les quels et vers les quels un mes sa ge a été en voyé, dans le ré per -
toi re du té lé pho ne.

· Ajou ter le mes sa ge textu el dans la lis te des mes sa ges fi xes (seu le ment UUS1).
Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > s s s
Mes sa ge SMS ou UUS lire,Reçu

ou
lire,Trans mis

Exemple: Lire un message textuel UUS1 reçu

Le der nier mes sa ge textu el ajou té est af fi ché en tête de la lis te. Un nou veau mes sa ge textu el non en co re lu est mar qué
par un »*«. Il est pos si ble d'af fi cher les in for ma tions sui van tes d'un message textuel:

· Nu mé ro du mes sa ge textu el dans la lis te (dans cet exem ple:»01/06«).

· Mes sa ge textu el reçu (»†«) ou trans mis (»‡«) (dans cet exem ple:: »†«).

· Nu mé ro d'ap pel, pour le quel le mes sa ge textu el a été trans mis (dans cet exem ple:»MSN-1«).

· Nu mé ro de té lé pho ne de l'ex pé di teur / du des ti na tai re du mes sa ge textu el (Dans cet exem ple:
»2200«).

<>

O

Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour vous af fi cher le mes sa ge
com plet. 
Ap puy ez sur OK pour pas ser à un au tre me nu avec des op tions
supp lé men tai res.

* UUS 01/06 †
MSN-1

 2200·················

 J'ARRIVERAI ENVIRON 30

 MINUTES 

 plus tard.

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬
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<> Sur la pre miè re lig ne de l'af fi cheur, vous voy ez la da te et l'heu re de 
la ré cep ti on. Dé clen chez l'ac ti on sou hai tée en ac ti on nant la tou -
che pro gram ma ble correspondante..

UUS 01/06 Aujourd'hui}
†   10:36 MSN-1

mémoriser texte

envoyer

Effacer?

Suivant

»en voy er« Mo di fi ca ti on et trans mis si on d'un mes sa ge textu el. 
Pour trans met tre vo tre mes sa ge, veuil lez pro cé der com me dé crit dans le pa ra gra phe »Créer des mes -
sa ges textu els et en voy er« (voir page )

»Ef fa cer ?«Ef fa ce ment d'un mes sa ge textu el.

»Ré per toi re«Si vous dé si rez mé mo ri ser le nu mé ro d'ap pel de l'ex pé di teur / du des ti na tai re dans le ré per toi re du té -
lé pho ne, ap puy ez tout d'ab ord sur la tou che de cur seur droi te et en sui te sur la tou che pro gram ma ble
»Ré per toi re«. En trez un nom pour l'ins crip ti on et con fir mez l'entrée en appuyant sur la touche
OK. 

»Sui vant« Con sul ta ti on du pro chain mes sa ge textu el tem po rai re ment mémorisé.

»mé mo ri ser le 
tex te«
(seu le ment UUS1)

Pas sa ge du mes sa ge textu el dans la lis te des mes sa ges fi xes. Avec les tou ches de cur seur, choi sis sez la
po si ti on sou hai tée de mé mo ri sa ti on et con fir mez vo tre choix en ap puy ant sur la touche OK. 

Mémorisation en permanence de messages textuels (seulement UUS1)

Vous pou vez mé mo ri ser en per ma nen ce un ma xi mum de 5 mes sa ges UUS1. Vous pou vez les mo di fier, ef fa cer ou
trans met tre. Ces mes sa ges doi vent être sai sis di rec te ment sur le téléphone.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > s s s
Mes sa ge UUS choi sir le

tex te 

<> Sé lec ti on nez le mes sa ge textu el dé si ré en ap puy ant sur les tou -
ches de curseur. 

    choisir le texte{}

:

:

:

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

O Ac ti on nez la tou che OK pour va li der ou mo di fier le mes sa ge textu el sé lec ti on né. Con fir mez tou tes les en -
trées sui van tes également par OK.

M Ac ti on nez la tou che mé nu pour trans met tre ou sup pri mer un
mes sa ge. 

ªªªªªªªªªªªªªªªªªªªªªª
envoyer

Effacer?

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

»en voy er« Mo di fi ca ti on et trans mis si on d'un mes sa ge textu el. 
Pour trans met tre vo tre mes sa ge, veuil lez pro cé der com me dé crit dans le pa ra gra phe »Créer des mes -
sa ges textu els et en voy er« (voir page )

»Ef fa cer ?«Ef fa ce ment d'un mes sa ge textu el.

Transmission automatique de messages textuels (seulement UUS1)

Vous pou vez rég ler vo tre té lé pho ne de tel le ma niè re, que, lors d'un ap pel en trant, un mes sa ge textu el soit trans mis
au to ma ti que ment à l'ap pe lant. C'est tou jours le mes sa ge 1 de la lis te des mes sa ges en re gi strés en permanence qui est
utilisé.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > s s > s
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Mes sa ge UUS En trant

s Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble »En trant«, pour ac ti ver
ou dé sac ti ver la trans mis si on au to ma ti que. 
»En trant «: trans mis si on au to ma ti que mar che
»En trant«: trans mis si on automatique arrêt.

 Messages / UUS {

Entrant 

Bloquer la récept.

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Programmation du mode de réception pour les messages textuels (seulement UUS1)

Vous pou vez rég ler si le té lé pho ne peut re ce voir des mes sa ges textu els UUS1 in ter nes ou ex ter nes. Il est pos si ble de
blo quer in di vi du el le ment la ré cep ti on de mes sa ges textu els in ter nes et ex ter nes. Il est pos si ble de re ce voir de
mes sa ges textu els par ti cu liers depuis le répertoire du téléphone. 

Si vous avez blo qué la ré cep ti on, il est seu le ment pos si ble de re ce voir des mes sa ges textu els ex ter nes ou in ter nes si le
nu mé ro de l’expéditeur est mé mo ri sé dans le ré per toi re avec une mélodie spéciale.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > s s > s
Mes sa ge UUS Blo quer la

ré cept.

s Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble »ex ter ne« ou »in ter -
ne«, pour ac ti ver ou dé sac ti ver la ré cep ti on de mes sa ges textu els
UUS1. Par exem ple:
»ex ter ne «: .Ver rouil ré cep ti on de l'ex tér ie ur.
»in ter ne«: La ré cep ti on en interne est
 pos si ble. 

Bloquer la récept./UUS

externe

interne

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Erreurs pendant la transmission et la réception d'un message SMS

Erreur pendant la transmission d'un message SMS 

S'il n'est pas pos si ble de trans met tre un mes sa ge tex te, par des rai sons dif fér en tes, un code d'er reur est af fi ché. 
Con sul tez vo tre ser vi ce/pre sta tai re de mes sa ge rie tex te pour plus d'in for ma tions sur les codes d'erreurs éventuels.

Erreur pendant la réception d'un message textuels SMS 

S'il n'est pas pos si ble de re ce voir un mes sa ge tex te ou s'il n'est trans mis que par sor tie vo ca le, ceci pour rait être cau sé
par une va rié té de raisons:

· Le ser vi ce de mes sa ge rie tex te n'est pas com man dé chez vo tre opé ra teur de ré seau/pre sta tai re du
cen tre de mes sa ges tex te pour vo tre conn ex ion.

· Le mes sa ge tex te a été trans mis par des pre sta tai res ex tér ie urs de ser vi ce qui n'ont pas trans mis ce 
mes sa ge com me mes sa ge tex te.

· La sup pres si on per ma nen te des nu mé ros d'ap pels est ac ti vée sur vo tre conn ex ion RNIS.

· Il y a déjà dix mes sa ges tex te qui sont sau ve main te nus dans vo tre té lé pho ne, ain si em pê chant de
re ce voir plus de mes sa ges. 

Ne pas déranger

Si vous dé si rez, que les ap pels ne soi ent pas sig na lés par la mé lo die et le vo lu me ré glés, vous avez la pos si bi li té
d'em ploy er la foncti on »Ne pas dé ran ger« sur vo tre té lé pho ne. En foncti on du rég la ge, tous les ap pels se ront ain si
seu le ment sig na lés de fa çon op ti que (sur l'écran) ou bien par un bip so no re. Pour rég ler le vo lu me de la to na li té
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d'aver tis se ment, veuil lez-vous re por ter à la page 31. A l'état de veil le du té lé pho ne, la lig ne su pér ieu re de l'écran vous
in di que »r« ou »R« que la fonction »Ne pas déranger« est activée.

»Non« La foncti on »Ne pas dé ran ger« est dé sac ti vée.

» Ton.d'ap pel arr.«Les ap pels ne sont sig na lés que vi su el le ment (»R« est af fi ché sur l'écran).

»oui«  Les ap pels ne sont d'ab ord in di qués que par un bref sig nal, puis uni que ment vi su el le ment
(»r« est af fi ché sur l'écran). 

seu le ment pour MSN-1Les fonctions ré glées ci-des sus sont seu le ment con fi gu rées pour le MSN 1.Pour ceci, il est
né ces sai re que plu sie urs MSN soi ent con fi gu rés dans le té lé pho ne.

a s s
Re -
pos

Non / oui/ Ton. d'ap pel arr.

seu le ment pour MSN-1

Con trô le des coûts de com mu ni ca ti on

Vous pou vez sai sir les coûts té lé pho ni ques ac cu mu lés sur vo tre té lé pho ne. Pour pou voir bé né fi cier de cet te
ca rac tér is ti que, il faut en fai re la de man de au près de l'opé ra teur du réseau RNIS. 

Veuil lez vous rens eig nez au près de vo tre opé ra teur de ré seau afin de sa voir quel les pos si bi li tés sont dis po ni bles pour
le trans fert d’informations sur les coûts. Veuil lez con si dé rer que pour des rai sons tech ni ques, le trans fert de tou tes
les in for ma tions sur les coûts de puis le cen tral sur vo tre té lé pho ne n’est pas tou jours pos si ble. Les ris tour nes
ob te nu es, les ta rifs spé ci aux et pre sta tions confort  peu vent con dui re à des dif fér en ces en tre les don nées sau ve gar dées 
dans le té lé pho ne et les données contenues dans la facture de téléphone. 

Procédure pour le transfert d’informations sur les coûts 

Il exis te plu sie urs pro cé du res pour le trans fert d’informations sur les coûts. Pour un nu mé ro de rac cor de ment, il est
uti li sé nor ma le ment tou jours le même pro cé dé, qui est iden ti fié au to ma ti que ment par le té lé pho ne et mémorisé
pour l'avenir.

Si le trans fert d’informations sur les coûts est ef fec tué se lon une pro cé du re qui n’est pas mé mo ri sée dans le
té lé pho ne, »Type de taxe er ron né« ap pa raît sur l’écran. 
Dans ce cas, ef fa cez tou tes les in for ma tions sur les coûts mé mo ri sées dans le té lé pho ne (voir éga le ment : voir/ef fa cer
som me des coûts). La dé tec ti on et mé mo ri sa ti on de la pro cé du re uti li sée afin de trans fé rer des in for ma tions sur les
coûts est ensuite réactivée.

Notice:
Vous pou vez rég ler le fac teur du ta rif et la dé sig na ti on de la de vi se de puis la con fi gu ra ti on PC du té lé pho ne. 

Consulter et effacer les taxes

Si vous avez pro té gé la con fi gu ra ti on du té lé pho ne par code PIN (voir page 44), la sup pres si on des comp tes est
éga le ment pro té gée par code PIN. Après avoir ac ti on né la tou che pro gram ma ble  »sup pri mer?«, il faut en trer le
code Pin du té lé pho ne. Vous pou vez éga le ment ef fa cer les coûts té lé pho ni ques de puis le Pro fes sio nal Con fi gu ra tor.

Consulter et effacer les taxes de la dernière communication. 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > s
Taxe
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Vous voy ez les ta xes de la der niè re com mu ni ca ti on. Si vous dé si -
rez les sup pri mer, ac ti on nez la tou che pro gram ma ble »Ef fa -
cer ?«.

Dern. convers.: }
0,18 EUR

 Dern. convers.

Total

 Effacer?

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Consulter et effacer la somme de toutes les taxes

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > s s
Taxe To tal

Vous voy ez la som me de tou tes les ta xes des mul ti nu mé ros. Si
vous dé si rez les sup pri mer, ac ti on nez la tou che pro gram ma ble
»Ef fa cer?«.

Total: }
1,55 EUR

Dern. convers.

Total

Effacer?

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Notice:
Si la som me des coûts est ef fa cée, tous les comp tes de coûts des MSN se ront éga le ment ef fa cés et la dé tec ti on et mé -
mo ri sa ti on de la pro cé du re uti li sée afin de trans fé rer des in for ma tions sur les coûts sera en sui te ré ac ti vée.

Consulter et effacer les taxes des multinuméros individuels

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > s > s
Taxe TNM-2

Vous voy ez la som me des ta xes pour un mul ti nu mé ro in di vi du el.
Dans cet exem ple pour »TNM-2«. 

TNM-2: }
0,31 EUR

TNM-3

TNM-1

TNM-4

TNM-2

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

<>

s

Si vous dé si rez sup pri mer les ta xes pour le mul ti nu mé ro sé lec ti -
on né (dans cet exem ple: MSN-2), ap puy ez sur la tou che de cur -
seur gau che et en sui te sur la tou che pro gram ma ble »Sup pri -
mer?«. 

TNM-2: {}
0,31 EUR

Dern. convers.

Total

Effacer ?

Réglage du tarif et de la monnaie

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s s
Con fi gu ra ti on Taxe

»Ta rif« En rez le rég la ge du ta rif et va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.La lon gue ur du rég la ge du ta rif 
est li mi tée à 4 ca rac tè res. Pour en trer la vir gu le, ap puy ez sur la touche astérisque.
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»Mon naie« In tro dui sez la dé sig na ti on et va li dez avec la tou che OK. La lon gue ur de la dé sig na ti on est li mi tée à 6 ca -
rac tè res. L'af fec ta ti on des tou ches pour la sai sie de let tres, de ca rac tè res spé ci aux et de chif fres est cel le
dé cri te à la page 12.

»Ef fa cer?« Tou tes les in for ma tions sur les coûts mé mo ri sées dans le té lé pho ne se ront ef fa cées. La dé tec ti on et
mé mo ri sa ti on de la pro cé du re uti li sée afin de trans fé rer des in for ma tions sur les coûts (voir page 40)
sera ensuite réactivée.

Programmation d'un compte des coûts pour un numéro

Un cré dit de coûts de com mu ni ca ti on peut être in stal lé pour cha que abon né pro gram mé (MSN.  Dans ce comp te sont 
dé ter mi nés les uni tés de ta xes ou mon tants qui sont mis à dis po si ti on de l'abon né (MSN) pour té lé pho ner.  Si les
uni tés ou les mon tants sont épui sés, le cor re spon dant (MSN) ne peut plus té lé pho ner qu'en uti li sant les nu mé ros non 
pay ants.Si le bar ra ge d’appels est con fi gu ré, les com mu ni ca tions pay an tes sont pos si bles vers les nu mé ros au to ri sés
du bar ra ge d’appels.
Si le mon tant du comp te des coûts est ex cé dé pen dant une com mu ni ca ti on, il est ce pen dant pos si ble de pour suiv re la
con ver sa ti on té lé pho ni que.
Après avoir aug men té le mon tant ou ef fa cé le comp te des coûts, il est à nouveau possible de mener des conversations
téléphoniques payantes. 

Notice:
At ten ti on: Il y a des opé ra teurs qui ne trans met tent pas d'in for ma tions de coûts.  Si vous té lé pho nez par le bia is d’un
opé ra teur qui ne trans met pas les in for ma tions de coût, ce  comp te n’est pas uti li sa ble. 

L'exem ple sui vant vous dé crit l'in stal la ti on d'un cré dit de coûts de com mu ni ca ti on pour le mul ti nu mé ro 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s s > s
Con fi gu ra -

ti on
TNM TNM-1 ...

TNM-10
Taxe

t

O

En trez le mon tant dans le comp te de ce mul ti nu mé ro. 
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK.

 Verr. comp. par taxe

Limite/EUR>10`

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Si vous en trez »0« com me mon tant dis po ni ble pour les con ver sa tions té lé pho ni ques, le comp te des coûts n’est pas
activé.

Autoriser ou verrouiller un multinuméro pour la numérotation

Il est pos si ble d’autoriser ou de blo quer cha que nu mé ro mé mo ri sé dans le té lé pho ne (»MSN-1« … »MSN-10«)
pour les com mu ni ca tions sor tan tes.Si vous avez blo qué un nu mé ro (MSN) pour des com mu ni ca tions sor tan tes, il
n’est pas pos si ble de té lé pho ner lors du trans fert de ces nu mé ros (par ex. en re gi stre ment du MSN par une tou che de
foncti on). Mais ce nu mé ro de té lé pho ne peut être ap pe lé de l'ex tér ie ur. 
Si vous vou lez pren dre un ap pel des ti né à un nu mé ro de té lé pho ne blo qué, l'af fi cheur in di que »ver rouil lé:
MSN«.
L'au to ri sa ti on et le ver rouil la ge d'un mul ti nu mé ro  pour les com mu ni ca tions sor tan tes sont pro té gés par PIN
spé ci fi que à ce MSN.  Ce PIN doit être af fec té, lors de la con fi gu ra ti on, à ce mul ti nu mé ro . Les communications
sortantes peuvent ensuite être libérées ou bloquées pour ce numéro.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a > s s t O
ver rouil. TNM 1...

TNM-10
En trer le code PIN
spé ci fi que au MSN 

Le cro chet à côté de la tou che pro gram ma ble in di que le rég la ge ac tu el le ment activé.

s Si vous sou hai tez blo quer ce mul ti nu mé ro  pour les com mu ni ca -
tions sor tan tes, ac ti on nez la tou che pro gram ma ble »ver -
rouil«.  Pour li bé rer un mul ti nu mé ro pour les com mu ni ca -
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tions sor tan tes, ac ti on nez la tou che pro gram ma ble
»libérer«.

MSN-1?

verrouil

libérer 

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Affichages pendant la communication/ affichage des taxes

Les affichages suivants sont possibles pendant une conversation:
Af fi cha ge du nu mé ro d'ap pel

 (»0123456«).

0123456
TNM-1

mémo

Afficher

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬
Af fi cha ge du nu mé ro d'ap pel

 (»0123456«) et Heu re (»07:41«).

0123456
07:41 MSN-1

mémo

Afficher

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬
Af fi cha ge du nu mé ro d'ap pel

(»0123456«) et du rée (»32.43«) de la con ver sa ti on. 
La du rée de la con ver sa ti on est par exem ple af fi chée en cas 
d’appel en trant ou bien si les in for ma tions sur les coûts ne 
sont pas dis po ni bles.

0123456
32.43 TNM-1

mémo

Afficher

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Af fi cha ge du nu mé ro d'ap pel

 (»0123456«) et ta xes (»0,36 EUR«).

0123456
0,36 EUR MSN-1

Afficher

Mémo 

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬
Af fi cha ge de la date (»29.05.03«) et de l'heu re (»07:41«). 29.05.03       }

07:41 MSN-1

Afficher

Mémo 

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Notice:
L'af fi cha ge des ta xes ne sera cor rect que si vous avez de man dé à l'opé ra teur du ré seau leur trans mis si on pen dant les
con ver sa tions.

Consultation de l'affichage pendant une conversation

Notice:
Les af fi cha ges dé crits ici, qui ap pa rais sent pen dant une con ver sa ti on, dé pen dent des op tions choi sies pour cha que
com mu ni ca ti on et peu vent donc dif fé rer d'une liai son à l'au tre. L'af fi cha ge des ta xes ne sera cor rect que si vous avez
de man dé leur trans mis si on pen dant les con ver sa tions.

g

s

Pen dant une con ver sa ti on, vous voy ez sur les   lig nes su pér ieu res
de l'écran le nu mé ro d'ap pel ou le nom de vo tre in ter lo cu teur 
(»BEAT RI CE«) et la du rée de la con ver sa ti on  (»02.43«). 
Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble »af fi cher«.

BEATRICE }
02.43 MSN-1

Afficher

Mémo 

clav

Micro Off

M. en garde

Vous voy ez ap pa raî tre tou tes les in for ma tions dis po ni bles pour
la liai son en cours. 
Da te: (»29.05.03«), Heu re (»07:41«),
Nu mé ro d'ap pel (»0987654321«),
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coûts de com mu ni ca ti on (»0,36 EUR«), du rée de la con ver sa -
ti on
 (»02.55«)

BEATRICE
á MSN-1

29.05.06 07:41

0987654321

0,36 EUR 02.55

<> Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour af fi cher des in for ma tions supp lé men tai res (si pré sen tes).

Si vo tre pos te est l'ap pa reil sur le quel a été pra ti qué un ren voi d'ap pel, vous voy ez le nu mé ro de ren voi
(»U{123«), lors que celui-ci est transmis. 

Vous voy ez ré ap pa raî tre l'af fi cha ge stan dard pen dant la con ver -
sa ti on.

BEATRICE 03.33 }
06:33

Afficher

Mémo 

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

a Une fois que vous rac cro chez le com bi né à l'is sue de la con ver sa ti -
on, vous voy ez ap pa raî tre l'af fi cha ge ci-con tre pen dant env. 5
secondes. 

ªªªªªªªªªªªªªªªªªªªªªª
BEATRICE

Coûts de communication

0.36 EUR

Réglage de la présentation du numéro  (CLIP/CLIR/COLP/COLR)

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s s s
Con fi gu ra ti -

on
Af fich. Num. d'ap pel

»En trant« Ap puy ez sur la tou che »en trant« pour ac ti ver ou dé sac ti ver la pré sen ta ti on du nu mé ro chez l'ap -
pe lant. Le cro chet à côté de la tou che pro gram ma ble in di que que l’affichage du nu mé ro de téléphone
est activé. 

»Sort.« Ap puy ez sur la tou che »sor tant« pour ac ti ver ou dé sac ti ver la pré sen ta ti on du nu mé ro chez l'ap -
pe lé.  Le cro chet à côté de la tou che pro gram ma ble in di que que l’affichage du nu mé ro de téléphone est
activé. 
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Té lé pho nie de sys tè me

Le té lé pho ne de sys tè me est con çu pour être rac cor dé à la conn ex ion in ter ne RNIS d'un au to com mu ta teur.

Rac cor dé à ces au to com mu ta teurs, le té lé pho ne à sys tè me vous of fre dif fér en tes foncti on na li tés ty pi ques. 

Par exemple:

· Nu mér oter à part ir de l'an nuai re té lé pho ni que de l'au to com mu ta teur (voir page 16). 

· Mes sa ge et in ter com mu ni ca ti on (voir page 21, 22 ).

· Tou ches de fonctions par ti cu liè res (voir page 28).

· Ac cès au menu de sys tè me de l'au to com mu ta teur (voir page 50). 

Notice:
Veuil lez con sul ter le mode d’emploi de vo tre au to com mu ta teur afin de con sta ter si ce lui-ci ac cep te la té lé pho nie à
sys tè me avec ce té lé pho ne. 

Touches de fonction

Le té lé pho ne dis po se de cinq tou ches de foncti on aux quel les il est pos si ble d’attribuer dif fér en tes fonctions à deux
niveaux. 

Cha que tou che dis po se d’une di ode élec tro lu mi nes cen te bi co lo re per met tant d’afficher les fonctions des tou ches. 
dont cha cu ne est clas sée à un ni veau de la tou che fonctionnelle.

Exemples de touches fonctionnelles

Touches d'appel direct (voir page 17)

Séquences dtmf/clavier (voir page 25)

Fixer le numéro d'appel (MSN) pour la prochaine communication (affectation MSN)

Vous pou vez com po ser un nu mé ro in ter ne et ex tér ie ur de tel le ma niè re que vo tre té lé pho ne trans met te un cer tain
mul ti nu mé ro au cor re spon dant.  Ce nu mé ro (MSN) doit être en tré dans le téléphone au préalable. 

Touches ligne

Un ca nal B d'une conn ex ion RNIS ex ter ne est in stal lé sous une tou che de lig ne ex tér ieu re.  Si cet te tou che est ac ti vée,
la foncti on Mains Li bres est au to ma ti que ment com mu tée et le ca nal B cor re spon dant de la conn ex ion RNIS ré ser vé.
Vous en ten dez la to na li té d'in vi ta ti on à la com po si ti on d'un nu mé ro ex tér ie ur. 
Lors qu'un ap pel ex ter ne vous est sig na lé sur un au tre té lé pho ne in ter ne, il vous est possible de le prendre en appuyant 
sur la touche de ligne.

Touches faisceau

Si plu sie urs lig nes RNIS peu vent être re grou pées en fais ceaux, il est pos si ble de les at tri bu er à une tou che fais ceau.Si
l’on ac ti on ne cet te tou che, la foncti on mains li bres est au to ma ti que ment ac ti vée et un ca nal B li bre du fais ceau
cor re spon dant est oc cu pé. Vous en ten dez la to na li té d'in vi ta ti on à la composition d'un numéro extérieur. 

Touches de connexion

Sous une tou che de lig ne, vous pou vez con fi gu rer un ap pel vers un cor re spon dant in ter ne.  Après avoir ac ti on né la
tou che cor re spon dan te, la foncti on mains li bres est ac ti vée et le cor re spon dant in ter ne sai si est ap pe lé. 
Si un ap pel est sig na li sé à un cor re spon dant in ter ne sai si, vous pou vez le cap ter en ac ti on nant la tou che de lig ne.
Les ap pels en trant avec sig nal d’appel sont sig na li sés par le cli gno te ment de la LED de la tou che de lig ne. Cha que
mem bre du grou pe peut cap ter l’appel en ac ti on nant la tou che.
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Touches de connexion

Pour la foncti on Va-et-vient, il est pos si ble de con fi gu rer des tou ches de foncti on sur le té lé pho ne ou sur l’extension
de tou ches, en supp lé ment aux tou ches pro gramm ab les  »Com mu ni ca ti on 1.. Il faut tou jours con fi gu rer deux à
qua tre tou ches. 

· Ne pas con fi gu rer d’autres tou ches en tre les tou ches de conn ex ion. 

· Le nom bre de conn ex ion pos si bles dé pend du nom bre de tou ches de conn ex ion con fi gu rées.  Si
moins de qua tre tou ches sont con fi gu rées, les fonctions sig nal d’appel et dou ble com mu ni ca ti on
sont re strein tes.

· Si plu sie urs conn ex ions se trou vent en »ap pel«, l’appel sig na li sé en pre mier sera pris après avoir
dé cro ché. 

· Si plu sie urs tou ches de conn ex ion sont dis po ni bles, et plu sie urs ap pels sont en at ten te, vous pou -
vez choi sir l’appel à l’aide de ces tou ches. Veuil lez con si dé rer qu’il est con seil lé d’utiliser si pos si -
ble un seul té lé pho ne RNIS sur la lig ne RNIS, et de seu le ment con fi gu rer un simp le sig nal
d’appel.C’est seu le ment ain si qu’une deu xiè me com mu ni ca ti on sig na lée peut être fa vo ri sée à un
ap pel en cours (les deux ap pe lants ont be soin d’un ca nal B).

· Si un seul ap pel est sig na li sé, et que le com bi né est rac cro ché, il est pos si ble d’établir une au tre
conn ex ion à l’aide d’une au tre tou che de conn ex ion.

· Il est pos si ble d’activer la foncti on Va-et-vient à l’aide des tou ches de conn ex ion.

· Con trai re ment au tou ches pro gramm ab les »Conn ex ion 1..«, l’attribution d’une conn ex ion ou
d’un ap pel est con ser vée jusqu’à la fin.

· L’établissement d’une conn ex ion à l’aide d’une tou che de conn ex ion et l’actionnement d’une tou -
che de lig ne sont pos si bles.

· L’actionnement de la tou che de conn ex ion pen dant une com mu ni ca ti on afin d’établir une au tre
conn ex ion est pos si ble.

· L’actionnement de la tou che d’interruption, per met d’interrompre la conn ex ion en cours et
d’établir une conn ex ion avec le der nier ap pel mis en at ten te.

· Si vous sou hai tez re lier une conn ex ion en cours et une com mu ni ca ti on en at ten te, il faut ac ti on -
ner la tou che »trans fé rer« et en sui te la tou che de conn ex ion de la conn ex ion en at ten te.

Touche »Double communication ouverte«

Le cor re spon dant ap pe lé est pla cé en dou ble com mu ni ca ti on et com po se un code. Le té lé pho ne est dé sor mais li bre
pour d'au tres fonctions, par ex. mes sa ge ou an non ce. Un au tre cor re spon dant peut pren dre l’appel en dé cro chant le
té lé pho ne et en en trant le code cor re spon dant pour la com mu ni ca ti on en at ten te. Il est éga le ment pos si ble d’entrer
les codes pré dé fi nis par dé faut dans l’autocommutateur dans les tou ches de foncti on d’un ou plu sie urs té lé pho nes à
sys tè me. Si une com mu ni ca ti on est pla cée en dou ble com mu ni ca ti on en ac ti on nant la tou che de foncti on, ceci est
sig na li sé par un cli gno te ment des LED des tou ches de foncti on con fi gu rées sur les té lé pho nes à sys tè me. Pour
pren dre l’appel, il suf fit d’appuyer sur la tou che de foncti on cor re spon dan te. Cet te foncti on na li té est seu le ment
pos si ble si une com mu ni ca ti on est mise en at ten te.

Touches équipe

Les tou ches d'équi pe sont des tou ches de lig nes in té rieu res nor ma les aux quel les on af fec te un nu mé ro d'équi pe. 
Après ac ti on ne ment de la tou che cor re spon dan te, la foncti on Mains Li bres est ac ti vée et le nu mé ro de l'équi pe
en re gi stré est com po sé. 

Si un ap pel adres sé à cet équi pe est sig na lé, vous pou vez le pren dre en ap puy ant sur la tou che d'équi pe. 

Fonction connexion/ déconnexion équipe

Si, en tant que cor re spon dant, vous êtes ins crit dans les va rian tes d'ap pel d'un grou pe ment, vous pou vez amén ager
cet te tou che de ma niè re à pou voir con trô ler la sig na li sa ti on des ap pels sur vo tre té lé pho ne. Si vous êtes en re gi stré, les
ap pels d’équipe se ront sig na lés sur vo tre té lé pho ne. Si vous êtes ver rouil lé, au cun ap pel de grou pe ment ne sera
sig na lé sur vo tre té lé pho ne.
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Variantes d'appel jour/ nuit

Vous pou vez amén ager une tou che de tel le ma niè re que lors de l'ac ti on ne ment de cet te tou che, les va rian tes d'ap pel
de l'au to com mu ta teur (va rian te jour/nuit) soi ent com mu tées. Les va rian tes d’appel sont uti li sées dans
l’autocommutateur, par exem ple lors de la sig na li sa ti on d’appels d’équipe ou d’interphone.

Message (voir page 21)

Autoriser les messages Marche/Arrêt

Vous pou vez au to ri ser ou blo quer les mes sa ges vers vo tre té lé pho ne à l’aide d’une tou che de foncti on.

Intercommunication (voir page 22)

Autorisation de l’intercommunication Marche/Arrêt

Vous pou vez au to ri ser ou blo quer les in ter com mu ni ca tions vers vo tre té lé pho ne à l’aide d’une tou che de foncti on.

Fonction chef/ secrétaire

Cet te foncti on per met une col la bo ra ti on en tre les té lé pho nes de sys tè me du chef et du se cré ta ri at. Une tou che de
lig ne spé cia le avec le nu mé ro du chef est at tri buée au té lé pho ne du se cré ta ri at et une tou che de lig ne spé cia le avec le
nu mé ro du se cré ta ri at est at tri buée au té lé pho ne du chef. 

Transfert secrétariat

Com bi née avec une »tou che chef« con fi gu rée, cet te tou che per met de dé fi nir si les ap pels sont di rec te ment re çus par
le chef ou bien s’ils sont sig na li sés au se cré ta ri at.

Filtre d'appel

La foncti on fil tre d’appels per met d’autoriser ou de blo quer des ap pels sur vo tre té lé pho ne. Un ap pe lant re fu sé
en tend que la lig ne est oc cu pée et est mé mo ri sé et ca rac té ri sé dans la lis te des ap pe lants.Le fil tra ge d’appels est
con fi gu ré par la con fi gu ra ti on PC du té lé pho ne et peut être ac ti vé ou dé sac ti vé à l’aide de cet te tou che de foncti on.

Renvoi d’appel

Vous pou vez pro gram mer une tou che de sor te qu'un ren voi d'ap pel soit con fi gu ré pour un nu mé ro de té lé pho ne
dé fi ni (MSN) de vo tre té lé pho ne. En ap puy ant sur cet te tou che vous ac ti ver ou dé sac ti ver la foncti on de trans fert
d’appel (voir page 35). 

Appel direct

Vous avez la pos si bi li té de pro gram mer vo tre té lé pho ne pour un ap pel di rect par le bia is d'une tou che de foncti on.
Avant de pro gram mer un ap pel di rect par une tou che de foncti on, il est né ces sai re de mé mo ri ser le nu mé ro d'ap pel
di rect dans le té lé pho ne.Pour dé con nec ter un ap pel di rect, veuil lez pro cé der com me cela est dé crit dans le cha pi tre
»Ap pels di rects« (voir page 57). 

Casque Marche/Arrêt

Si vous avez rac cor dé et con fi gu ré un kit mains li bres à vo tre té lé pho ne, son uti li sa ti on s’effectue à l’aide d’une tou che
de foncti on. El les sont pré con fi gu rés dans les rég la ges dé faut pour les tou ches 4 (cas que) et 5 (pri se au to ma ti que
d’appel). 
Afin d’établir, de pren dre ou d’interrompre une com mu ni ca ti on, ac ti on nez la tou che cas que. 

Prise automatique de l'appel

Vo tre té lé pho ne peut pren dre au to ma ti que ment des ap pels, sans que vous ayez be soin de dé cro cher le com bi né ou
d’actionner la tou che haut-par leur. Le temps au bout du quel les ap pels sont au to ma ti que ment pris peut être
con fi gu ré dans le té lé pho ne. Une tou che spé cia le ment con fi gu rée à cet ef fet per met d’activer et de dé sac ti ver la prise
automatique d’appels.

Touche de connexion pour un répondeur

Cet te tou che est une tou che de lig ne spé cia le à la quel le est at tri bué le nu mé ro in ter ne d’un ré pon deur. De plus, il est
pos si ble d’attribuer une sé quen ce DTMF à cet te tou che.
Après avoir ac ti on né la tou che, le nu mé ro du ré pon deur est com po sé et la sé quen ce DTMF mé mo ri sée est trans mi se.
La sé quen ce DTMF per met par exem ple d’activer la com man de à dis tan ce du ré pon deur et d’écouter les nou veaux
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mes sa ges. Lors que le ré pon deur est ap pe lé, le haut-par leur se met en rou te, mais le mi cro res te éteint.Cet te tou che
per met éga le ment de capter un appel signalisé sur le répondeur attribué.

Touche boîte vocale

Sur l'au to com mu ta teur au quel le té lé pho ne est rac cor dé, et si vous uti li sez un sys tè me vo cal (par ex. de la so cié té
Dis co fo ne), vous pou vez pro gram mer une tou che pour la com man de de la foncti on Voi ce Mail.  En ac ti on nant la
tou che, vous pou vez éta blir la conn ex ion avec la messagerie vocale.

Touche utilisateur Marche/Arrêt (préréglage du numéro MSN du téléphone de système)

Le nu mé ro uti li sé par dé faut pour tous les rég la ges et tou tes les fonctions est nor ma le ment le pre mier nu mé ro
(MSN-1) en re gi stré dans le té lé pho ne. La tou che uti li sa teur vous per met de con fi gu rer le nu mé ro dé faut du
té lé pho ne.Il suf fit d’actionner cet te tou che afin de rem pla cer le nu mé ro dé faut du té lé pho ne par le nu mé ro
cor re spon dant (MSN). Le nu mé ro dé faut chan gé est uti li sé pour éta blir une communication et pour envoyer des
SMS et messages UUS1.

Touche info d'état

Info d'état / en re gi stre ment 

Sous cet te tou che, vous pou vez con fi gu rer les fonctions »Tou che rou teur« (code 01) ou »Tou che
d’enregistrement«(code 02). 
Tou che rou teur (01)

Si vous avez con fi gu ré une tou che info d'état, vous pou vez cou per des conn ex ions In ter net en cours et éta blir de
nou vel les conn ex ions par le bia is de l’opérateur sai si en ap puy ant sur la tou che. La di ode élec tro lu mi nes cen te de la
tou che de foncti on in di que l'état de la conn ex ion In ter net (LED étein te : pas de conn ex ion, LED al lu mée: conn ex ion
WAN).
Tou che d'en re gi stre ment (02)

(Seu le ment si l’autocommutateur per met cet te foncti on) Si vous ac ti on nez la tou che d’enregistrement alors qu’une
conn ex ion est éta blie, l’enregistrement se met en rou te (la LED s’allume).

Fonctions de macro

Les tou ches de foncti on du té lé pho ne peu vent être con fi gu rées en tant que tou ches de foncti on in di vi du el les. Les
fonctions que vous avez pro gram mées sont ap pe lées fonctions ma cro (ma cros). Les ma cros per met tent d'en re gi strer 
des pro cé dés fi xes et de les at tri bu er à une tou che de foncti on. Vous pou vez par ex. pro gram mer un ma cro avec les
nu mé ros de code de l'au to com mu ta teur souv ent uti li sés ou avec les pro cé dés fi xes. Plus tard, il vous suf fit d'ap puy er
sur la touche de fonction correspondante pour le rappeler.
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Fonctions des diodes lumineuses

Tou che de foncti on/ DEL al lu mée cli gno te scin til le

touche ligne
Tou ches de fonc tion chef-se -

cré taire

Trans fert se cré ta riat

Con nexion

Les ap pels sont ren voyés
du poste chef au poste se -

cré ta riat.

Con nexion main tenue Appel ve nant

Double com mu ni ca tion ou -
verte

 Com mu ni ca tion main -
tenue en double com mu -

ni ca tion ou verte

Touche de connexion Con nexion Con nexion main tenue Appel ve nant / Si gnal
d'ap pel

Touche équipe au cun ca nal B dis po nible Appel ve nant 

Appel ve nant

Touche de connexion du ré -
pon deur

Con nexion avec le ré pon -
deur/ la boîte vo cale

Con nexion ac tive entre le
ré pon deur et l'ap pe lant

Appel en trant au ré pon -
deur

Touche Boîte Vo cale Con nexion avec la boîte
vo cale

Nou veaux mes sa ges pré -
sents

Touche de fonc tion/ DEL al lumée n'est pas al lumée

At tri bu ti on MSN Conn ex ion éta blie par tou che

Foncti on en trée/ sor tie équi pe en re gi stré ver rouil lé

Com mu ta ti on jour/nuit nuit Jour

Mes sa ge Mes sa ge pro pre

Au to ri ser le mes sa ge mar che/ar -
rêt

per mis ver roui

In ter com mu ni cat In ter com mu ni ca ti on pro pre

Au to ri sa ti on de
l’intercommunication Mar -

che/Ar rêt
per mis ver roui

Fil tre d'ap pel ac tif étein te

Ren voi d’appel con nec té dé sac ti vé

Ap pel di rect con nec té dé sac ti vé

cas que mar che/ar rêt
Com mu ni ca ti on ou

éta blis se ment d'une com mu ni ca ti on
Au cu ne conn ex ion

Tou che info d'état (01) Conn ex ion ac ti ve Au cu ne conn ex ion WAN 

Touche de fonc tion/ 
DEL

al lumée cli gnote scin tille n'est pas al lumée

Tou ches de
connexion

Con nexion ac tive Con nexion main -
tenue

Etat d'ap pel Au cune connexion

Notice:
Cha que tou che de foncti on avec fonctions au to ma ti ques de la di ode (par ex. tou che de conn ex ion, tou che de lig ne)
ne peut être pro gram mée qu’une fois par sys tè me (té lé pho ne et ex ten si on de tou ches).
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Configurer une touche de fonction

Les tou ches de foncti on peu vent être con fi gu rées par l'in ter mé diai re de la con fi gu ra ti on PC du té lé pho ne. Il est
pos si ble de pro gram mer les cinq tou ches de foncti on avec dif fér en tes fonctions sur deux niveaux. 

Utilisation d'une touche de fonction

Ap puy ez sur la tou che de foncti on cor re spon dan te. La foncti on pro gram mée pour la tou che s’exécute. Si une
foncti on de di ode est éga le ment re liée à cet te foncti on, la di ode élec tro lu mi nes cen te s’allume ou s’éteint sui vant la
fonction exécutée.  

La tou che de dé pla ce ment de vo tre té lé pho ne vous per met d'att ein dre le se cond ni veau des tou ches. Le dou ble clic
doit être im mé di ate ment effectué.

Remarques importantes concernant les fonctions des diodes lumineuses

Les états des di odes élec tro lu mi nes cen tes ne sont pas ac tua li sés en per ma nen ce dans le té lé pho ne.Si vous mo di fiez
ou ac ti vez/dé sac ti vez ces fonctions par un code ou bien par le bia is de la con fi gu ra ti on PC de l’autocommutateur,
l’état de la LED ne chan ge ra pas. Si le té lé pho ne est cou pé du ré seau RNIS (par ex. par quez un ap pel), les di odes
élec tro lu mi nes cen tes res tent ét ein tes après avoir re con nec té le té lé pho ne.
Ac ti on ner une tou che de foncti on afin d’actualiser l’affichage de la di ode élec tro lu mi nes cen te cor re spon dan te et
d’activer ou désactiver la fonctionnalité dans l’autocommutateur. 

Exem ple: Vous ac ti vez la foncti on Mes sa ge vers vo tre té lé pho ne à l’aide de la tou che de foncti on et une au tre
per son ne la dé sac ti ve par le bia is de la con fi gu ra ti on PC de l’autocommutateur. En ac ti on nant la tou che de foncti on,
vous dé sac ti vez éga le ment la foncti on Mes sa ge et la di ode correspondante est actualisée. 

Menu système des autocommutateurs à téléphonie de système

Le té lé pho ne de sys tè me est con çu pour être rac cor dé à la conn ex ion in ter ne RNIS d'un au to com mu ta teur. Ces
au to com mu ta teurs dis po sent d'un menu par ti cu lier avec des fonctions ty pi ques du sys tè me. L'ad mi nis tra ti on de
ce menu avec ses fonctions de per for man ce est réa li sée par l'au to com mu ta teur. 

Notice:
Pour ac cé der au menu du sys tè me, il suf fit d’actionner la tou che pro gram ma ble »Menu de l’autocommutateur«.

Entrée dans le menu de système des autocommutateurs

> Le té lé pho ne se trou ve au re pos Ap puy ez sur la tou che de cur seur
droi te. 

29.05.03 07:41      
Info

Répertoire

Repos

N° abr.

Liste d'app

s Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble »Ins tal.tél.«. 29.05.03 07:41     
verrouil

Mémo

parc. off

Taxe

Instal.tél.

Messages

Notice:
Pour une des crip ti on dé tail lée des me nus et des ca rac tér is ti ques de per for man ce dis po ni bles, veuil lez-vous re por -
ter à la no ti ce d'uti li sa ti on de vo tre au to com mu ta teur. 
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Con fi gu ra tion et ré glage du té lé phone de sys tème

Configurierung étendue

Vous pou vez em ploy er l’une des pos si bi li tés sui van tes afin de con fi gu rer en tiè re ment le téléphone :

· Pro gram ma tion avec le PC par le biais de la connexion USB du té lé phone.

· Pro gram ma tion avec le PC par le biais de la connexion RNIS d'un au to com mu ta teur.

· Con fi gu ra tion étendue di rec te ment au té lé phone. Sui vant le té lé phone, il faut l’ac ti ver en sai sis -
sant un code.

Si lors du rac cord à l’autocommutateur à sys tè me, le té lé pho ne est re con nu com me un té lé pho ne à sys tè me, il sera
seu le ment pos si ble de pro cé der à une con fi gu ra ti on li mi tée.  La con fi gu ra ti on éten due sur le té lé pho ne est seu le ment
pos si ble après avoir en tré un code.

Si le té lé pho ne n’est pas re con nu com me un té lé pho ne à sys tè me (par ex. en cas de rac cord à la TR ou à la lig ne RNIS
in ter ne  d’un au to com mu ta teur ne fai sant pas par tie du sys tè me), la con fi gu ra ti on éten due est au to ma ti que ment
ac ti vée. L’entrée des codes qui per met tent d’activer ou de dé sac ti ver la con fi gu ra ti on éten due n’est plus né ces sai re
dans ce cas.
Acti va tion du mode de confi gu ra tion étendue

Sai sis sez le code nu mér ique »**46 782 551 ##« (for mat va ni té »**IN STALL1##«).

Notice:
L’au to ri sa tion d’ac cès pour le té lé phone vaut pour 30 mi nu tes.

Dé sac ti va tion du mode de confi gu ra tion étendue

Sai sis sez le code nu mér ique »**46 782 550 ##« (for mat va ni té »**IN STALL0##«). 

Si le té lé pho ne est cou pé du ré seau RNIS (par ex. en en le vant la fi che RNIS du té lé pho ne, en dé con nec tant ou en
réi ni tia li sant l'au to com mu ta teur) le mode de con fi gu ra ti on éten due est automatiquement désactivé.

Notice:
Dans la confi gu ra tion dé crite ci-après, les fonc tion na li tés et fonc tions qui sont com plè te ment ou par tiel le ment
confi gu ra bles de puis la »confi gu ra tion étendue« sont sou li gnés sur l’é cran.

Exem ple:

s L’é cran in dique la fonc tion na li té »Num. ci blé«, qui est seu -
le ment confi gu rable de puis la »confi gu ra tion  étendue« ou le
»Pro fes sio nal Con fi gu ra tor« . Dans la confi gu ra tion nor male,
cette fonc tion na li té n’est pas af fichée sur l’é cran.

 programmer n° tél.

Répertoire

N°abr

Num. ciblé
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Acoust

Casque

Si un sup port par ti cu lier pour le kit mains li bres que vous uti li sez est mé mo ri sé dans le té lé pho ne, ré glez le type
cor re spon dant de vo tre kit mains li bres.
Par ex. il est pos si ble d’activer la di ode élec tro lu mi nes cen te se trou vant sur le bras du mi cro »Fi re fly F142 N« de
l’entreprise Plan tro nics depuis le téléphone. 

Pro cé dez de la ma nière sui vante:

a M s s
Acoust. Casque

Le cro chet à côté d'une tou che pro gram ma ble vous in di que la con fi gu ra ti on ac tu el le ment activée. 

s Action nez la touche pro gram mable cor res pon dante afin de ré -
gler le type du kit mains li bres bran ché.

   Casque / Acoust? }

Plantronics Firefly

Standard 

GN Netcom 2100/2200

Silicomp

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Haut-parleur

Ré glage fixe du vo lume so nore du com bi né

Pro cé dez de la ma nière sui vante:

a M s s
Acoust. Haut-par leur

<>

O

Action nez les tou ches de cur seur pour ré gler le vo lume.  Le trait à
l'é cran vous in dique le choix en cours.
Va li dez l'entrée en ap puyant sur la touche OK.

  Volume hautparleur{}

     ©©© +

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Rég la ge tem po rai re du vo lu me

bg Le té lé pho ne est au re pos ou bien vous dé si rez mo di fier le vo lu me des haut-par leurs pen dant une com mu -
ni ca ti on.

L Ap puy ez sur la tou che d'écou te am pli fiée.

M

<>

Ac ti on nez la tou che de me nu. 
Vous pou vez rég ler le vo lu me so no re du com bi né en ap puy ant
sur les tou ches de cur seur.  Le trait à l'écran vous in di que le choix
en cours.

 Volume  haut parleur{}

      ©©© +

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

E Pour re ve nir à l'écran de veil le pen dant l'écou te, ac ti on nez la tou che ESC.  Si vous ap puy ez sur la tou che OK
et non sur la tou che ESC, vous mo di fiez le rég la ge du volume sonore.

Signal d'appel

Lors que vous avez au to ri sé sur vo tre té lé pho ne la sig na li sa ti on d'ap pels (voir page 59), vous pou vez rég ler le vo lu me
so no re de la to na li té de sig na li sa ti on. Vous pou vez éga le ment choi sir si un ap pel en at ten te est sig na lé une seule fois
ou plusieurs fois.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s
Acoust. S. d'ap pel

s Le cro chet à cô té de »ré pé ter« in di que qu'un ap pel en at ten te
est sig na lé à plu sie urs re pri ses. 

Con fi gu ra tion et ré glage du té lé phone de sys tème Acoust

52



Si vous ap puy ez de nou veau sur la tou che pro gram ma ble, les ap -
pels en at ten te ne se ront sig na lés qu'une seu le fois. Le cro chet à
cô té de »ré pé ter« est ef fa cé. 

   Signal d'appel en at.

Volume

répéter 

s Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble »Vo lu me«.

<>

O

Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour rég ler le vo lu me du sig nal
d'ap pel.  Le trait à l'écran vous in di que le choix en cours.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK.

   Vol sig. d'ap. en{}
         at

     - ©©©- +

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Signaux de validation

Vous pou vez choi sir sur vo tre té lé pho ne en tre des sig naux de va li da ti on ac tifs cons tam ment, ja mais ac tifs ou
uni que ment en cas d'er reur d'en trée de don nées. En rég la ge de base, les sig naux de va li da ti on sont toujours actifs.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s
Acoust. Ton. va lid.

Le cro chet à côté d'une tou che pro gram ma ble vous in di que la con fi gu ra ti on ac tu el le ment activée. 

s Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble de la foncti on sou hai tée: 
»Non«: Sig naux de va li da ti on ja mais ac tifs. 
»oui«: Sig naux de va li da ti on ac tifs cons tam ment.
»Ton. d'er reur«: Sig naux de va li da ti on ac tifs en cas
d'erreur d'entrée de données.

   Sign. récep. actifs?

Non

oui 

Ton. d'erreur

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

 Ne pas déranger

Vo lu me de la to na li té d'aver tis se ment en cas de la foncti on »Ne pas dé ran ger«

Vous avez la pos si bi li té de rég ler vo tre té lé pho ne sur plu sieu res va rian tes du ser vi ce »Ne pas dé ran ger«  (voir page
39). Dans le cas de la foncti on »Ne pas dé ran ger« ac ti vée, si vous vou lez que des ap pels en trants soi ent sig na lés, vous
pou vez rég ler le vo lu me de la tonalité d'avertissement.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s
Acoust. Re pos

<>

O

Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour rég ler le vo lu me.  Le trait à
l'écran vous in di que le choix en cours.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK.

Vol sig ne pas dér {}

     -  ©©©- +

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Ecouteur

Rég la ge fixe du vo lu me so no re du com bi né

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s
Acoust. écout.
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<>

O

Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour rég ler le vo lu me.  Le trait à
l'écran vous in di que le choix en cours.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK.

 Volume écouteur {}

      -  ©©©- +

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Rég la ge tem po rai re du vo lu me

bg Vous dé cro chez le com bi né ou vous con ver sez.

M

<>

Ac ti on nez la tou che de me nu. 
Vous pou vez rég ler le vo lu me so no re du com bi né en ap puy ant
sur les tou ches de cur seur. Le trait à l'écran vous in di que le choix
en cours.

 Volume écouteur {}

      -  ©©©- +

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

E Pour re ve nir à l'écran de veil le pen dant l'écou te, ac ti on nez la tou che ESC.  Si vous ap puy ez sur la tou che OK
et non sur la tou che ESC, vous mo di fiez le rég la ge du volume sonore. 

Bip sonore (message et intercommunication)

Vous pou vez rég ler le vo lu me du sig nal so no re qui est émis au dé but d’une mes sa ge et pen dant une
in ter com mu ni ca ti on. Le rég la ge »In ter com mu ni ca ti on« est va la ble pour les mes sa ges et pour les
in ter com mu ni ca tions.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s > s
Acoust Bip so no re

<>

O

Ac ti on nez les to uches de cur seur pour rég ler le vo lu me.  Le trait à
l'écran vous in di que le choix en cours.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK.

      Volume du bip}
         so no re

  -Intercommunicat--

      - ©© +

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Message

Intercommunicat

Notice:
Les points du menu »Mes sa ge« et »In ter com mu ni ca ti on« ne sont pas des rég la ges mais la com man de (voir page 21
/22 ) des foncti on na li tés 

Répondeur

Vous avez la pos si bi li té de rég ler le vo lu me de la to na li té de con fir ma ti on du répondeur. 

 Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s > s
Acoust. Ré pon deur

<>

O

Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour rég ler le vo lu me.  Le trait à
l'écran vous in di que le choix en cours.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK.

vol. confirmation }
         rép.

      - ©© +

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Rendez-vous

Vo lu me de l'ap pel de ren dez-vous
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Vous pou vez rég ler sur vo tre té lé pho ne de di vers ren dez-vous (voir page 38), Lors que la date et l'heu re du
ren dez-vous ré glé sont at teints, cela vous est sig na lé de ma niè re so no re et vi su el le.  Pour rég ler le vo lu me de
sig na li sa ti on d'un ren dez-vous, veuil lez pro cé der comme décrit ci-après.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s > s
Acoust. RDV

<>

O

Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour rég ler le vo lu me.  Le trait à
l'écran vous in di que le choix en cours.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK.

vol. horl. rendez-vous{}

     - ©©©- +

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Sortie Audio

Fonctions par la sor tie au dio 

Le té lé pho ne dis po se d'une sor tie au dio. (pri se Sor. au dio). Sur cet te sor tie, il est pos si ble d’utiliser cer tai nes
fonctions au dio du té lé pho ne en par al lè le avec le haut-par leur lo cal. Vous pou vez par exem ple bran cher des
haut-par leurs ex ter nes pour qu’un mes sa ge soit émis dans tout le bureau.

Il est pos si ble d’utiliser les fonctions sui van tes de puis la sor tie au dio :

· Mes sa ge, Ecou te am pli fiée, Mains-li bres, son ne ries.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s > s
Acoust. Sor. Au dio

s Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble dé si rée afin d’activer ou de
dé sac ti ver l’émission ex ter ne.
Si un cro chet s’affiche près d’une tou che pro gram ma ble, la
foncti on cor re spon dan te est émi se de puis la fi che de la sor tie au -
dio. Pour dé sac ti ver l’émission au dio, ac ti on nez de nou veau la
tou che pro gram ma ble cor re spon dan te. Le cro chet se trou vant à
cô té de la touche programmable disparaît alors.

Réglage de l'emploi 
de la  sor tie au dio

Répondeur

Message

Conv.mains libres

Tonalités d'appel

Ecoute amplifiée

Reproduction des haut-parleurs par Audio-In

Quand le té lé pho ne est au re pos, il est pos si ble d’écouter des sig naux au dio di rec te ment dans le haut-par leur du
té lé pho ne de puis l’entrée. Si vo tre PC n’est pas équi pé de haut-par leurs, vous pou vez écou ter vos mes sa ges MOH ou
bien de la mu si que d’Internet de cet te ma niè re. 
Rég la ge du vo lu me so no re

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s >> s
Acoust. Ent. Aud.

< Ré glez le vo lu me dé si ré à l’aide des tou ches de cur seur.    Volume Audio-In au  }
         repos

---------Arrêt-----------

       - ©©© +
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Rég la ges

Appel direct

Vous pou vez pro gram mer un ap pel di rect de sor te qu'à l'ac ti on ne ment d'une tou che (à l'ex cep ti on des tou ches esc et
menu) un nu mé ro de té lé pho ne pro gram mé soit com po sé.  Si l'ap pel di rect est ac tif, seu le une conn ex ion avec ce
nu mé ro d'ap pel peut être éta blie. Si vous sou hai tez éta blir une liai son avec un au tre nu mé ro, vous de vez tout d’abord
dé sac ti ver l’appel di rect.
Un ap pel di rect ac ti vé est pro té gé par le code PIN du té lé pho ne (voir page 43). La dé sac ti vat ion de l'ap pel di rect n'est
pos si ble qu'après sai sie du code PIN. Si le PIN est pro gram mé sur »0000« (état de base), la sai sie du code PIN n'est
pas nécessaire et peut être sautée par actionnement de la touche ok. 

Quand l'ap pel di rect est ac ti vé, les fonctions sui van tes sont pos si bles:

· Ap pel au to ma ti que du nu mé ro ré glé en dé cro chant le té lé pho ne ou bien en ap puy ant sur une tou -
che quel con que (sauf tou che ESC et Menu).

· Pri se de tous les ap pels, qui ne sont pas sup pri més par le fil tre d'ap pel.

· Sig na li sa ti on des ren dez-vous ré glés.

Notice:
Les fonctions supp lé men tai res (par exem ple: tou ches foncti on nel les, foncti on TAPI ou ex ploi ta ti on d'un cas que)
ne vous se ront pas dis po ni bles lors que l'ap pel di rect a été com mu té. 

Pro gram ma ti on d'un nu mé ro d'ap pel di rect

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s s
Pa ra mè tre App.di rect Num. d'ap pel

t

O

En trez le nu mé ro d’appel.
Dans l'exem ple: »098765«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.

    Numéro appel direct

App. direct>098765

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Notice:
Si vous uti li sez le té lé pho ne avec un au to com mu ta teur sans ac cès au to ma ti que au ré seau, vous de vez com po ser le
code d’accès au ré seau de l’autocommutateur avant de com po ser le nu mé ro di rect.

Com mu ter l’appel di rect

a M s s s
Pa ra mè tre App.di rect oui

L'ap pel di rect est main te nant ac tif. Vous voy ez le nu mé ro d'ap pel
di rect pro gram mé sur la deu xiè me lig ne de l'écran.

07:41 Appel dir  
098765

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Dé con nec ter l’appel di rect

M Vous voy ez l’écran au re pos quand la foncti on ap pel di rect est ac -
ti vée.
Ac ti on nez la tou che de menu. 

07:41 Appel dir  
098765

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬
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t

O

In tro dui sez le code PIN pro gram mé (dans cet exem ple:
»0000«).
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.

 Entrer PIN

>****_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

s Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble »oui«, pour dé sac ti ver l'ap -
pel direct. 

 Terminer appel direct?

Non

oui

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Renvoi d’appel (transfert d’appel)

Le té lé pho ne vous per met de res ter ac ces si ble même si vous n’êtes pas à pro xi mi té de vo tre té lé pho ne. Ceci est
éga le ment pos si ble par le trans fert au to ma ti que d’appels vers un nu mé ro quel con que. 
Le ren voi d'ap pel peut  être pa ra mé tré sé pa ré ment pour cha que nu mé ro de té lé pho ne en re gi stré (MSN). Pour
pou voir ac ti ver le ren voi d'ap pel, il faut enregistrer au moins un numéro d'appel.

Les pro gram ma tions sui van tes sont pos si bles pour cha que mul ti nu mé ro:

»dif fé.« Ren voi d'ap pel dif fé ré:
Tous les ap pels pour les nu mé ros de té lé pho ne pour les quels un ren voi d'ap pel a été pro gram mé, sont
sig na lés pour une pé ri ode dé fi nie au pos te ou dans l'au to com mu ta teur et sont ensuite renvoyés. 

»oc cu pé« Ren voi d'ap pel si oc cu pé:
Les ap pels pour un pos te sont ren voy és si le pos te est oc cu pé.
(PAR EXEM PLE.:  une com mu ni ca ti on est déjà en cours et le sig nal d'ap pel n'est pas au to ri sé, ou
bien,2 com mu ni ca tions sont déjà en cours.

»Di rect« Ren voi d'ap pel di rect:
@EINR25 =Tous les ap pels d'un pos te pour le quel un ren voi fixe a été pro gram mé, sont ren voy és. Vo -
tre té lé pho ne ne son ne plus pour le nu mé ro d'appel entré.

Vous pou vez in stal ler un ren voi d'ap pel dif fé ré et un ren voi d'ap pel si oc cu pé en même temps. Si vous avez in stal lé un
ren voi d'ap pel fixe, ef fa cez ce lui-ci avant d'in stal ler un nou veau (un au tre) renvoi d'appel.

Notice:
Si vous uti li sez vo tre té lé pho ne avec un au to com mu ta teur, veuil lez te nir comp te des in di ca tions sur le ren voi
d’appel (trans fert d’appel) con te nu es dans le mode d’emploi de l’autocommutateur. Si vo tre té lé pho ne est di rec te -
ment rac cor dé à la lig ne RNIS (TR), veuil lez te nir comp te des in struc tions de l’opérateur de ré seau.

Ac ti ver le ren voi d'ap pel

Dans l'exem ple sui vant est dé crit la pro gram ma ti on d'un ren voi d'ap pel per ma nent pour le mul ti nu mé ro MSN-1. 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s s s
Pa ra mè tre Tr. d'app. Fixe TNM-1

t En trez le nu mé ro d’appel au qel vous vou lez trans fé rer un ap pel
en trant.
Dans l'exem ple: »0123456789«.

Renvoi d'appel direct

TNM-1>0123456789_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

O Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.
Le ren voi d'ap pel est en re gi stré. Les trois points en bas à droi te cli -
gno tent en alternance.

Renvoi d'appel direct
TNM-1}0123456789 ...

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬
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Con sul ter les rég la ges d'un ren voi d'ap pel di rect

A l'état de veil le du té lé pho ne, la deu xiè me lig ne de l'écran vous in di que »U« qu'un ren voi d'ap pel a été pro gram mé.
Va li dez la tou che pro gram ma ble »Info« afin d’afficher des in for ma tions supp lé men tai res sur un ren voi d’appel
configuré.
Dé sac ti ver le ren voi d'ap pel

Dans l'exem ple sui vant est dé crit la pro gram ma ti on d'un ren voi d'ap pel per ma nent pour le mul ti nu mé ro MSN-1. 

a M s s s s s
Pa ra mè tre Tr. d'app. Ar rêt Fixe TNM-1

Par ti cu la ri tés de la ver si on suis se

Le té lé pho ne est in stal lé à l'usi ne pour foncti on ner sur la conn ex ion RNIS in ter ne d'un au to com mu ta teur.  Si vous
sou hai tez uti li ser le té lé pho ne avec le TR ou avec un au tre au to com mu ta teur, vous de vez chan ger le pro to co le du
ren voi d’appel (»Key pad« ou »ETSI«) comme suit.

Ex ploi ta ti on sur une conn ex ion point-mul ti point (TR)

a M s s t O > s s
Con fi gu -
ra ti on

Ser vi ce PIN du té lé -
pho ne

Swiss
Var

Clav.

Ex ploi ta ti on sur un au to com mu ta teur elmeg 

a M s s t O > s s
Con fi gu -
ra ti on

Ser vi ce PIN du té lé -
pho ne

Swiss
Var

ETSI

Signal d'appel

Si un au tre ap pel vous par vient pen dant que vous êtes déjà en con ver sa ti on, un sig nal vous l'in di que si vous avez ré glé
vo tre té lé pho ne sur »Sig nal d'ap pel con nec té.  Si vo tre té lé pho ne est ré glé sur »Sig nal d’appel dé sac ti vé«, le
cor re spon dant qui ap pel le en tend que la lig ne est oc cu pée.
Le sig nal d’appel est sig na li sé dans le com bi né et sur l’écran par un bip so no re. Vous pou vez rég ler le vo lu me so no re
de la sig na li sa ti on d'ap pel et pro gram mer, si un ap pel en at ten te vous est in di qué une seu le ou plu sieu res fois (voir
page 30).

Si la foncti on »Ne pas dé ran ger« est ac ti vée, la sig na li sa ti on de l’appel est ef fec tuée com me pour cet te foncti on na li té.
Si vous avez ac ti vé la foncti on Mains Li bres, les sig naux d'ap pels ne sont com mu ni qués que de manière visuelle. 
Les rég la ges sui vants sont pos si bles pour la sig na li sa ti on d'ap pels:

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s
Pa ra mè tre S. d'ap pel

s Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble sous la va rian te cor re spon -
dan te du sig nal d’appel. Le cro chet à cô té de la tou che pro gram -
ma ble in di que le rég la ge ac tu el, ac ti vé pour la sé lec ti on, dans la
pre miè re lig ne.En cas de rég la ges dif fé rents, sé lec ti on nez tout
d’abord la va rian te dans la pre miè re lig ne et la foncti on dans les
lig nes du bas. Ré pé tez la pro cé du re jusqu’à ce que vous ay ez
atteint le réglage désiré pour toutes les variantes.

     Mise en garde
       autorisée ?

interne=externe

Non 

oui

Oui, étendue

s Ex ter ne«, »In ter ne
in ter ne=ex ter ne:
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Vous pou vez choi sir les rég la ges que vous vou lez chan ger pour le sig nal d’appel, seu le ment 
in ter ne, seu le ment ex ter ne ou bien interne et externe. 

s Non:
Pen dant une com mu ni ca ti on ou lors de l'éta blis se ment d'une com mu ni ca ti on, au cun deu -
xiè me ap pel ne peut être signalé.

s oui:
Sig nal d’appel par un seul cor re spon dant seu le ment pos si ble si :
vo tre té lé pho ne a seu le ment une ou deux com mu ni ca tions ac ti ves et s’il n’a pas d’appel
sig na lé.

s Oui, éten due:
Vous pou vez me ner jusqu’à 4 com mu ni ca tions si mul ta nées avec vo tre té lé pho ne.
Par exem ple lors que vous avez deux com mu ni ca tions, deux au tres com mu ni ca tions peu -
vent être sig na li sées par signal d’appel. 

Contraste de l'écran

Le con tras te de l'écran peut être ré glé de ma niè re in di vi du el le.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s
Pa ra mè tre Contrst

<>

O

Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour rég ler le con tras te. 
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK.

 Contraste  Affichage {}

    - ©©©©- +

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Rendez-vous

Sur vo tre té lé pho ne, vous pou vez rég ler trois ren dez-vous dif fé rents:

· Le ren dez-vous ré glé est sig na lé quo ti dien ne ment.

· Le ren dez-vous ré glé est sig na lé une fois.

· Le ren dez-vous ré glé est sig na lé cha que se mai ne à la date et l'heu re pro gram mées. 

Lors que la date et l'heu re du ren dez-vous ré glé sont at teints, cela vous est sig na lé de ma niè re so no re (la mé lo die et le
vo lu me so no re sont pré ré glés) et vi su el le. Le vo lu me sig na li sant un ren dez-vous peut être ré glé in di vi du el le ment
(voir page 32). Il est pos si ble de mé mo ri ser un tex te pour cha que ren dez-vous (42 ca rac tè res max.). Ce lui-ci s’affiche
sur l’écran à la date/heure du rendez-vous.

Si vous ap puy ez sur la tou che esc une fois,  la sig na li sa ti on du ren dez-vous est in ter rom pue et pour sui vie peu de
temps après en rap pel.  Pour met tre fin à la sig na li sa ti on d'un ren dez-vous, ap puy ez deux fois sur la tou che ok.  La
sig na li sa ti on d’un ren dez-vous se pro duit éga le ment pen dant une com mu ni ca ti on ou bien éga le ment lors que la
foncti on »Ne pas dé ran ger« est ac ti ve.
A l'état de veil le du té lé pho ne, la lig ne info de l'écran vous in di que »T« pour vous indiquer qu'un rendez-vous a été
programmé. 
RDV ON

L'exem ple sui vant dé crit la pro gram ma ti on d'un ren dez-vous heb do ma dai re pour le ren dez-vous 1. 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s <> O s
Pa ra mè tre RDV Choi sir ren -

dez-vous
hebd.
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t

O

En trez l'heu re sou hai tée du ren dez-vous. 
Dans l'exem ple: »0930«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.

 Régler rendez-vous 1

Heure>09:30

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

t

O

En trez la da te du ren dez-vous. 
Dans cet exem ple:»030608«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.

 Régler rendez-vous 1

Date>03.06.08

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

t

O

En trez le tex te in fo pour le ren dez-vous 1 (42 ca rac tè res ma xi.). 
Dans l'exem ple: »Con fér en ce pro jet té lé pho ne«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK.

 Instructions pour la
        date 1   (Abc)

Texte info>

Projet téléphone

Téléphone

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Notice:
Si vous dé si rez mo di fier le tex te d’un ren dez-vous, sé lec ti on nez le ren dez-vous cor re spon dant avec les tou ches de
cur seur et ac ti on nez en sui te la tou che Menu.

rdv ARR

a M s s <> O s
Pa ra mè tre RDV Choi sir ren dez-vous Ar rêt

Prise automatique de l'appel

Vo tre té lé pho ne peut pren dre di rec te ment des ap pels sans que vous ayez be soin de dé cro cher le com bi né ou
d’actionner la tou che haut-par leur (tou che cas que). Pour dé sac ti ver ou ac ti ver la pri se au to ma ti que d’appel, uti li sez
une tou che de foncti on spécialement configurée.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s
Pa ra mè tre Ac cept. d'ap pel

Le cro chet à côté d'une tou che pro gram ma ble vous in di que la con fi gu ra ti on ac tu el le ment activée. 

s Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble cor re spon dan te afin de rég -
ler le temps dé si ré pour la pri se au to ma ti que de l'appel.

    Durée jusqu'à l'
    acceptation d'appel?

5 secondes

immédiatement

10 secondes

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Casque

Uti li sa ti on au to ma ti que d'un casque

Si un kit mains li bres est rac cor dé à vo tre té lé pho ne, vous pou vez rég ler l’utilisation au to ma ti que du kit mains li bres
pour cer tai nes foncti on na li tés.

Uti li sa ti on au to ma ti que du cas que ac ti vée: 
Après avoir ac ti on né une tou che de lig ne ou de conn ex ion ou bien en cas de pri se au to ma ti que d’appel, la conn ex ion
s’effectue par le bia is du kit mains li bres.
Uti li sa ti on au to ma ti que du cas que dé sac ti vée:
Après avoir ac ti on né une tou che de lig ne ou de conn ex ion ou bien en cas de pri se au to ma ti que d’appel, la conn ex ion
s’effectue par le bia is de la foncti on Ecoute amplifié/ fonction casque du téléphone.
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Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s > s
Rég la ges Cas que

Le cro chet à côté de la tou che pro gram ma ble in di que le rég la ge ac tu el le ment activé.

s Ac ti on nez la tou che ap pro priée pour ac ti ver ou dé sac ti ver l'uti li -
sa ti on au to ma ti que du casque. 

Utilisation automatique
       du casque ?

Non 

Oui

Utilisation

Notice:
Il est seu le ment pos si ble de con fi gu rer cet te foncti on na li té avec la »con fi gu ra ti on éten due«. Si non, cela ne
s’affichera pas sur l’écran. 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s > s
Pa ra mè tre Com man de

s clav. / dtmf:
Rég la ge de ba se pen dant une com mu ni ca ti on  (tou che »cla -
vier« ou  »dtmf«)
Sé lec ti on ner si »dtmf« ou »cla vier« est pos si ble dans les
pa ra mè tres de ba se pen dant une com mu ni ca ti on;

      Utilisations

Clav.

Muet

Liste d'app.

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Mu et:
Com po ser avec com bi né rac cro ché (tou che pro gram ma ble
»Mu et«)
Rég ler si le mi cro est en rou te pen dant la com po si ti on alors que le
com bi né est rac cro ché (par ex. foncti on cas que) ou s’il doit être
ac ti vé en ac ti on nant la tou che pro gram ma ble »Par le r«.

s

Lis te d'app.:
Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »Lis te d'app.«.  Si
vous sé lec ti on nez »Pour mess ages«, ce ci est va la ble pour le
rég la ge »Ar rêt„ ou »Mar.«.

s

régler temps

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s > s
Pa ra mè tre heu re

t

O

En trez l'heu re et va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.  Régler heure

Heure>07:41_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

t

O

En trez la da te et con fir mez en ap puy ant sur la tou che OK.  Régler heure

Date>29.05.08__

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬
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Filtre d'appel

La foncti on fil tre d’appels per met d’autoriser ou de blo quer des ap pels à l’aide des nu mé ros de té lé pho ne trans mis.
Vous pou vez en trer jusqu’à 5 nu mé ros dans la lis te de fil tra ge d’appels (26 chif fres max.). Un nu mé ro sai si dans la
lis te de fil tra ge d’appels peut être soit un in di ca tif, soit un nu mé ro de té lé pho ne par tiel soit un nu mé ro de té lé pho ne
com plet. Par l'en trée »****« vous pou vez in té grer dans le fil tre des ap pels pour les quels au cun nu mé ro n'est
trans mis.  Le fil tre d’appel per met d’autoriser ou de blo quer des ap pels dont les nu mé ros trans mis coïn ci dent avec les
nu mé ros ou les pre miers chiffres des numéros mémorisés dans le filtre d’appels.

Les ap pels blo qués sont mé mo ri sés et ca rac tér isés dans la lis te des ap pe lants. Si l’appel est seu le ment sig na li sé sur
vo tre té lé pho ne, l’appelant en tend que vo tre lig ne est oc cu pée après avoir été blo qué par le fil tre d’appels. Si vous êtes
mem bre d’une équi pe, l’appel est sig na li sé sur les autres téléphones de l’équipe.

Dif fé rents mo des du fil tre d’appels

»Non« Tous les ap pels sont si gna lés.

»re fu ser« Les ap pels dont le nu mé ro trans mis coïn cide avec un nu mé ro ou les pre miers chif fres d’un
nu mé ro mé mo ri sé dans le filtre d’ap pels, sont blo qués. Tous les au tres ap pels sont si gna -
lés.

»Pas ser« Les ap pels dont le nu mé ro trans mis coïn cide avec un nu mé ro ou les pre miers chif fres d’un
nu mé ro mé mo ri sé dans le filtre d’ap pels, sont si gna li sés.Tous les au tres ap pels sont re fu -
sés.

»TOUS les ap pels«Au cun ap pel ne sera si gna lé sur votre té lé phone.

Con fi gu rer un nu mé ro fil tré

Vous pou vez con fi gu rer un nou veau nu mé ro fil tré ou bien uti li ser un nu mé ro de té lé pho ne déjà mé mo ri sé dans le
té lé pho ne (rap pel, ré per toi re, mé moi re VIP ou mé moi re d’appels directs).
L’exemple sui vant mon tre com ment en tre sai sir un nou veau nu mé ro dans le fil tre d’appels.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

aM s > s s <> O s
Pa ra mè -

tre
Fil tre Nouv Sé lec ti on ner

 nu mé ro fil tré 
Nouv

t

O

En trez le nu mé ro fil tré.Dans l'exem ple: »012345«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.

 Créer n°filtré

>012345_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Con fi gu rer le mode du fil tre d’appels

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s > s s
Pa ra mè tre Fil tre En trant

Le cro chet à côté de la tou che pro gram ma ble in di que le rég la ge ac tu el le ment activé.

s Afin de rég ler le fil tre d’appels sur le mo de dé si ré, ac ti on nez la
tou che pro gram ma ble cor re spon dan te 

         Filtre
      appels venants?

TOUS les appels

Non 

Passer

refusé

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬
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Con fi gu ra ti on

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s
Con fi gu ra ti on

L'écran vous in di que les con fi gu ra tions pos si bles. Après avoir ap -
puyé sur la tou che pro gram ma ble dé si rée, l’affichage sui vant ap -
pa raît. 

   Configuration   }
Verrouil.

TNM

Affich.

Taxe

Code parcage

Service

Verrouillage

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s
Con fi gu ra ti on Ver rouil.

s Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble »ver rouil.« et en trez le
PIN pour »ver rouil.«  (0000 dans la con fi gu ra ti on initiale). 

 Config. verrouillage 

PIN

Sort.

Menu

Liste

PIN

(mot de pas se) du té lé pho ne

Cer tains rég la ges et fonctions du té lé pho ne sont pro té gés par un mot de pas se (PIN).

· Ac cès au menu du té lé pho ne (voir page 44)

· Dé con nec ter l’appel di rect (voir page 57)

· Com man de à dis tan ce du ré pon deur (mo du le en op ti on)

· Ac cès au menu »ser vi ce« (voir page 77)

Dans ce menu, vous pou vez con fi gu rer vo tre code PIN per son nel (0000...9999). N'ou bliez pas de no ter vo tre PIN. Si
vous ou bliez vo tre PIN, vous n'au rez ac cès à au cun rég la ge pro té gé par PIN. Veuil lez-vous adres ser à vo tre re ven deur
ou votre distributeur.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s s
Con fi gu ra ti on Ver rouil. PIN

t

O

En trez le nou veau mot de pas se.
Dans l'exem ple: »1234«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.

 Modifier PIN

>1234_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Notice:
At ten ti on: Après réa li sa ti on de la re mi se à zéro du ser vi ce pour rét ab lir l'état de rég la ge in iti al (voir page 77), le mot
de pas se du con trô le de com po si ti on du nu mé ro est éga le ment re mis à zéro (0000).
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Menu

Ac cé der un menu par l'in tro duc ti on du PIN:

Ce mode d'em ploi dé crit l'usa ge des me nus sans code PIN. Si vous pro té gez un menu par code PIN, l’accès à ce menu
s’effectue com me l’indique l’exemple sui vant.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s s
Con fi gu ra ti on Ver rouil. Menu

Pro té ger l'ac cès aux me nus du té lé pho ne par un PIN

Le code Pin du té lé pho ne peut être uti li sé pour pro té ger la con fi gu ra ti on du té lé pho ne par les me nus du té lé pho ne
(»Con fi gu ra ti on«, »Rég la ges« ou »Pro gram ma ti on de nu mé ros«) et l'ef fa ce ment des ta xes
Après avoir ac cé dé à un menu (par ex. tou che Menu et tou che pro gram ma ble »Con fi gu ra ti on«), il faut tout
d’abord entrer le code en cas d’accès protégé.

Il est pos si ble de rég ler in di vi du el le ment la pro tec ti on pour ac cé der aux me nus »Con fi gu ra ti on«,
»Rég la ge« et »Prog. nu mé ros«. Les me nus »Blo ca ge« et »Ser vi ce« sont tou jours pro té gés par le
code PIN du té lé pho ne. Si l’accès au menu »Con fi gu ra ti on« est pro té gé, l’effacement des coûts mé mo ri sés est
également protégé par un code PIN.

s Ac ti on nez par exem ple la tou che pro gram ma ble »Con fi gu -
ra ti on«, afin d’activer ou de dé sac ti ver la protection.

ªªªªªªªªªªªªªªªªªªªªª
Configuration

Config.

Prog. num.

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Si un cro chet est af fi ché à cô té de »Con fi gu ra ti on ̃ «, la
pro tec ti on est ac ti vée.
Pour dé sac ti ver la pro tec ti on de la con fi gu ra ti on, ac ti on nez à
nou veau la tou che pro gram ma ble »Con fi gu ra ti on«.

s

sortant

Notice:
Cet te foncti on na li té s’affiche seu le ment sur l’écran quand vous vous trou vez dans le menu de la »con fi gra ti on éten -
due«. 

Ici, vous pou vez dé ter mi ner le bar ra ge d’appels que vous sou hai tez con fi gu rer.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te: 

a M s s s
Con fi gu ra ti on Ver rouil. Sort.

s Lis te:
Si vous sé lec ti on nez »Lis te«, l’appel des nu mé ros de té lé pho ne 
mé mo ri sés est au to ri sé ou blo qué. La lis te ac ti vée est mar quée par 
un cro chet sur l’écran.

verrouiller appels
 sortants?

Num. autorisés seul.

Non 

Liste

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

s Seu le ment nu mé ro au to ri sé:
Si vous sé lec ti on nez»Num. au to ri sés seul«, vous pou -
vez seu le ment ap pe ler les nu mé ros de té lé pho ne au to ri sés.S’il n’y
pas de nu mé ros au to ri sés, au cun ap pel ne se ra pos si ble.  Les nu -
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mé ros de té lé pho ne mé mo ri sés sont prio ri tai res par rap port aux
nu mé ros de té lé pho ne blo qués.

Liste

Notice:
Cet te foncti on na li té s’affiche seu le ment sur l’écran quand vous vous trou vez dans le menu de la »con fi gra ti on éten -
due«. 

Pour ap pe ler, le té lé pho ne dis po se d’une lis te de 7 nu mé ros au to ri sés et d’une lis te de 7 nu mé ros bloqués.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te: 

a M s s s
Con fi gu ra ti on Ver rouil. Lis te

<> A l’aide des tou che de cur seur, sé lec ti on nez le nu mé ro dé si ré ou
bien une en trée li bre et va li dez en ap puy ant sur »OK«. En trez en -
sui te le nou veau nu mé ro de té lé pho ne ou bien ef fa cez ou édi tez
un numéro existant. 

      Numéro autor./
        verrou

verr-6:

verr-7:0190

autor.-1:01901

autor-2:

autor-3:

Affichage

Numéro d'appel

A l’aide de »En trant« et »Sor tant, vous pou vez choi sir de trans met tre vo tre nu mé ro de té lé pho ne et d’afficher 
le nu mé ro de l’appelant. Un cro chet af fi ché sur l’écran in di que que la foncti on est ac ti vée (dans l’exemple, sortant.

a M s s s
Con fi gu ra ti on Af fich. Num. d'ap pel

      Transmission
     du numéro

Entrant

Sort.

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Langue

Vous pou vez choi sir sur vo tre té lé pho ne dans quel le langue doi vent ap pa raî tre les af fi cha ges à l'écran.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s s
Con fi gu ra ti on Af fich. Langue

<>

s

Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour con sul ter les langu es dis -
po ni bles.

Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble ap pro priée.  La com mu ta -
ti on de la langue d'af fi cha ge s'ef fec tue immédiatement.

    Quelle langue? }
Italiano

Español

Deutsch

English

Française

Nederland

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Conversation

Af fi cha ges pen dant la com mu ni ca ti on/ af fi cha ge des taxes
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Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s s
Con fi gu ra ti on Af fich. Con vers.

Affichage convers.

Durée

Convers.

fin

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

s Con ver sa ti on:
Rég la ge des af fi cha ges pen dant la con ver sa ti on.
Les af fi cha ges sui vants sont pos si bles: 
»Da te+heu re«, »seu le ment 
n°tél«, »n°tél+temps«
 ou »n° tél+taxes«.

Affichage choisit?
N°tél. seul

Date +Heure

N° tél. + Heure

N° tél. + Taxe

s Du rée:
Rég la ge de l'af fi cha ge de la du rée de la con ver sa ti on.Les va rian tes
d'af fi cha ge sui van tes de la du rée de la con ver sa ti on sont pos si -
bles:
»Perm.«: La du rée est seu le ment af fi chéepen dant une com mu -
ni ca ti on.
»Jam.«: Les coûts pos si bles sont af fi chés pen dant une com mu -
ni ca ti on. La du rée n'est ja mais af fi chée.
»pour ta xes«: Les coûts de té lé pho ne pos si bles sont af fi chés. 
Si les in for ma tions sur les coûts ne sont pas dis po ni bles, 
la du rée de la com mu ni ca ti on est af fi chée. Affich. durée convers. 

?
Perm.

tot Taxe

Jam.

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

s Fin:
Af fi cher les in for ma tions après la com mu ni ca ti on. 
Après avoir rac cro ché, il est pos si ble d’afficher des in for ma tions
con cer nant la com mu ni ca ti on sur l’écran (par ex. du rée de la
com mu ni ca ti on ou bien coûts).

    Info en fin
   d' appel?

Non oui

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Code de parcage (réglage de base)

Le code de par ca ge ré glé par dé faut est le 55. Vous pou vez mo di fier le code de par ca ge pré-ré glé. Le code de par ca ge
peut com por ter un ou deux chiffres.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s
Con fi gu ra ti on Code par ca ge

t

O

Vous voy ez ap pa raî tre le rég la ge de ba se du code de par ca ge:
»55«.
En trez le nou veau code de par ca ge. Con fir mez avec OK.

Code instance stand.

Code_parcage>55
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Raccordement à un autocommutateur

Notice:
Cet te foncti on na li té s’affiche seu le ment sur l’écran quand vous vous trou vez dans le menu de la »con fi gra ti on éten -
due«. 

Si vo tre té lé pho ne est re lié à un au to com mu ta teur, vous pou vez pro cé der aux sai sies cor re spon dan tes. Veuil lez
com men cer comme suit :  

a M s > s
Con fi gu ra ti on Ins tal.tél.

         PABX

Id-Type

Répertoire

ligne exterieure

Long. num.

s Id-Type:
Type d'au to com mu ta teur (tou che »Id-Type«)
Type 0: L'au to com mu ta teur ne trans met pas de code d'ac cès au ré seau lors d'ap pels en trants. Le code d'ac -
cès au ré seau doit être en re gi stré sur le té lé pho ne.
Type 1: L'au to com mu ta teur trans met un code d'ac cès au ré seau lors d'ap pels en trants. Au cun code d'ac cès
au ré seau ne doit être enregistré sur le téléphone.

s Ré per toi re:
Ce rég la ge per met de dé ter mi ner si vous sou hai tez ouv rir le ré per toi re de l’autocommutateur ou du té lé -
pho ne après avoir ac ti on né la tou che pro gram ma ble »Répertoire«.

s Long. num:
Lon gue ur ma xi ma le des nu mé ros in ter nes at tri bu és à d’autres cor re spon dants de l’autocommutateur.

s Code d'ac cès au ré seau:
Code d'ac cès au ré seau de l'au to com mu ta teur; Le code d'ac cès au ré seau est pré ré glé au to ma ti que ment 
pour les ap pels ex ter nes du nu mé ro de té lé pho ne de l'appelant.

s Pri se de la lig ne ré seau:
Pri se au to ma ti que de la lig ne ré seau (tou che pro gram ma ble»Pri se ré seau«)
En cas d’accès au ré seau au to ma ti que, il n’est plus né ces sai re de com po ser le code d’accès au ré seau pour les
appels vers l’extérieur. 

TNM (Numéros d'appel)

Vo tre té lé pho ne peut uti li ser jus qu'à 10 mul ti nu mé ros. En en trant un des mul ti nu mé ros dans vo tre té lé pho ne, vous
dé ter min ez le nu mé ro d'ap pel de vo tre té lé pho ne. Si vous en trez plu sie urs mul ti nu mé ros dans vo tre té lé pho ne, ce
der nier son ne ra pour cha cun d'en tre eux.
Si vous avez bran ché vo tre té lé pho ne sur la conn ex ion RNIS in ter ne d'un au to com mu ta teur, il vous faut en trer le
nu mé ro de vo tre té lé pho ne dans l'au to com mu ta teur. Veuil lez ob ser ver les instructions de la notice d'utilisation de
votre autocommutateur.

Si vous ap pe lez un cor re spon dant, vous avez la pos si bi li té de choi sir un mul ti nu mé ro qui est trans mis à vo tre
cor re spon dant (par exem ple pour une sai sie sé pa rée des ta xes). Lors que vous ne choi sis sez au cun nu mé ro, c'est le
pre mier nu mé ro pro gram mé dans vo tre té lé pho ne, qui est transmis (MSN-1).

Notice:
L'exem ple sui vant dé crit la con fi gu ra ti on du nu mé ro »MSN-1«.

Affichage Con fi gu ra ti on
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Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s s
Con fi gu ra ti on TNM TNM-1

programmer TNM-1 }

Transm.

Volume

Nom TNM

Tonalité

Num. d'appel

En trer ou con sul ter un nu mé ro d'ap pel (TNM)

Il est seu le ment pos si ble d'en re gi strer les nu mé ros du té lé pho ne par le bia is du Pro fes sio nal Con fi gu ra tor du
CD-ROM com por tant les WIN-Tools. Vous pou vez voir le nu mé ro en re gi stré sur le té lé pho ne. De puis la
con fi gu ra ti on éten due, il vous est pos si ble d’entrer les nu mé ros des MSN après avoir en tré un code (voir page 70).

s

O

Dans le me nu »pro gram mer TNM-1« ap puy ez sur la tou che
pro gram ma ble »Num. d'ap pel«.

Le nu mé ro d'ap pel pro gram mé est af fi ché.
Ac ti on nez la tou che OK pour quitter le menu.

Programmer n°d'appel

TNM-1>222

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Notice:
Il est seu le ment pos si ble d'ef fec tu er d'au tres rég la ges (par ex. mé lo die d'ap pel, vo lu me, nom) si le nu mé ro de té lé -
pho ne a été con fi gu ré au pa ra vant.

Rég la ge de la mé lo die et du vo lu me so no re

Vous pou vez at tri bu er à cha que mul ti nu mé ro  un nom, une mé lo die par ti cu liè re et un vo lu me so no re. Sur la lig ne
RNIS in ter ne d’autocommutateurs, il est vous est pos si ble de rég ler in di vi du el le ment la mé lo die et le vo lu me pour les
appels internes.

Dans le rég la ge de base du té lé pho ne, dix mé lo dies dif fér en tes sont mé mo ri sées. Ces mé lo dies sont in chan ge ab les. Il
est pos si ble de trans met tre 10 au tres mé lo dies du PC au té lé pho ne. Avec le Sound-Ma na ger du CD-ROM des
WIN-Tools, vous pou vez com po ser vos pro pres mé lo dies sur vo tre PC et les trans met tre à vo tre té lé pho ne. Ces
mé lo dies sont sau ve gar dées dans vo tre té lé pho ne de la ma niè re sui van te: mé lo die 11 … 20. Dans le dos sier
d’installation des WIN-Tools, vous trou ver ez des pro fils de mélodie que vous pouvez charger dans le téléphone.

Notice:
Lors qu'une mé lo die d'ap pel qui n'est pas sau ve gar dée dans le té lé pho ne, est at tri buée à un nu mé ro (MSN), c'est la
pre miè re mé lo die fixe du té lé pho ne qui est uti li sée.

 Rég la ge de la mé lo die (to na li té)

Dans le menu »TNM-1 pro gram mer« ap puy ez sur la tou che »Tonalité« et en sui te sur la tou che
»in ter ne« ou »ex ter ne«. Dans l'exem ple: »in ter ne«.

<>

O

Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour sé lec ti on ner la mé lo die dé -
si rée. Le trait à l'écran vous in di que le choix en cours.
Con fir mez le choix avec la tou che de validation OK.

 Choisir mélodie {}
TNM-1,interne 3

  ©--

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

 Rég la ge du vo lu me
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Dans le menu »TNM-1 pro gram mer« ap puy ez sur la tou che »Vo lu me« et en sui te sur la tou che »In ter ne«
ou »Ex ter ne«.

<>

O

Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour rég ler le vo lu me de la mé -
lo die dé si rée. Le trait à l'écran vous in di que le choix en cours.
Con fir mez le choix avec la tou che de validation OK.

  Sélectionner {}
   volume sonore

MSN-1   - ©©© +

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

A part un vo lu me res tant iden ti que, vous pou vez éga le ment con fi gu rer une mé lo die à vo lu me as cen dant. Le vo lu me
de la mé lo die aug men te au to ma ti que ment pen dant sa sig na li sa ti on. Si le vo lu me as cen dant est ré glé, l’écran in di que
»©©©©©©«.
Af fec ta ti on d'un nom à un nu mé ro d'ap pel (TNM) 

Vous pou vez at tri bu er un nom de 8 ca rac tè res max. à cha cun des mul ti nu mé ros.
Vous trou vez sur les tou ches du cla vier de nu mé ro ta ti on trois ou qua tre let tres de l'al pha bet. En ac ti on nant plu sie urs
fois une tou che, les let tres se ront af fi chées dans leur or dre d'ap pa ri ti on sur l'écran (voir page  12). Si deux let tres
con sé cu ti ves se trou vent sur la même tou che de cla vier, ac ti on nez la tou che de cur seur droi te après la sai sie de la
pre miè re lettre et saisissez ensuite les lettres suivantes.

s

t

O

Dans le me nu »pro gram mer TNM-1« ap puy ez sur la tou che
pro gram ma ble »Nom TNM«.

En trez le nom sou hai té.
Dans l'exem ple: »Pri vé«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK.

     Définition_TNM_du_
        poste      (Abc)

TNM-1>privé

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Pro gram ma ti on d'un nu mé ro de trans fert

Si vous ne sou hai tez pas pren dre un ap pel, vous pou vez le ren voy er di rec te ment à un au tre nu mé ro (voir page 18).
Si vous ren voy ez souv ent des ap pels au même nu mé ro, vous pou vez le pro gram mer dans le té lé pho ne. Si vous vou lez
ren voy er un ap pel, le nu mé ro en re gi stré vous sera tout d'ab ord pro po sé. 
La pro gram ma ti on d'un tel nu mé ro d'ap pel de ren voi s'ef fec tue sé pa ré ment pour cha que nu mé ro d'appel (TNM)
enregistré dans le téléphone.

Dans le menu »pro gram mer TNM-1« ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »Transm.«.

t

O

Com po sez le nu mé ro d'ap pel sou hai té. Pour ef fa cer un nu mé ro
dé jà pro gram mé, ap puy ez sur la tou che C.
Dans l'exem ple: »0123456«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK.

Numéro de transfert

TNM-1>0123456_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Programmation d'un PIN spécifique pour un numéro d'appel (TNM)

Vous avez la pos si bi li té d'af fec ter à cha que nu mé ro d'ap pel (TNM) du té lé pho ne un code PIN in di vi du el. Ce PIN vous
per met, par exem ple, de li bé rer ou de ver rouil ler un nu mé ro d'ap pel (MSN) par ti cu lier pour les communications
sortantes. 

Notice:
Dans l'état de base tous les PIN spé ci fi ques aux mul ti nu mé ro sont ré glé à »0000«.

Dans le menu »TNM-1 pro gram mer« ap puy ez sur la tou che de cur seur droi te et en sui te sur la tou che »PIN«.

t

O

En trez le PIN spé ci fi que pour »TNM-1« (rég la ge de ba se
»0000«). Si vous avez éga ré le code PIN des MSN, vous pou vez
ce pen dant ac cé der à ce me nu en en trant le code PIN in di vi du el du 
té lé pho ne. 
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK.

  Entrer PIN

>****_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬
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t

O

En trez le PIN spé ci fi que à 4 chif fres pour »TNM-1«.
Dans l'exem ple: »1234«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.

  Modifier PIN

MSN-1>1234_

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Installer l’IP-S400

Si, quand vous avez ac ti vé le té lé pho ne sys tè me, (voir page ) vous avez ac ti on né la tou che O au lieu de sai sir le
mul ti nu mé ro, vous pou vez main te nant com plé ter l’enregistrement et at tri bu er au té lé pho ne système son
multinuméro. 

Vous re con nais sez que l’enregistrement n’est pas com plet à
l’affichage de la lig ne de ti tre sur l’afficheur de vo tre té lé pho ne
système.

--GAST-- 10:27     {}

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s s s
Con fi gu ra ti -

on
TNM TNM-1

...
TNM10

Num.d'ap pel

t

O

En trez le mul ti nu mé ro. Dans cet exem ple: »12«. 
Ce mul ti nu mé ro doit être at tri bué au té lé pho ne sys tè me par le
»Pro fes sio nal Con fi gu ra tor« en tant que »nu mé ro in ter ne« ou
bien être at tri bué par la sui te. Le mul ti nu mé ro est inac tif jusqu’à
la sai sie du mê me mul ti nu mé ro (nu mé ro in ter ne) par le
»Professional Configurator«.

Program TNM-1

> 12

Enregistrement

Notice:
Les sai sies sui van tes sont op ti on nel les et ser vent à la sé cu ri té du sys tè me, mais el les ne sont pas ob li ga toi res pour le
foncti on ne ment.

La simp le conn ex ion avec DHCP est dé cri te à la page , Si dans le »Pro fes sio nal Con fi gu ra tor« un code PIN et le nom de 
conn ex ion, re spec ti ve ment sous »Per met tre la con fi gu ra ti on« et sous »Nom d’abonné« sont déjà sai sis, ils doi vent
éga le ment être sai sis pour l’IP-S400. Vous de vez sai sir le mul ti nu mé ro à la pla ce du nom (seu le ment des chif fres sont
pos si bles). Ceci peut être réa li sé avec le »Pro fes sio nal Sys tel-Con fi gu ra tor« ou bien avec le té lé pho ne sys tè me. Si vous 
sai sis sez tout d’abord le »code PIN de conn ex ion IPS« dans le té lé pho ne sys tè me, vous devrez également le saisir dans 
la configuration de l’autocommutateur.

Saisie du code PIN de connexion IPS

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s s > s
Con fi gu ra -

ti on
TNM TNM-1...TN

M-10
IPS lo gin PIN

Con fi gu ra ti on Installer l’IP-S400
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t

O

Sai sis sez le code PIN du té lé pho ne sous »code PIN«. Il est seu le -
ment pos si ble de sai sir des chif fres. Par exem ple (rég la ges par dé -
faut) »0000«. 
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK.

Enter PIN

> 0000

Saisie du »code PIN de connexion au serveur système d’IPS«

Pour la sai sie du code PIN, vous de vez te nir comp te des dif fér en tes dé sig na tions :

Nom du code PIN dans la con fi gu ra ti on avec le té lé pho ne 
sys tè me :

Log-In PIN.

Nom du code PIN dans la con fi gu ra ti on avec le 
»Pro fes sio nal Sys tel-Con fi gu ra tor« du té lé pho ne système :

Log-in-PIN

Nom du code PIN dans la con fi gu ra ti on de l’utilisateur
 le »Pro fes sio nal Con fi gu ra tor« de l’autocommutateur :

PIN

t En trez le »Log-In PIN«. Si vous ac ti on nez à plu sie urs re pri ses la
tou che 0, les ca rac tè res spé ci aux pos si bles et leur po si ti on sur le
cla vier vous sont in di qués. À cha que fois que vous ac ti on nez la
tou che 0, jusqu’à 4 ni veaux s’affichent. Si vous ac ti on nez en sui te
l’une des tou ches 0...9, le ca rac tè re in di qué pour la tou che cor re -
spon dan te est sé lec ti on né. Pour sai sir le pro chain ca rac tè re, pa -
tien tez jusqu’à ce que le cur seur pas se au pro chain champ. Vous
voy ez tou jours le ca rac tè re ac tu el sai si, les ca rac tè res dé jà sai sis
sont mas qués par une étoi le.
Exem ple : Si vous ac ti on nez la touche 0 une fois et ensuite la
touche 6, le caractère @ est sélectionné. 

Please enter
login PIN

MSN-1> *@_

Please enter
login PIN

1=! 2=% 3=?

4=; 5=: 6=@

7=, 8=. 9=0

O

E

Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la tou che OK.

ap puy ez sur la tou che E.

· Le té lé pho ne et l'au to com mu ta teur sont syn chro ni sés. 

Notice:
Veuil lez con si dé rer que la conn ex ion et la syn chro ni sa ti on peu vent du rer quel ques mi nu tes !

Notice:
S’il n’y a pas de conn ex ion à l’autocommutateur (pas de conn ex ion LAN ou bien si le té lé pho ne n’est pas ac ti vé),
l’heure af fi chée sur l’écran est rem pla cée par »©-----/ /---‰ «. 

Configurer IP-S400 sans DHCP

La simp le conn ex ion avec DHCP est dé cri te à la page . Si les rég la ges dans vo tre au to com mu ta teur sont dif fé rents,
vous pou vez les sai sir ici. Si le té lé pho ne sys tè me est en re gi stré par DHCP, vous pou vez in ter ro ger ici les don nées et
les adres ses IP ou alors les mo di fier si DHCP est désactivé.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s
Con fi gu ra ti on TCP/IP set tings

Installer l’IP-S400 Con fi gu ra ti on
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s Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble cor re spon dan te. Main TCP/IP and
network settings

Sys server

DHCP Server

Gateway

IP address

Subnet

s Si la pas ser el le de l’autocommutateur el meg est en même 
temps le ser veur sys tè me, vous n’avez be soin de rien sai -
sir ici. Si non vous de vez ac ti on ner la tou che pro gram -
ma ble »No« et sai sir ici l’adresse IP du ser veur sys tè me.
En cas de rac cord di rect à un au to com mu ta teur el meg
l’adresse IP de la pas ser el le.

Act gateway as Sys 
server too (IP)        ?

Non

oui

s DHCP Ser ver:
Ici vous pou vez sé lec ti on ner si le té lé pho ne sys tè me ob -
tient au to ma ti que ment son adres se IP par le sys tè me
(»Mar.«) ou bien si vous sou hai tez pro cé der ma nu el le -
ment à la con fi gu ra ti on (»Ar rêt«).

use automatic
address setting   ?

Arrêt

Mar.

s Gate way:
Si »DHCP« n’est pas ac ti vé, vous de vez sai sir ici l’adresse
IP du ré seau dans le quel le té lé pho ne sys tè me IP se
trouve.

IP address of 
gateway

INA>192.168.1.250!

s Pro pre adres se IP:
Si vous avez sé lec ti on né »Off« sous »DHCP«, vous de vez
sai sir ici l’adresse IP du té lé pho ne en ana lo gie à la sai sie
de l’autocommutateur ou du ré seau dans le quel le té lé -
pho ne sys tè me IP se trouve. 

Own IP address (IPS
Phone)

INA>192.168.1.51

s Mas que de ré seau: 
Le mas que de ré seau/de sous-ré seau est pris sous le rég -
la ge »DHCP\« par l’autocommutateur. Si »DHCP« est dé -
sac ti vé, vous pou vez pro cé der ici aux sai sies cor re spon -
dan tes.

Sub net mask

INA>255.255.255.0
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Pro gram ma ti on de nu mé ros

Programmation des touches de fonction

Pro cé dez de la ma niè re sui van te: 

a M s s
Prog. num. Num. ci blé

s Uti li sez la tou che pro gram ma ble pour choi sir le me nu dé si ré. Programmer touches

T400

fonction

Nouv

macro

Liste

Notice:
Le menu »T400« est seu le ment dis po ni ble si une ex ten si on de tou che est mise à dis po si ti on.

s Foncti on:
Tou ches foncti on nel les(Tou che pro gram ma ble »Foncti on«)
Sé lec ti on nez tout d’abord une tou che de foncti on et va li dez avec
la tou che OK. 

Nouv. progr. fonction {}
1_:.................

2_:.................

3_:.................

4_:.................

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

<> En sui te, vous pou vez sé lec ti on ner la foncti on de la tou che (tou -
che de conn ex ion, tou che lig ne...). Sui vant la foncti on sé lec ti on -
née, il est pos si ble que d’autres sai sies soi ent né ces sai res (par ex.
sai sie du nu mé ro pour la tou che de conn ex ion). Va li dez en ap -
puy ant sur la tou che OK.

Fonct. pour touche
         1_            ?

........connexion

touche ligne........

.........Attribution-TNM

Jour/Nuit tous.......

Tou ches foncti on nel les et en trées supp lé men tai res

Fonc tion Affi chage sur l'é cran Entrées sup plé men tai res

Attri bu tion TNM »Attri bu tion TNM« Entrez l'in dice du nu mé ro d'ap pel  (TNM 1. . . 9), 
qui doit être trans mis. 

Sé lec tion de l'o pé ra teur
ré seau

»Attri bu tion MSN« Indice du nu mé ro d'ap pel (TNM 1. . . 9) et
préfixe de l'o pé ra teur sou hai té (par exemple.

01033).

Filtre d'ap pel »Filtre d'ap pel«

Ren voi d’ap pel »Ren voi d’ap pel« Indice du nu mé ro d'ap pel (MSN-1…MSN-9), 
Type du ren voi d’ap pel (1 - fixe, 2 - dif fé ré, 3 - si

oc cu pé) et
des ti na tion du ren voi d’ap pel.

Appel di rect »Appel di rect«

Casque »Casque«

Prise au to ma tique de
l'ap pel

»prise au to ma tique
de l'ap pel«

Entrez l'in dice du mul ti nu mé ro
(MSN-1…MSN-9) dont les ap pels doi vent être

pris au to ma ti que ment. 
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Fonc tion Affi chage sur l'é cran Entrées sup plé men tai res

Touche uti li sa teur »User Marche/Arrêt« Indice du mul ti nu mé ro (MSN-1…MSN-9), de -
vant être uti li sé pour d'au tres fonc tions.

s Ma cro:
Pro gram ma ti on de tou ches ma cro (tou che pro gram ma ble »Ma -
cro«)
Veuil lez sé lec ti on ner tout d'ab ord une tou che foncti on nel le. En -
trez un nom pour le ma cro (max. 20 ca rac tè res). Vous pou vez en -
sui te sai sir les com man des ma cro. 
La lon gue ur d'une chaî ne de com man des d'un ma cro est li mi tée à
26 ca rac tè res. Donc, les com man des ou les si mu la tions de tou -
ches se com po sent tou jours de deux ca rac tè res.  Vous pou vez ain -
si en chaî ner 13 com man des ou bien re lier 7 commandes /
simulations de touches avec 12 autres chiffres.

Commandes et touches utilisables pour la programmation de macros

Un ma cro se com po se d'or dres dif fé rents ou de pres si on de tou ches dif fér en tes qui sont ras sem blés en une sé rie
d'or dres et en fin en re gi strés sur une tou che de foncti on. Après avoir ap puyé sur la tou che de foncti on, cha que or dre
du ma cro est ap pli qué l'un après l'autre.

Les commandes suivantes sont disponibles pour la programmation de macros :

»B« In itier une com mu ni ca ti on (même ef fet que le dé cro che ment du combiné)

»D« Ter mi ner la com mu ni ca ti on (même ef fet que le rac cro che ment du combiné)

»ELSE« Or dres al ter na tifs si un or dre de man dé (par ex. »IFLA« ou »IFLB«) n'est pas rem pli. 

»IFLA«
»IFLB«

N'exé cu ter le ma cro que si la di ode du pre mier ni veau de tou che est étein te (»IFLA«) ou bien si elle cli gno -
te (»IFLB«). Si la con di ti on n'est pas rem plie, l’exécution est in ter rom pue ou bien pour sui vie après la
com man de »ELSE« (si présente).

»K« Sé quen ce cla vier; Les ca rac tè res et chif fres sui vants sont trans mis en tant que sé quen ce de clavier.

»LA« Dé conn ex ion de la di ode lu mi neu se

»LB« La di ode lu mi neu se cli gno te.

»LE« Conn ex ion de la di ode lu mi neu se

»LZ« Conn ex ion de la di ode lu mi neu se pen dant deux se con des

»N« Sub sti tut pour un nu mé ro de té lé pho ne.  
Si un nu mé ro de té lé pho ne est com po sé avant l'ap pli ca ti on d'un ma cro (ou par ex. sé lec ti on né dans le ré -
per toi re du té lé pho ne),  ce nu mé ro sera uti li sé à la pla ce du substitut dans le macro.

»P« Pau se (1 se con de) dans la chaî ne des com man des (en tre deux ca rac tè res /com man des)

»RE« Met tre le té lé pho ne en po si ti on de re pos.
Pen dant une com mu ni ca ti on, l'ap pli ca ti on du ma cro est interrompue.

»SE« Ac ti vat ion du haut-par leur (vo lu me nor mal)

»SA« Ac ti vat ion du haut-par leur (ni veau bas)

»T« Sé quen ce dtmfLes ca rac tè res et chif fres sui vants sont trans mis en tant que sé quen ce dtmf.

»TS« Test de com mu ni ca ti on.
Si à ce mo ment pré cis il n'y pas de com mu ni ca ti on ou bien si un ap pel vers l'ex tér ie ur n'abou tit pas (par ex. le 
cor re spon dant est oc cu pé), l'ap pli ca ti on du ma cro est in ter rom pue à cet endroit. 
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Pour in sé rer une tou che du té lé pho ne à un ma cro, ap puy ez sur la tou che cor re spon dan te pen dant la pro gram ma ti on
du ma cro. (Elle est par exem ple af fi chée avec » s5« sur l’écran). Les tou ches né ces sai res pour com man der le
té lé pho ne pen dant la pro gram ma ti on d'un ma cro (par ex. en re gi strer, chan ger la po si ti on d'en trée, ef fa cer ou
in ter rom pre l'en trée) ne peu vent pas être re lié es à un ma cro par pres si on de cet te tou che. 

»c« Ac ti on ne ment de la tou che C.

»esc« Ac ti on ne ment de la tou che ESC.

»f« Ap puy ez sur la tou che ménu. 

»<>« Ac ti on ne ment de la tou che de cur seur »gau che«.

»ok« Ac ti on ne ment de la tou che OK.

»<>« Ac ti on ne ment de la tou che de cur seur »droi te«.

»r« Sé lec ti on ner le deu xiè me ni veau des tou ches de foncti on (dou ble pres si on de la touche)

Affectation des touches pour la programmation de macros

Touche
ac tionnée

1 2 3 4 5 6 7

1 1

2 2 B c

3 3 D ELSE esc

4 4 IFLA IFLB

5 5 K LA LB LE LZ

6 6 menu n ok

7 7 P r RE SA SE

8 8 T TS

9 9

0 0

* *

Exemples de macro programmés: 

Foncti on Chaî ne de com man de pour le ma cro

Touche d'af fec ta tion pour un nu mé ro d'ap pel 
(Par exemple.: 012345 et connexion de la diode lu mi -

neuse pen dant 2 se con des) 

RE,B,0,1,2,3,4,5,LZ

Pro gram ma tion d'un ren dez-vous RE,me nu,s3,s5

Lire les nou veaux mes sa ges tex tuels (UUS1) RE,,s6,s6,s2

Poste com plè te ment ver rouil lé pour les connexions
sor tan tes

»N«: Mot de passe du té lé phone
(touche pour ni veau 1, ac ti ver la DEL)

RE,me nu,s5,s1,N,ok,s5,s4,LE,esc
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Foncti on Chaî ne de com man de pour le ma cro

Li bé rer le té lé phone pour les com mu ni ca tions sor -
tan tes

»N«: Mot de passe du té lé phone
(touche pour ni veau 2, dé sac ti ver la DEL)

RE,me nu,s5,s1,N,ok,s5,s2,LA,esc

Ajou ter une entrée dans le ré per toire té lé pho nique RE,me nu,s6,s2,s5

Acti va tion/ dé sac ti va tion du mode de re pos »Oui«
avec in di ca tion par DEL

RE,s5,IFLA,s5,ELSE,s2
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Ser vi ce

Nom

Nom du té lé pho ne

Pour fa ci li ter l'iden ti fi ca ti on du té lé pho ne lors que ce lui-ci est bran ché sur un au to com mu ta teur, vous pou vez
af fec ter un nom (20 ca rac tè res maxi.). Le nom du té lé pho ne est par exem ple né ces sai re lors de la con fi gu ra ti on du
té lé pho ne par le bia is de la lig ne RNIS in ter ne d’un au to com mu ta teur. Dans le rég la ge de base, le nom du téléphone
correspond au numéro de série. 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s t s
Con fi gu ra -

tion
Ser vice PIN du té lé phone Nom

t

O

En trez le nom du té lé pho ne (20 po si ti on ma xi.) et con fir mez l'en -
trée en ap puy ant sur la touche OK. 

nom de l'appareil 

Nom> 0000000923

SMS

Nu mé ro d'ap pel du cen tre de trai te ment des mes sa ges texte

Notice:
Il est seu le ment pos si ble d’éditer les nu mé ros de té lé pho ne avec la »con fi gu ra ti on éten due«, l’affichage des nu mé -
ros de té lé pho ne et le chan ge ment du ser veur TX sont pos si bles.

Avec vo tre té lé pho ne, vous pou vez en voy er des SMS (mes sa ges textu els) vers d’autres té lé pho nes en ré seau fixe ou
bien en ré seau mo bi le  (té lé pho nes por tab les) et en re ce voir (voir page 35).

Notice:
La ré cep ti on et l’envoi de SMS sont seu le ment pos si bles si le té lé pho ne est re lié à un au to com mu ta teur. Veuil lez
con sul ter le mode d’emploi de vo tre au to com mu ta teur afin de con sta ter si vous pou vez en voy er des SMS avec ce té -
lé pho ne.

Afin de pou voir en voy er et re ce voir des SMS avec vo tre té lé pho ne, vous de vez mé mo ri ser le nu mé ro de té lé pho ne du
four nis seur de ser vi ce pour SMS dans le té lé pho ne (3 four nis seurs max.). Vous re ce vez des SMS par cha cun des trois
ser veurs SMS sai sis. L’envoi se pro duit seu le ment par le ser veur que vous avez au to ri sé. Dans les rég la ges de base du
té lé pho ne, le nu mé ro »0193010« de cen tre SMS de la Deut sche Te le kom est pré ré glé et peut être rem pla cé com me
suit.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s t O s
Con fi gu ra -

tion
Ser vice PIN du té lé phone SMS

<>

O

Sé lec ti on nez le ser veur SMS et en trez le nu mé ro de vo tre four nis -
seur de ser vi ce pour SMS sans le code d’accès au ré seau.
Par exem ple: »0193010«.
Va li dez l'en trée en ap puy ant sur la touche OK.

   Numéros de Centres {}
      de traitement

1:0193010             TX

2:

3:

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬

Créer et trans met tre les mes sa ges textu els SMS

Veuil lez uti li ser vo tre cla vier pour écri re des SMS. Ces mes sa ges sont li mi tés à 612 ca rac tè res (SMS en chaî né). Les
ca rac tè res en trés sont par ta gés sur ma xi mum qua tre SMS. 
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Version

Lec tu re de la ver si on du pro duit de so cié té du té lé pho ne

Vous pou vez lire la ver si on et le type du té lé pho ne pour con naî tre par exem ple la ver si on du pro duit de so cié té se
trou vant dans le téléphone. 

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s t O s
Con fi gu -
ra tion

Ser vice PIN du té lé phone Ver sion

<>

Cc

Vous voy ez ap pa raî tre sur l'écran les in for ma tions sur vo tre té lé -
pho ne. 
Par exem ple: Ver si on du mi cro pro gram me, Nom, …
Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour af fi cher des in for ma tions
supp lé men tai res.
Ap puy ez sur la touche C pour quitter le menu.

  Logiciel

type: xxxx V1.01

heure:05/05/05 13:41

Modul:V1.00

:V3.30  16 00 01 01

Nom:Poste de travail-25

Données

Re set - Rét ab lis se ment de l'état de base

La pro cé du re dé cri te ci-après vous per met de re met tre vo tre té lé pho ne en état de base. Tou tes les don nées que vous
avez sai sies sont ef fa cées. Ou bien vous ef fa cez seu le ment les don nées spé ci fi ques à l’utilisateur com me : en trées du
ré per toi re, ci bles VIP, mes sa ges SMS/UUS1, don nées du mo du le Ré pon deur, la lis te d’appelants et la lis te de rap pel.
Les tou ches de foncti on con fi gu rées ne se ront pas ef fa cées.

Si vous avez rac cor dé l’extension de tou ches T400 à vo tre té lé pho ne, tou tes les don nées de l’extension de tou ches
se ront ef fa cées lors de l’exécution de la pro cé du re sui van te. 

At ten ti on: Les rég la ges du ré pon deur op ti on nel et les tex tes éven tu els mé mo ri sés ne se ront pas ef fa cés. Con sul tez à
ce su jet la do cu men ta ti on four nie avec le répondeur.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s t O s s
Con fi gu -
ra ti on

Ser vi ce PIN du té lé -
pho ne

Data oui

s Ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble sous »oui«, pour in itia li ser
le té lé pho ne.  Si vous pré fé rez ne pas ef fa cer les don nées, ap puy ez
sur la tou che pro gram ma ble sous »non«. 

   Vraiment TOUT
      effacer?

oui y inclus le

répondeur

Non

oui

Seul. données utilis.

Après avoir ac ti on né la tou che pro gram ma ble dé si rée, par ex.
»Oui«, les rég la ges du té lé pho ne du té lé pho ne sont re mis à zé ro.
Tou tes les don nées sont ef fa cées, le té lé pho ne re dé mar re. Cet te
pro cé du re peut du rer quel ques se con des.

ˆ29.05.07 07:41

Répertoire

Repos

N° abr.

Logiciel

Té lé char ge ment d'un nou veau pro gi ciel

La so cié té » bintec elmeg GmbH «  met à dis po si ti on un PC ser veur vous per met tant de char ger un nou veau pro duit
de so cié té dans les té lé pho nes de sys tè me CS410 et CS410-U. Le té lé char ge ment du pro duit de so cié té s'ef fec tue ain si
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par le bia is de la conn ex ion RNIS et peut du rer jus qu'à huit mi nu tes en vi ron. Veuil lez te nir comp te du fait que lors du
char ge ment du pro gi ciel par l'in ter mé diai re d'une conn ex ion RNIS ex ter ne, des frais de conn ex ion sont pré le vés.

Pour le type IP-S400, vous pou vez uti li ser le Pro fes sio nal Con fi gu ra tor (fait par tie des WIN-Tools de
l'au to com mu ta teur) pour lan cer le té lé char ge ment du pro duit de so cié té en uti li sant dans le menu » Té lé pho nes de
sys tè me « l'op ti on » Té lé char ge ment in di rect du lo gi ciel «. Vous pou vez spé ci fier, dans le con fi gu ra teur, l'adres se
In ter net où se trou ve le lo gi ciel. Pour ceci vous n’avez pas be soin de procéder à des réglages sur votre téléphone.

Notice:
Pour de plus am ples in for ma tions con cer nant le té lé char ge ment du pro duit de so cié té, veuil lez vous re por ter à la
des crip ti on » Firm wa re Downlo ad IP « sur le CD-ROM four ni. 

· Pen dant la trans mis si on des don nées, il con vient de ne pas ac ti on ner de tou ches ou bran cher ou
dé bran cher des câ bles, si vous n'y êtes pas in vi té. Si une cou pu re de vait se pro dui re pen dant la
trans mis si on, vous de vez re lan cer le pro gram me de té lé char ge ment et pro cé der com me dé crit
ci-après.

· Après le char ge ment du nou veau mi cro pro gram me, le té lé pho ne ef fec tue un RE SET (in itia li sa ti -
on) et est à nou veau opé ra ti on nel.

· Lors du té lé char ge ment du mi cro pro gam me, tou tes les don nées de vo tre té lé pho ne vont éven tu -
el le ment être ef fa cées. Si cela est le cas, vous re ce vez avant le lan ce ment du té lé char ge ment une
in for ma ti on sur l'af fi cheur de vo tre té lé pho ne. Si vous n'avez pas en tre pris de sau ve gar de de la
con fi gu ra ti on (con fi gu ra ti on, ré per toi re) du té lé pho ne, nous vous con seil lons de té lé char ger
après avoir sau ve gar dé ces fi chiers.

Té lé char ge ment d'un nou veau pro duit de so cié té par l'in ter fa ce USB du téléphone

Vous pou vez char ger de nou vel les ver sions de pro duit de so cié té dans vo tre té lé pho ne par le bia is de vo tre PC et les
WIN-Tools fournis. 

· Rac cor dez le té lé pho ne au PC.

· Char gez le nou veau lo gi ciel par ex. à part ir d'in ter net dans un ré per toi re de vo tre PC.

· Lan cez le Pro gram me de ge sti on des té lé char ge ments des WIN-Tools.

· Dans la case »Type de conn ex ion«, ré glez l’interface »USB«.

· Dans le menu «Fi chier» / «Ouv rir», sé lec ti on nez le ré per toi re dans le quel le nou veau pro duit de
so cié té est mé mo ri sé.

· Dans le menu »Char ger nouv. lo gic. ??« ap puy ez sur »oui« pour char ger le nou veau pro duit de so -
cié té.  

Té lé char ge ment d'un nou veau pro duit de so cié té du ser veur PC 

La so cié té »bintec elmeg GmbH« met à dis po si ti on un PC ser veur per met tant de char ger un nou veau pro gi ciel dans le 
té lé pho ne. Le té lé char ge ment du pro duit de so cié té s'ef fec tue ain si par le bia is de la conn ex ion RNIS et peut du rer
jus qu'à huit mi nu tes en vi ron. Veuil lez te nir comp te du fait que lors du char ge ment du pro gi ciel par l'in ter mé diai re
d'une conn ex ion RNIS ex ter ne, des frais de conn ex ion sont pré le vés.
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Vous avez éga le ment la pos si bi li té de lan cer le té lé char ge ment du pro gi ciel avec le Pro fes sio nal Con fi gu ra tor sous
»Ex ploi ta ti on des té lé pho nes de sys tè me«,  et »Té lé char ge ment in di rect du lo gi ciel«. Pour ceci vous n’avez pas be soin 
de pro cé der à des rég la ges sur vo tre té lé pho ne.

Notice:
In for ma ti on im por tan te pour les va rian tes d'ex por ta ti on:
Pour le nu mé ro d'ac cès au ser veur de té lé char ge ment 
de vo tre pays, veuil lez vous rens eig ner au près de vo tre re ven deur/dis tri bu teur. 

Ser veur de té lé char ge ment Nu mé ro d'ap pel

ser veur bin tec el meg ++49-(0)5171-901190

Lan cer le té lé char ge ment d'un nou veau pro duit de so cié té sur le té lé pho ne:

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s t O s s

Con fi gu ra tion Ser vice
PIN du té lé -

phone
Lo gi ciel oui

 Le té lé pho ne est re dé mar ré main te nant dans le BIOS. 

s Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble »UP DA TE«. Cx410-bios 1.04 by ps
UPDATE

INFO

SET (Developers only)

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬
¬¬

t Veuil lez en trer le nu mé ro d'ap pel du ser veur de té lé char ge ment
avec le code d'ac cès au ré seau pour l'af fec ta ti on ex ter ne de l'au to -
com mu ta teur. 
Dans l'exem ple: »000495171901190«.
Si, pour vo tre té lé pho ne, vous avez ré glé l’accès au ré seau au to -
ma ti que dans vo tre au to com mu ta teur, en trez le nu mé ro du ser -
veur Downlo ad sans le code d’accès au ré seau. 

Cx410-bios 1.02 by ps
Firmware Update

Please dial

000495171901190

ABORT

Notice:
Si vous vou lez in ter rom pre le té lé char ge ment en cours, ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble »Ab ort« ou sur la tou -
che ESC. 

Lors du té lé char ge ment du mi cro pro gam me, tou tes les don nées de vo tre té lé pho ne vont éven tu el le ment être
ef fa cées. Si cela est le cas, vous re ce vez avant le lan ce ment du té lé char ge ment l'aver tis se ment: »All data will
be de le ted Con ti nue?«. Le té lé char ge ment du pro duit de so cié té ne sera lan cé que si vous va li dez cet
aver tis se ment par »Yes« en ac ti on nant la tou che pro gram ma ble. Si les don nées du té lé pho ne ne sont pas ef fa cées
par le té lé char ge ment, le té lé char ge ment dé mar re sans af fi cher cet aver tis se ment.

BIOS du téléphone 

Le té lé pho ne dis po se d'un BIOS (fonctions de base) en an glais. Les fonctions du BIOS sont éga le ment dis po ni bles
même si le pro gi ciel du té lé pho ne ne foncti on ne pas cor rec te ment ou si un nou veau pro gi ciel n'a pas été char gé
in té gra le ment, (par exem ple pan ne de l'or di na teur pendant le chargement).

Les fonctions suivantes sont disponibles dans le BIOS du téléphone

· Tous les ap pels sont sig na lés. Au cun mul ti nu mé ro n'est pro gram mé dans le té lé pho ne.

· Com po si ti on de nu mé ro d'ap pel pos si ble après dé cro cha ge du com bi né (pas de com po si ti on pré -
pa ra ti ve, écou te am pli fiée et mains-li bres sont dé con nec tées).

· Té lé char ge ment d'un nou veau pro duit de so cié té par le bia is de l'in ter fa cePC du té lé pho ne ou de
la conn ex ion RNIS.
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Téléchargement d'un nouveau produit de société par le biais de l'interface PC

Si vous vou lez té lé char ger un nou veau pro duit de so cié té à part ir du BIOS du té lé pho ne par le bia is de l'in ter fa ce PC,
veuil lez pro cé der com me cela est dé crit à la page 78 de la pré sen te no ti ce d'utilisation. 

Téléchargement d'un nouveau progiciel par le biais de la connexion RNIS

s Vous voy ez ap pa raî tre le me nu BI OS du té lé pho ne.
Si vous vou lez char ger un nou veau pro duit de so cié té par le bia is
de la conn ex ion RNIS, ap puy ez sur la tou che pro gram ma ble
»Up da te«. 

Cx410-bios 1.02 by ps

Mise à jour 

Info

¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬¬
¬¬

Veuil lez suiv re les in struc tions à la page 79 de la pré sen te no ti ce d'uti li sa ti on. 

Notice:
At ten ti on: Les pa ra mè tres sous la tou che pro gram ma ble »Set«  sont pré vus pour le ser vi ce et le di ag nos tic. Si vous
ef fec tu ez ou mo di fiez des pa ra mè tres dans ce menu, cela se ré per cu te ra sur la foncti on na li té du té lé pho ne. Il est
pos si ble que le té lé pho ne ne soit plus opé ra ti on nel.

Country

Pa ra mé tra ges spé ci fi ques à cha que pays

Si le té lé pho ne est uti li sé dans un pays ay ant des rég la ges de base dif fé rents, il est né ces sai re d'en tre pren dre les
rég la ges usu els du pays. 
Par ex. il faut en tre pren dre les rég la ges de base tels que la langue, la de vi se et les par ti cu la ri tés du pays pour le réseau
RNIS.

Veuil lez vé ri fier tel que dé crit ci-après s'il est pos si ble d'avoir re cours à des rég la ge spé ci fi ques au pays où le té lé pho ne 
est utilisé.

Pro cé dez de la ma niè re sui van te:

a M s s t O > s
Con fi gu -
ra ti on

Ser vi ce PIN du té lé -
pho ne

Coun try

<>

s

Ac ti on nez les tou ches de cur seur pour con sul ter les pays, pour
les quels des rég la ges spé ci fi ques sont dis po ni bles. 
Ac ti on nez la tou che pro gram ma ble du pays sou hai té. English«.

Which Country? }
Italiano

Español

Deutsch

English

Française

Nederland

Notice:
Le té lé pho ne de sys tè me re dé mar re. 

Les rég la ges spé ci fi ques au pays choi si se ront im mé di ate ment
com mu tés. 
Les don nées en re gi strées dans le té lé pho ne ne se ront pas effacées.

29.05.03 07:41 }

Tel. drctry

Quiet

N° abr.

Ser vi ce
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Té lé phone et PC

Notice:
Le té lé phone CS400xt n’est pas équi pé d’une in ter face USB ! Ces fonc tions ne peu vent donc pas être uti li sées. 

CTI / TAPI par l'interface USB du téléphone

Les ab ré via tions CTI et TAPI dé sig nent l'in ter fa ce stan dard dé fi nie par Mi cro soft pour les ap pli ca tions de té lé pho nie
foncti on nant sous Wind ows. Cet te in ter fa ce per met de re lier di rec te ment un té lé pho ne RNIS à un or di na teur. 
CTI: Com pu ter Te le pho ny In te gra ti on
TAPI: Te le pho ny Ap pli ca ti on Pro gram ming In ter fa ce
Il est ain si pos si ble d'ap pe ler di rec te ment à part ir des pro gram mes Wind ows com pa ti bles avec l'in ter fa ce TAPI et les
ap pels peu vent être ex ploi tés par le lo gi ciel.  Eta blir une conn ex ion via TAPI est ain si be au coup plus ra pi de que dans
la con fi gu ra ti on tra di ti on nel le. L'in ter fa ce stan dard TAPI de Mi cro soft pré sen te l'av an ta ge d'être aujourd'hui déjà
compatible avec une multitude de programmes, dont le nombre augmente en permanence.

Notice:
Les fonc tions TAPI du té lé phone sont im mé dia te ment dis po ni bles une fois que la connexion avec le PC est établie et 
ne né ces site au cune ac ti va tion sup plé men taire dans le té lé phone. 

CAPI par la connexion USB du téléphone

Vous n'avez pas be soin de car te RNIS supp lé men tai re dans vo tre PC. Le té lé pho ne dis po se d'un port USB in té gré
pour la conn ex ion avec le PC. En foncti on des pro gram mes et pi lo tes in stal lés vous pou vez uti li ser le té lé pho ne, par
exem ple pour sur fer In ter net, exé cu ter des trans ferts de don nées, en voy er ou re ce voir des fax,  réa li ser un ré pon deur
à tra vers le PC.
CAPI: Common Application Programming Interface

· Pour au to ri ser l'ac ces si bi li té per ma nente du té lé phone, vous ne pou vez uti li ser pour l'en semble
des ap pli ca tions qu'une liai son de 1 voie B. Les ap pli ca tions en ques tion peu vent uti li ser cette voie 
B consé cu ti ve ment. 

· Pour ces ap pli ca tions PC, vous ne de vez pas uti li ser les mê mes nu mé ros MSN que pour le té lé -
phone.

· Tant qu'une ap pli ca tion CAPI est ac tive sur le PC et uti lise la voie B dis po nible, cela vous est in di -
qué sur l'af fi cheur du té lé phone par »ONLINE«. Il ne vous res te ra donc qu'une seule voie B pour
té lé pho ner.

Services fax et données (pas inclus dans la livraison)

A l’aide d’un pro gram me fax, vous pou vez en voy er et re ce voir des fax avec/à part ir de dif fér en tes ap pli ca tions. À
l’aide d’un pro gram me de trans fert de don nées / File Trans fer, vous pou vez trans fé rer des don nées d’un PC à un au tre 
et en re ce voir.  Pour que vous puis siez uti li ser cet te ap pli ca ti on (ou d’autres) avec vo tre té lé pho ne, vous de vez
installer les pilotes suivants :

· Pi lo tes USB et CAPI du té lé phone

Accès internet

Vo tre té lé pho ne vous per met de sur fer sur In ter net. Pour ceci, vous pou vez uti li ser les pa quets de lo gi ciels de vo tre
opé ra teur (par ex. T-On li ne, AOL) ou bien le ré seau d’accès à dis tan ce de vo tre sys tè me d’exploitation Wind ows.
Afin de pou voir na vi guer sur In ter net avec vo tre té lé pho ne, il faut installer les pilotes suivants :

· Pi lo tes USB et CAPI du té lé phone 

· Pi lote NDISWAN (né ces saire uni que ment pour une connexion Inter net établie de puis le ré seau
ac cès à dis tance de Win dows)

Applications audio par l'intermédiaire des la prises audio du téléphone

Le té lé pho ne dis po se d'une en trée (2) et d'une sor tie (3) pour les sig naux au dio. Ces rac cords sont four nis en tant que
pri se fe mel le 3,5 mm. Si vous uti li sez le mo du le op ti on nel Ré pon deur, vous pou vez rac cor der vo tre té lé pho ne à la

CTI / TAPI par l'interface USB du téléphone Té lé phone et PC
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car te son du PC par ces rac cords, afin de trans fé rer des mes sa ges au té lé pho ne ou de sau ve gar der des messages
enregistrés sur le PC. 

Vous pou vez con ti nu er d’utiliser des fonctions par ti cu liè res du té lé pho ne de puis la sor tie Au dio-Out (voir page 33). 

Programmes du CD-ROM WIN-Tools

Cet te no ti ce d'uti li sa ti on vous don ne un bref aper çu du lo gi ciel con te nu dans la liv rai son. Les lo gi ciels eux-mê mes ne
sont pas dé crits dans cet te no ti ce d'uti li sa ti on. Si pen dant l'ap pli ca ti on des pro gram mes sur vien nent des que stions
ou des pro blè mes, vous pou vez con sul ter l'ai de en lig ne des ap pli ca tions in di vi du el les. Tous les pro gram mes
disposent d'une aide en ligne détaillée.

Programmes de réglage du téléphone  (WIN-Tools)

· Pro fes sio nal Con fi gu ra tor: 
Le ré glage des dif fé ren tes fonc tion na li tés de votre té lé phone se pro duit à par tir de la confi gu ra -
tion du té lé phone.Vous pou vez confi gu rer des nu mé ros d'ap pel (MSN) ou des nu mé ros abrégé ou 
bien pro gram mer des tou ches de nu mé ro ta tion di recte ou des tou ches de fonc tion. Vous pou vez
en outre confi gu rer les af fi cha ges du té lé phone, chan ger le vo lume des di ver ses to na li tés, mo di -
fier les op tions de nu mé ro ta tion (bran che ment sur un au to com mu ta teur) ou ré gler les pa ra mètre 
du con trôle de com po si tion ou de la saisie des coûts de com mu ni ca tion. 
Le Pro fes sio nal Con fi gu ra tor per met de confi gu rer le ré pon deur op tion nel et le cla vier op tion nel
T400. 

· Pro gramme de ges tion du ré per toire té lé pho nique:
Le pro gramme de ges tion du ré per toire té lé pho nique vous per met d'a jou ter au ré per toire (voir
page 28) des en trées sup plé men tai res ou d'af fec ter une to na li té spé ciale à des en trées in di vi duel -
les (to na li té VIP).  La fonc tion im por ta tion / ex por ta tion du ges tion naire du ré per toire té lé pho -
nique vous per met  d'im por ter ou d'ex por ter des don nées pour le trai te ment par d'au tres pro -
gram mes. 

· Pro gramme de ges tion des té lé char ge ments:
Ce pro gramme vous per met de té lé char ger par le PC une nou velle ver sion du pro duit de so cié té
dans le té lé phone. Le té lé char ge ment du nou veau pro duit de so cié té est pos sible par l'in ter mé -
diaire de l'in ter face PC.

· Sound-Ma na ger:
À l’aide du Sound-Ma na ger, vous pou vez com po ser des mé lo dies in di vi duel les sur votre PC et les
trans mettre à votre té lé phone. 

Notice:
A l'issue de la trans mis sion, les don nées du té lé phone se ront réor ga ni sées (par ex. les jeux de don nées du ré per toire
té lé pho nique). Cette pro cé dure s'ef fectue au to ma ti que ment et peut du rer plu sieu res mi nu tes. Pen dant ce laps de
temps, cer tai nes fonc tions du té lé phone (par ex. le ré per toire de votre té lé phone de sys tème RNIS) n'est pas dis po -
nible.

Programmes d'application

· Adobe Acro bat Rea der
Pro gramme pour af fi cher et im pri mer les do cu ments PDF. 

· Pi lote CAPI(Com mon ISDN Appli ca tion Pro gram ming Inter face)
Atta che ment du té lé phone aux pro gram mes qui dis po sent de ser vi ces de com mu ni ca tion de don -
nées. 
par ex. lo gi ciel CAPI (ne fait pas partie de la li vrai son) 

· Pi lote NDISWAN (NDIS - Net work De vice Inter face Spe ci fi ca tion / WAN - Wide Area Net wor -
king)
Con nexion du té lé phone au PC comme carte ré seau RNIS spé ciale.
Z. B. connexion à Inter net par le ré seau de té léin for ma tique de Win dows.

Té lé phone et PC Programmes du CD-ROM WIN-Tools
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· Pi lo tes TAPI(Te le pho ny Appli ca tion Pro gram mer’s Inter face)
Atta che ment aux pro gram mes per met tant la té lé phonie as sistée par or di na teur. 
Z. B. nu mé ro ta tion as sistée de Win dows, lo gi ciel CTI (ne fait pas partie de la li vrai son) 

· Pi lote USB (Uni ver sal Se rial Bus)
Re con nais sance et con trôle du té lé phone après la connexion au port USB du PC. 
Z. B. Les pro gram mes des el meg WIN-To ols

Avis important concernant  l'installation des pilotes CAPI:

Avant l'in stal la ti on des nou veaux pi lo tes, vous de vez en le ver éven tu el le ment le pi lo te CAPI pré sent (par ex. le pi lo te
d'une car te RNIS in stal lée), car Wind ows ne sup por te qu'une in stal la ti on CAPI. 
Vous trou vez plus d'in for ma tions sur l'en lè ve ment du pi lo te dans la note d'uti li sa ti on du dis po si tif correspondant ou
du système d'exploitation.

Notice:
Il est né ces saire dans des cas par ti cu liers d'en le ver, en plus du pi lote, la carte RNIS en fichée dans le PC.

Installation des programmes à partir du CD-ROM

Notice:
Pour re lier un PC au té lé phone par rac cord USB, seuls les sys tè mes d'ex ploi ta tion de Mi cro soft Win dows sont ac -
cep tés.

Pour installer et exécuter les logiciels du CD-ROM livré, le PC doit répondre aux exigences suivantes: 

· IBM ou com pa tible PC 100%

· Pro ces seur Pen tium ou pro ces seur si mi laire avec une fré quence d'hor loge de 133 MHz mi ni mum

· 32 Mo mé moire de tra vail (RAM) au mi ni mum

· Lec teur CD-ROM

· Port USB libre

· Sys tème d'ex ploi ta tion Win dows 98SE / ME / 2000 / XP

· 80 Mo au mi ni mum pour l'ins tal la tion sur disque dûr 

Ordre de l'installation

· Dé mar rez votre PC.

· Met tez le CD-ROM li vré dans le lec teur CD-ROM de votre PC.

· Atten dez un mo ment, jus qu'au dé mar rage au to ma tique du pro gramme. Si ja mais l'au tos tart de -
vait être dé con nec té sur votre PC, dé mar rez le fi chier »se tup. exe« di rec te ment de puis le ré per -
toire prin ci pal du CD-ROM de Win dows-Explo rer (double cli quez sur le fi chier) ou sur l'op tion 
»exé cu ter« dans le menu de dé mar rage de Win dows.

· Après l'exé cu tion du fi chier vous voyez l'é cran d'ac cueil du CD-ROM.

· Veuil lez ins tal ler les pro gram mes et les pi lo tes du CD-ROM dans l'ordre sui vant: 
Pi lo tes CAPI
Pro gram mes WIN-To ols
Pi lo tes TAPI
Lo gi ciel CTI (ne fait pas partie de la li vrai son)
CAPI-lo gi ciel (ne fait pas partie de la li vrai son)
Pi lote NDISWAN

Installation des programmes à partir du CD-ROM Té lé phone et PC
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· Rac cor dez le té lé phone à l'in ter face USB du PC comme cela est dé crit à la page 7. Le PC dé tecte au -
to ma ti que ment le té lé phone rac cor dé.

Notice:
Lors du pre mier bran che ment du té lé phone au PC, l’ins tal la tion du pi lote de l’ap pa reil est au to ma ti que ment lancée. 
Le pi lote de l’ap pa reil se trouve dans le dos sier prin ci pal du CD-ROM. Sui vez les ins truc tions qui ap pa rais sent sur
l'é cran du PC.

· Vous pou vez main te nant uti li ser le té lé phone avec les pro gram mes ins tal lés.

Té lé phone et PC Installation des programmes à partir du CD-ROM
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An ne xe

Rég la ges de base du té lé pho ne

· Nom du té lé pho ne cor re spond au nu mé ro de sé rie du té lé pho ne. 

· Rég la ge de la langue d'af fi cha ge : fran çai se

· Pa ra mé tra ges spé ci fi ques à cha que pays : fran çais

· Au cun nu mé ro (MSN)  mé mo ri sé. 

· Vo lu me de la mé lo die : Ni veau 3, mé lo die : Nu mé ro 1; au cun nu mé ro de trans fert ou de ren voi
pro gram mé, au cu ne dé sig na ti on MSN pro gram mée, au cun comp te MSN pro gram mé, PIN du
nu mé ro MSN:0000, MSN li bé ré pour la nu mé ro ta ti on

· Au cu ne ins crip ti on pro gram mée ni dans la lis te d’appelants/lis te mé mos, ni dans la lis te de rap -
pel.

· Au cu ne ins crip ti on pro gram mée ni dans le ré per toi re, ni dans la mé moi re VIP.

· Au cu ne tou che foncti on nel le pro gram mée  (nu mé ro ta ti on di rec te, fonctions, ma cros).

· 10 mé lo dies fi xes mé mo ri sées. 10 pla ces de mé moi re li bres pour d'au tres mé lo dies.

· Au cun mes sa ge textu el UUS1 mé mo ri sé. 

· Ré cep ti on de mes sa ges textu els pos si ble en in ter ne (au to com mu ta teur) et ex ter ne. 

· En voi au to ma ti que de mes sa ges textu els en cas d’appel dé sac ti vé.

· Au cun mes sa ge textu el SMS mé mo ri sé. Nu mé ro d'ap pel du cen tre de trai te ment des mes sa ges
tex te: 0193010 (ser veur SMS de la Deut sche Te le kom AG)

· La foncti on Ne pas dé ran ger est dé sac ti vée.

· Con tras te d'af fi cheur : Ni veau 4

· Vo lu me du haut-par leur : Ni veau 4 Vo lu me so no re du com bi né : Ni veau 2

· To na li tés de va li da ti on et d'er reur

· Vo lu me de l'ap pel de ren dez-vous Ni veau 3

· Vo lu me de la to na li té d'aver tis se ment en cas de ne pas dé ran ger : Ni veau 3

· Vo lu me so no re de la to na li té de sig na li sa ti on Ni veau 3, Ré pé ti ti on du sig nal d'ap pel ac ti ve

· Pas d’émission de sig naux au dio par la fi che Au dio-Out

· Le nu mé ro de té lé pho ne est trans mis en cas de com mu ni ca ti on en tran te et sor tan te (CLIP /
COLP).

· Af fi cheur con fi gu ré pour l'af fi che du nu mé ro de té lé pho ne et des coûts La du rée de la con ver sa ti -
on est af fi chée si les in for ma tions sur les coûts ne sont pas dis po ni bles.

· Af fi cha ge des in for ma tions après la fin de la com mu ni ca ti on (par ex. la du rée)

· In for ma tions sur les coûts : ta rif 0,062 et mon naie EUR

· Sig nal d'ap pel dé sac ti vé.

· Ren dez-vous dé sac ti vés. Au cu ne in for ma ti on de ren dez-vous mé mo ri sée.

· Date : 11.11.02 / Heu re : 11:11 

· Dé lai pour pri se au to ma ti que de l'ap pel : im mé di ate ment

An ne xe
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· Uti li sa ti on d'un cas que non con fi gu rée. Type de cas que : Stan dard

· Etat de nu mé ro ta ti on pen dant une conn ex ion en cours : to na li té (DTMF)

· Mi cro éteint après avoir com po sé sans avoir dé cro ché le té lé pho ne.

· Fil tre d'ap pel dé sac ti vé, au cun nu mé ro fil tre mé mo ri sé.

· Ap pel di rect dé sac ti vé, au cun nu mé ro di rect mé mo ri sé.

· PIN du té lé pho ne: 0000

· Di scri mi na ti on dé sac ti vée, au cun nu mé ro ver rouil lé ou au to ri sé mé mo ri sés.

· L’accès au menu n’est pas pro té gé par le code PIN.

· Type d'au to com mu ta teur : 0

· Code d'ac cès au ré seau de l'au to com mu ta teur : non mé mo ri sé. 

· Lon gue ur des nu mé ros in ter nes pour l'au to com mu ta teur : 4

· Code de par ca ge : 55

Rég la ges de base du té lé pho ne
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Menu

menu »Configuration«
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Affichage choisit

Num.d appel

Convers.
Langue

'

 
Verrouil.

TNM
Affich.

Taxe
Code parcage

Service

    Configuration

M »configuration«

Prog.numérosd appel}'

TNM-3
TNM-1

TNM-4
TNM-2

Prog.numérosd appel{'

TNM-8
TNM-6

TNM-9
TNM-7

Entrer PIN Exemple: TNM-6

Entrer  PIN

Config. verrouillage

PIN

Menu

Fonctions de service}

version
Nom

data
SMS

Logiciel

        

Tarif
Monnaie

Effacer

TaxeFonctions de service{
      

Country

programmer TNM-6 {

PIN
Taxe

programmer TNM-6  }

Transferir
Volume

Nom TNM
Son

Num d'appel

Code instance stand.

Code parcage.>55



menu »Acoust«
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 Volume,etc.       }
Casque

Ton.valid.
Haut-parleur

Repos.
S.d

écout.
'appel

M »Acoust.«

Signal d'appel en at.

Volume

            répéter ˜

Reglage de l emploi 
de la sortie 

'

Répondeur
Messages˜

Conv.mains libres˜
Tonalités d

Ecoute amplifiée
'appel

Vol sig ne pas dér.{}

     - ©©©--- +

Volume haut parleur{}
     

     - ©©©---- +

  

PLANTRONICS FIREFLY
standard ˜
GN Netcom 2100/2200

SILICOMP
DECT Headset (DSHG)

  Casque / Acoust.? Sign.récep.actifs?

Non
Oui ˜

Ton d'erreur

 Volume            {

Message
RDV

Intercommunicat
Sor.-Audio

Volume écouteur    {}
    

      - ©©-- +

Vol.horl.rendez-vous
     

     - ©©©--- +



menu »Réglage«
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App.direct

Contrst
Tr.d

RDV
S.d

Accept.d  

    Paramètre     }

'app

'appel
'appel

M »Paramètre«

     

Arrêt
Fixe

Différé
occupé

Renvoi d'appel

Renvoi d'appel   
différé

      
TNM-3

TNM-1
TNM-4

TNM-2
TNM-5

Contraste Affichage{}

    - ©©©©----- +

  Amise en garde              
autorisée?     

 ---Intern=Extern---
Oui, étendue

Non ˜
Oui

Activer appel direct?

Non
Oui

Num.d'appel

  
Casque

heure

Filtre

   Paramètre     {

Utiliser casque?

Non
Oui

Choisir rendez-vous{}
1: 11:11 11.11.02   -

Arrêt
2: 11:11 11.11.02   -

Arrêt
3: 11:11 11.11.02   -

Arrêt

Type sonnerie pourRV?

Arrêt
UN

quotid
Hebd.

Durée jusqu'à 
l'acceptation d'appel

5 en secondes

Immédiatement ˜
10 en secondes

   Filtre d'appel   

Entrant
Nouv.
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Rufnr. programmieren

Telefonbuch

VIP

M »Nummernprog.«

     
237 Einträge frei

Sondertonruf
Info

Neu
löschen

Liste

Telefonbuch  VIPs programmieren

Neu

Liste

  Namen auswählen  {}

Aaaaaaaaaa
0123456
Info - Info - Info -
Info - Info - Info

     

V0:
V1:

V3:
V4:

VIP neu       {}
    programmieren

V2:

Telefonbuch eingeben

Name>Aaaaaaa_

   

V0:
V1:

V3:
V4:

VIP auswählen   {}

V2:

Sondertonruf einst.{}

···········Aaaaaaaaaa
Bbbbb················
·······Ccccccc,cccccc
Ddddd, Dddd··········
·················Eeee

   

···········Aaaaaaaaaa
Bbbbb················

Ddddd, Dddd··········
·················Eeee

Tbuch.eintrag   {}
      löschen       ?

·······Ccccccc,cccccc

Zusatzinfo für Tbuch.
einrag  (abc)

Info - Info - Info -_



Spécifications techniques

Di men sions (L x P x H): en vi ron 255 x 180 x 100 mm

Poids: en vi ron 0,8 kg

Pla ge de tem pé ra tu re 
Opé ra ti on:
 Sto cka ge

+5°C … +40°C
-25°C … +70°C

Connexion RNIS (CS410, CS400)

Lon gue ur du cor don d'ali men ta ti on: en vi ron 6 mè tres 

Conn ex ion RNIS: pro to co le DSS1, conn ex ion point-mul ti point

Struc tu re de ca nal: B + B + D

Pri se de puis san ce: <=1 Watt

Up0-Connexion (CS410-U)

Lon gue ur du cor don d'ali men ta ti on: en vi ron 6 mè tres 

Up0-Conn ex ion: Pro to co le DSS1, point à point

Struc tu re de ca nal: B + B + D

Pri se de puis san ce: <=1 Watt

Sor tie: Conn ex ion RNIS, Pro to co le DSS1, Conn ex ion point-mul ti point

Puis san ce uti lie des sor tie: maxi. 1 Watt

Connexion USB

Lon gue ur du cor don de rac cor de ment PC: en vi ron 3 mè tres 

Ter mi nal: Ter mi nal auto-ali men té

Clas se de vi tes se: Full speed

Conn ex ion USB-Stan dard: 1.1

Raccordements audios

Lon gue ur du cor don au dio pour PC: en vi ron 2,5 mè tres , 3,5 mm pri se fe mel le sté réo

Connexion Ethernet

Lon gue ur du cor don Ether net : câ ble cat. 5, en vi ron 3 mè tres

Spécifications techniques Rég la ges de base du té lé pho ne
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